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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-251 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen
%6 Sie die Verpackungen nicht in

den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.
Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefuhrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dlrfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Dieses Spriihextraktionsgerat ist bestimmt
zur gewerblichen Verwendung als Nalrei-
nigungsgerat fiir Teppichbdden entspre-
chend den in dieser Bedienungsanleitung
sowie in den Sicherheitshinweise flr Birs-
tenreinigungsgerate und Spriihextraktions-
gerate angegebenen Beschreibungen und
Sicherheitshinweisen.

=
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Gerdtoiibersicht

Abbildungen siehe Seite 2

Deckel

Frischwassertank

Tragegriff

Spriih-/Saugschlauch
Frischwasserschlauch
Saugschlauch

Handduse flr Polsterreinigung
Schmutzwasserbehalter, herausnehm-
bar

9 Frischwasseranschluss

10 Saugschlauchanschluss

11 Flusensieb

12 Sieb Frischwasser

13 Haken Spriih-/Saugschlauch

14 Schalter Saugen

15 Schalter Spriihen

16 Transporthalterung fir Handduse
17 Netzkabel mit Netzstecker

Inbetriebnahme

siehe Abbildung 1

Halter fiir Bodendise (optional) am Gerat

aufstecken und einrasten.

siehe Abbildung 2

= Saugschlauch auf den Saugschlauch-
anschluss des Gerates stecken.

= Kupplung des Frischwasserschlauchs
am Frischwasseranschluss des Gera-
tes einstecken und einrasten.

= Saugschlauch mit dem Kriimmer der
Handdlise verbinden.

=> Kupplung des Frischwasserschlauchs
mit dem Krimmer verbinden und ein-
rasten.

O NO O WN -~

Diisenauswahl
Polster, Wandteppiche, | Handdise
KFZ-Innenreinigung
Teppichboden Bodendise*
Treppen Treppendise *

* nicht im Lieferumfang

siehe Abbildung 3

= Frischwasser und Reinigungsmittel in
einem sauberen Behalter mischen
(Konzentration entsprechend den An-
gaben fir das Reinigungsmittel).

N\ Warnung

Gesundheitsgefahr, Beschédigungsgefahr.

Alle Hinweise, die den verwendeten Reini-

gungsmitteln beigegeben sind beachten.

Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erh6ht

die Reinigungswirkung.

Zur Schonung der Umwelt sparsam mit

Reinigungsmitteln umgehen.

= Reinigungslésung in den Frischwasser-
tank einfillen. Der Fullstand darf die
Markierung ,MAX* nicht iberschreiten.

= Schmutzwasserbehalter in das Gerat
stellen und Deckel aufsetzen.

= Netzstecker einstecken.

siehe Abbildung 4

=>» Schalter Saugen driicken zum Ein-
schalten der Saugturbine.

=>» Schalter Spriihen driicken zum Ein-
schalten der Reinigungsmittelpumpe.

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Zu reinigenden Ge-

genstand vor dem Einsatz des Gerétes an

unauffélliger Stelle auf Farbechtheit und

Wasserbestandigkeit liberpriifen.

siehe Abbildung 5

= Zum Aufspriihen von Reinigungsldsung
den Hebel am Krimmer betatigen.

=>» Die zu reinigende Flache in uberlap-
penden Bahnen lberfahren. Dabei die
Duse riickwarts ziehen (nicht schie-
ben).

siehe Abbildung 6

> Bei Dusenwechsel kann die Handduse
in den Halter HanddUse eingesteckt
werden.



Schmutzwasserbehilter leeren

=> |st der Schmutzwasserbehélter voll,
Schalter Saugen und Schalter Spriihen
ausschalten.

=>» Deckel abnehmen.

siehe Abbildung 8

= Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und leeren.

Reinigungsmethoden

Normale Verschmutzung

=> Reinigungsldsung in einem Arbeits-
gang aufspriihen und absaugen.

Hinweis

Ein nochmaliges Nachsaugen ohne Sprii-

hen verkiirzt die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder Fle-
cken

= Reinigungsldsung bei ausgeschalteter
Saugturbine auftragen und 10 bis 15
Minuten einwirken lassen.

=> Flache wie bei normaler Verschmut-
zung reinigen.

=> Zur weiteren Verbesserung des Reini-
gungsergebnisses bei Bedarf die Fla-
che nochmals mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen.

Reinigungstipps

— Stark verschmutzte Stellen vorab ein-
sprihen und die Reinigungslésung 5
bis 10 Minuten einwirken lassen.

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Je empfindlicher der Belag (Orientbri-
cken, Berber, Polsterstoff) desto niedri-
gere Reinigungsmittelkonzentration
einsetzen.

— Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufblrsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mdbeln bestellen.

— Beider Reinigung von vorher schampo-
nierten Teppichbdden entsteht Schaum
im Schmutzwasserbehalter. In diesem
Fall Schaum ex RM 761 in den
Schmutzwasserbehalter geben.

Reinigungsmittel

Teppich- und Polster- | RM 760 Pulver
reinigung RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Entschaumung RM 760
Teppichimpragnierung | RM 762
Milbenentfernung RM 765 Mitex

Fir weitere Informationen bitte Produktin-
formationsblatt und DIN-Sicherheitsdaten-
blatt des entsprechenden
Reinigungsmittels anfordern.

AuBerbetriebnahme

Frischwassertank leeren

Schalter Spriihen und Schalter Saugen
ausschalten.

Hebel am Krimmer zum Abbauen des
Drucks kurz betatigen.

Kriimmer vom Spriih-/Saugschlauch
trennen.

Deckel abnehmen.

siehe Abbildung 7

=>» Saugschlauch in den Frischwassertank
hangen.

v v vV



= Schalter Saugen driicken zum Ein-
schalten der Saugturbine.

= Deckel abnehmen.

= Frischwassertank leersaugen und Ge-
rat ausschalten.

siehe Abbildung 8

= Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und leeren.

Gerit reinigen

= Krimmer (mit Saugrohr und Duse) mit
dem Saugschlauch verbinden

= Kupplung des Frischwasserschlauchs
mit dem Kridmmer verbinden und ein-
rasten.

siehe Abbildung 9

=> Ungefahr 2 Liter Leitungswasser in den
Frischwassertank einflllen.
Kein Reinigungsmittel zugeben.

siehe Abbildung 10

Duse in den Schmutzwassertank stel-

len.

Schalter Spriihen driicken zum Ein-

schalten der Reinigungsmittelpumpe.

Hebel am Kriimmer betatigen und Ge-

rat 1 bis 2 Minuten durchsplilen.

Gerat ausschalten.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

siehe Abbildung 11

= Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und leeren.

=> Gerat duRerlich reinigen.

= Netzkabel um Tragegriff und Deckel
aufwickeln (siehe Ubersichtsbild auf der
Titelseite).

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

siehe Abbildung 12

= Zum Transport Saugrohr auf den Tra-
gegriff legen und den Spriih-/Saug-
schlauch in den Haken einlegen.

L 720 J R R

=> Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen

Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-

schalten und Netzstecker ziehen.

= Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlauche vor jeder Inbetriebnahme
auf Beschadigung prifen.

= Zur Vermeidung von Geruchsbelasti-

gung vor langeren Stillstandszeiten ge-

samtes Wasser aus dem Geréat

entfernen.

Sieb im Frischwassertank und Flusen-

sieb neben dem Schmutzwasserbehal-

ter regelmaRig reinigen.

Hilfe bei Stérungen

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst priifen und reparieren las-
sen.

Bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei aus-
driicklichem Hinweis einen autorisierten
Kundendienst aufsuchen.

v

Kein Wasseraustritt an der Diise

=>» Frischwassertank auffillen.
=>» Kupplungen am Frischwasserschlauch
auf korrekten Sitz prifen.

DE -4



= Disenbefestigung ausrasten und her-
ausziehen, Duse reinigen oder austau-
schen.

Sieb im Frischwassertank reinigen.
Reinigungsmittelpumpe defekt, Kun-
dendienst aufsuchen.

vV

Spriihstrahl einseitig

7

Disenmundstiick reinigen.
Ungeniigende Saugleistung

Korrekten Sitz des Deckels priifen.
Dichtung am Deckel und Auflageflache
am Gerat reinigen.

Flusensieb reinigen.

Saugschlauch auf Verstopfung prifen,
bei Bedarf reinigen.

L 20 2

Reinigungsmittelpumpe laut

=> Frischwassertank nachflllen.

Ersatzteile

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Spruhextraktionsgerat
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01



Technische Daten

Netzspannung \% 220-
240
Frequenz Hz 50/60
Lange Netzkabel m 7,5
Schutzklasse - Il
Schutzart -- IPX4
Leistung Geblasemo- |W 1380
tor (max)
Nennleistung Gebla- | W 1200
semotor
Luftmenge (max.) I's 61
Unterdruck (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Leistung Sprihpumpe | W 40
Sprihdruck MPa 0,1
Spriihmenge I/m 1
Fillmenge Frischwas- || 8
ser
Fullmenge Schmutz- || 7
wasser
Lange x Breite x HOhe | mm 575 x
330 x
445
Gewicht kg 10

Ermittelte Werte gema

R EN 60335-2-68

Schalldruckpegel L,

dB(A)

71

Unsicherheit K5

dB(A)

1




iess orignl instcions pr
A these original instructions prior Environmental protection

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own- The packaging material can be
ers. @ recycled. Please do not throw
— Before first start-up it is definitely nec- % <9 the packaging material into
essary to read the safety indications Nr. household waste; please send
5.956-251! it for recycling.
— The non-compliance of the operating - -
and safety instructions may lead to «—, | Old appliances contain valua-

damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.
— Incase of transport damage inform ven- s
similar substances must not

i iatel .
dor immediately enter the environment. Please

Contents dispose of your old appliances

using appropriate collection

v‘ ble materials that can be recy-
w cled; these should be sent for
recycling. Batteries, oil, and

Environmental protection . . EN .. .1 systems.

Stymtt>_ols in the operating in- EN 1 Notes about the ingredients (REACH)

STuctions ... ... T You will find current information about the

Proper use ....... SEEEE EN ...1 ingredients at:

Overview of the appliance . EN ...2 www.kaercher.com/REACH

Startup................ EN ...2 . . .

Operation.............. EN ...2 SymbOIS in the_°peratmg in-

Cleaning methods . . . . . .. EN ...3 structions

Shuttingdown .......... EN ...3 A Danger

Transport .............. EN ...4 Immediate danger that can cause severe

Sto.rage ................ EN .. .4 injury or even death.

Maintenance and care . . . . EN .. .4 A ,

Troubleshooting EN 4 Warning

S as. EN o 5 Possible hazardous situation that could
paré pars............. o lead to severe injury or even death.

Warranty. .............. EN ...5 Caution

EC Declaration of Conformity EN ...5 . o

Technical specifications . . . EN .. .6 Possible hazardous situation that could

lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

This device is intended for commercial use
as a wet cleaning device for carpets as de-
picted in these operating instructions as
well as in the descriptions and safety notes
in the enclosed brochure "Safety indica-
tions for brush cleaning devices and spray
extraction devices".

EN -1



Overview of the appliance

lllustrations on Page 2

Cover

Fresh water tank

Carrying handle

Spray/suction hose

Fresh water hose

Suction hose

Manual nozzle for upholstery cleaning
Dirt water reservoir, detachable

9 Fresh water connection

Suction hose connection

11 Fluff filter

Fresh water strainer

13 Hook for spray/suction hose

14 Switch for vacuuming

15 Switch for spraying

16 Transport bracket for manual nozzle
17 Mains cable with mains plug

see Figure 1

Insert the holder for the floor nozzle (option-

al) into the appliance and lock into place.

see Figure 2

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection on the appliance.

= Insert the coupling of the fresh water
hose into the fresh water connection of
the appliance and lock into place.

=>» Connect the suction hose to bender of
the manual nozzle.

= Connect the coupling of the fresh water
hose to the bender and lock into place.

O NO O WN -~

Selecting the nozzle

Upholstery, wall rugs, Hand nozzle
automobile interior

cleaning

Carpeting Floor nozzle *

Stairs Carpet nozzle

* not included in the delivery

see Figure 3

= Mix fresh water and detergentin a clean
container (use the concentration rec-
ommended for the detergent).

N\ Warning

Health risk, risk of damage. Observe all in-

dications on the detergent used.

Note

Warm water (max. 50°C) will increase the

cleaning effect.

For considerate treatment of the environ-

ment use detergent economically.

=> Fill detergent solution into the fresh wa-
ter reservoir. The fill level must not ex-
ceed the "MAX" mark.

= Insert dirt water reservoir into the appli-
ance and attach lid.

=> Plug in the main plug.

see Figure 4

= Press the suction switch to turn on the
suction turbine.

=>» Press the spray switch to turn on the de-
tergent pump.

Caution

Risk of damage. Check the object to be

cleaned prior to using the appliance in an

inconspicuous place for colour fastness

and water resistance.

see Figure 5

= Use the lever on the bender to spray on
detergent solution.

= Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

see Figure 6

=>» During nozzle changes, the manual
nozzle can be inserted into the holder
for the manual nozzle.

Empty the dirt water reservoir.

=> If the dirt water reservoir is full, switch
off the suction and spray switches.

= Remove the lid.

see Figure 8

EN -2
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= Remove the dirt water reservoir from
the appliance and empty it.

Cleaning methods N

Normal soiling

=>» Spray and suction off detergent solution
in one work cycle.

Note

A repeated suctioning without spraying will
shorten the drying time.

Strong soiling or stains

= Apply detergent solution with suction
turbine turned off and soak for 10 to 15
minutes.

= Clean the surface just like with normal
soiling.

=> In order to further improve the cleaning
result, the surface can be recleaned us-
ing clear, warm water.

Cleaning tips

— Highly soiled spots should be
presoaked and the detergent solution
should soak 5 to 10 minutes.

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— The more sensitive the surface (oriental
rugs, berbers, upholstery material) the
lower the cleaning solution concentra-
tion should be.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Water-proofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-
face.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-

ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

When cleaning previously shampooed
carpets, foam will be generated in the
dirt water reservoir. In such a case add
Foam ex RM 761 to the dirt water reser-
Voir.

Detergent

Carpet and upholstery | RM 760 pow-
cleaning der

RM 760 tabs

RM 764 liquid
Defoaming RM 760
Waterproofing carpets | RM 762
Mite removal RM 765 Mitex

If you require further information please re-
quest the product information sheet and the
DIN safety data sheet for the respective
cleaning agent.

Shutting down

Empty the fresh water reservoir

Switch off the spray and suction switch-
es.

Shortly activate the lever on bender to
decrease the pressure.

Separate bender from the spray/suction
hose.

Remove the lid.

see Figure 7

Insert the suction hose into the fresh
water reservoir.

Press the suction switch to turn on the
suction turbine.

Remove the lid.

Empty the fresh water reservoir and
switch the appliance off.

see Figure 8

= Remove the dirt water reservoir from
the appliance and empty it.

v v vV
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Cleaning the device

= Connect the bender (with suction pipe
and nozzle) to the suction hose.

= Connect the coupling of the fresh water
hose to the bender and lock into place.

see Figure 9

=>» Fill approx. 2 litres of fresh water into
the fresh water reservoir.
Do not add any detergents.

see Figure 10

Place nozzle into the dirt water reser-

Voir.

Press the spray switch to turn on the de-

tergent pump.

Activate lever on bender and flush the

appliance for appr. 1 to 2 minutes.

Turn off the appliance.

Disconnect the mains plug from the

socket.

see Figure 11

= Remove the dirt water reservoir from
the appliance and empty it.

=> Clean the external surfaces of the appli-
ance.

> Coil power cable around the carrying
handle and the lid (see overview on title
page).

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

see Figure 12

=>» For transport, place suction pipe on the
carrying handle and attach spray/suc-
tion hose to hook.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

L 728 N T

Maintenance and care

A Danger

Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.

= Check high power cable, extension ca-
bles and hoses for damage every time
before use.

= Remove all water from the appliance
prior to longer periods of non-use to
avoid offensive odours.

=>» Clean the sieve in the fresh water reser-
voir and the lint trap next to the dirt wa-
ter reservoir regularly.

Troubleshooting

A\ Danger

Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Get the electrical components checked and
repaired only by authorised customer serv-
ice persons.

Contact an authorised customer service
person in case of problems not mentioned
in this chapter or if you are in doubt or when
you have been explicitly asked to do so.

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Check couplings on the fresh water
hose for proper connection.

Detach nozzle attachment and remove,
clean or replace nozzle.

Clean the sieve in the fresh water reser-
VOir.

Detergent pump defective, contact Cus-
tomer Service.

L 2 T

Spray stream one-sided
= Clean nozzle mouthpiece.
Insufficient vacuum performance

=>» Check the correct positioning of the lid.
= Clean seal on lid and surface on the ap-
pliance.

EN -4
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=>» Clean the fluff filter.

= Check suction hose for blockages;
clean if required.

Detergent pump noisy

=>» Fill up fresh water reservoir.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction device
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

I?é W
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01



Technical specifications

Mains voltage \% 220-
240
Frequency Hz 50/60
Length of mains cable | m 7,5
Protective class -- I
Type of protection -- IPX4
Blower motor perform- | W 1380
ance (max)
Nominal performance | W 1200
of blower motor
Air volume (max.) I/s 61
Negative pressure kPa 23
(max.) (mbar) (230)
Spray pump perform- | W 40
ance
Spray pressure MPa 0,1
Spray volume I/m 1
Filling quantity of fresh | | 8
water
Fill volume wastewater | | 7
Length x width x height | mm 575 x
330 x
445
Weight kg 10
Values determined to EN 60335-2-68
Sound pressure level | dB(A) 71
LpA
Uncertainty K» dB(A) 1
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A M Lire c.e‘:s not!ge o.riginale avantla

=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Lire impérativement la consigne de sé-
curité No. 5.956-251 avant la premiére
mise en service !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériel et I'utilisateur ainsi que
toute tierce personne sont exposés a
des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR .. .1
Symboles utilisés dans le mode

demploi ............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...1
Apercgu de l'appareil . . . . .. FR ...2
Mise en service ......... FR ...2
Utilisation . .. ........... FR ...2
Méthodes de nettoyage . . . FR ...3
Mise hors service. .. ... .. FR ...4
Transport . ............. FR ...4
Entreposage. ........... FR ...4
Entretien et maintenance . . FR ...4
Assistance encasdepanne FR ...5
Piéces de rechange . . . . .. FR ...5
Garantie............... FR ...5
Déclaration de conformit¢t CE FR ...6
Caractéristiques techniques FR ...6

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

QY

GO

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
apportés a un systéme de re-
cyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'envi-
ronnement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de col-
lecte adéquats afin d'éliminer
les appareils hors d'usage.

>

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Utilisation conforme

Cet appareil d'extraction par pulvérisation
est destiné a une utilisation professionnelle
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en tant qu'appareil de lavage humide pour
les moquettes, conformément aux descrip-
tions et consignes de sécurité des pré-
sentes instructions de service et des
consignes de sécurité pour les appareils de
nettoyage a brosse et les appareils d'ex-
traction par pulvérisation.

Apercu de I'appareil

lllustrations voir page 2

1 Capot

2 Réservoir d'eau propre

3 Poignée de transport

4 Flexible de pulvérisation / aspiration

5 Flexible d'eau propre

6 Flexible d’aspiration

7 Buse manuelle pour le nettoyage de
rembourrage

8 Réservoir d'eau sale, amovible

9 Raccord d'eau propre

10 Raccord du tuyau d'aspiration

11 Crible a peluches

12 Filtre d'eau fraiche

13 Crochet flexible de pulvérisation / aspi-

ration

Commutateur aspirer

Commutateur vaporiser

Support de transport pour la buse ma-

nuelle

17 Cable secteur avec fiche secteur

Mise en service

voir la figure 1

Enficher et encliqueter le support pour la

buse de sol (en option).

cf. lllustration 2

= Enficher le flexible d'aspiration sur le
raccord de flexible d'aspiration de I'ap-
pareil.

= Enficher et enclencher I'accouplement
du flexible d'eau propre sur le raccord
d'eau propre de l'appareil.

=>» Connecter le flexible d'aspiration avec
le coude de la buse manuelle.

= Connecter et enclencher I'accouple-
ment du flexible d'eau propre avec le
coude.

14
15
16
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Sélection de I'injecteur

Rembourrage, tapis Buse manuelle

muraux, nettoyage inté-

rieur voiture

Moquette Buse pour sol *

Escaliers Buse d'Esca-
lier *

* pas comprise dans I'étendue de livraison

cf. figure 3

= Mélanger I'eau fraiche et le détergent
dans un récipient propre (concentration
selon les indications pour le détergent).

A\ Avertissement

Risque sanitaire, risque d'endommage-

ment. Toutes les instructions qui sont

Jointes aux détergents utilisés doivent étre

respectées.

Remarque

L'eau chaude (maximum 50° C) augmente

l'efficacité du nettoyage.

Respecter I'environnement en utilisant le

détergent avec parcimonie.

= Remplir la solution de nettoyage dans
le réservoir d'eau propre. Le niveau de
remplissage ne doit pas dépasser le re-
pére "MAX".

= Déposer le réservoir d'eau sale dans
I'appareil et mettre le couvercle en
place.

=>» Brancher la fiche secteur.

cf. figure 4

= Appuyer sur le commutateur Aspirer
pour la mise en service de la turbine.

= Appuyer sur le commutateur Vaporiser
pour la mise en service de la pompe a
détergent.

Attention

Risque d'endommagement. Contréler I'ob-

Jet a nettoyer avant la mise en oeuvre de

I'appareil a un endroit discret a la résis-

tance de la couleur et la résistance a l'eau.

cf. figure 5
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=> Actionner le levier sur le coude pour va-
poriser la solution de nettoyage.

=> Parcourir la surface a nettoyer en
bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'arriére (ne pas
pousser).

cf. figure 6

= Lors du changement de buse, la buse
manuelle peut étre enfichée dans le
support buse manuelle.

Vider le réservoir d'eau sale

=> Sile réservoir d'eau sale est plein, cou-
per le commutateur Aspirer et le com-
mutateur Vaporiser.

= Retirer le couvercle.

cf. figure 8

= Sortir le réservoir d'eau chaude I'appa-
reil et le vider.

Méthodes de nettoyage

Salissures normales

= Vaporiser la solution de nettoyage et
I'aspirer dans une étape de travail.

Remarque

Une aspiration ultérieure renouvelée sans

vaporisation raccourcit la durée de sé-

chage.

Forte salissure ou taches

=> Appliquer la solution de nettoyage avec
turbine hors service et laisser agir pen-
dant 10 a 15 minutes.

= Nettoyer la surface comme avec la sa-
leté normale.

=>» Pour encore améliorer le résultat du
nettoyage, si nécessaire, rincer une
nouvelle fois la surface a I'eau claire
chaude.

Conseils de nettoyage

— Vaporiser sur les endroits fortement sa-
lis au préalable et laisser agir la solution
de nettoyage 5 a 10 minutes.

— Travailler toujours de la lumiére vers
I'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— Plus le revétement est sensible (ponts
orientaux, berbére, tissu de rembour-
rage), plus les concentrations de déter-
gent doivent étre faibles.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

— Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

— Lors du nettoyage des moquettes
shampouinées au préalable, de la
mousse apparait dans le réservoir
d'eau sale. Dans ce cas, ajouter de la
mousse ex RM 761 dans le réservoir
d'eau sale.

Produit détergent
Nettoyage des tapis et | Poudre RM
rembourrages 760

RM 760 Tabs

Remplir avec

du RM 764

fluide
Démoussage Détergent 760
Imprégnation du tapis | RM 762
Destruction des aca- RM 765 Mitex
riens

Pour de plus amples informations, veuillez
demander le formulaire d'information pro-
duit et la fiche technique de sécurité DIN du
détergent concerné.
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Mise hors service

Vider le réservoir d'eau propre

Couper le commutateur vaporiser et le
commutateur aspirer.

Actionner brievement le levier sur le
coude pour réduire la pression.
Séparer le coude du flexible de vapori-
sation / aspiration.

Retirer le couvercle.

figure 7

Accrocher le flexible d'aspiration dans
le réservoir d'eau propre.

Appuyer sur le commutateur Aspirer
pour la mise en service de la turbine.
Retirer le couvercle.

Vider le réservoir d'eau propre par aspi-
ration et mettre I'appareil hors service.
cf. figure 8

=> Sortir le réservoir d'eau chaude I'appa-
reil et le vider.

L 20 O 2R 758 R T T 7

Nettoyage de I’appareil

= Connecter le coude (avec flexible d'as-
piration et la buse) avec le flexible d'as-
piration

= Connecter et enclencher I'accouple-
ment du flexible d'eau propre avec le
coude.

cf. figure 9

= Remplir environ 2 litres d'eau du robinet
dans le réservoir d'eau propre.
Ne pas ajouter de détergent.

voir la figure 10

=> Disposer la buse dans le réservoir
d'eau sale.

= Appuyer sur le commutateur Vaporiser
pour la mise en service de la pompe a
détergent.

=> Actionnerle levier suz le coude et rincer
I'appareil pendant 1 a 2 minutes.

= Mettre I'appareil hors tension.

=>» Retirer la fiche secteur de la prise de
courant.

cf. lllustration 11

=>» Sortir le réservoir d'eau chaude I'appa-
reil et le vider.

= Nettoyer l'appareil a 'extérieur.

= Enrouler le cable secteur autour de la
poignée et du couvercle (cf. illustration
d'ensemble sur la page de titre).

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

voir la figure 12

=>» Pour le transport, poser le flexible d'as-
piration sur la poignée et insérer le
tuyau d'aspiration / de vaporisation
dans le crochet.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil &
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A Danger

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

= Contréler un éventuel endommage-
ment du cable d'alimentation, de la ral-
longe et des flexibles avant chaque
mise en service.

Pour éviter les génes par émission
d'odeur avant des périodes d'immobili-
sation prolongée, retirer la totalité de
I'eau de l'appareil.

Nettoyer régulierement le filtre dans le
réservoir d'eau propre et le filtre a pe-
luches a c6té du réservoir d'eau sale.

v
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Assistance en cas de panne Piéces de rechange

A Danger

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Seul le service apres-vente autorisé est ha-
bilité a contréler et réparer les composants
électriques.

S'il se produit des défauts qui ne sont pas
répertoriés dans ce chapitre, en cas de
doute ou si cela est explicitement indiqué,
s'adresser a un service apres-vente autori-
sé.

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau propre.
Controler le bon serrage des em-
brayages sur le flexible d'eau propre.
Débloquer la fixation de la buse et la
sortir, nettoyer la buse ou la remplacer.
Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre.

Pompe a détergent défectueuse, se
rendre au service aprés-vente.

v v v vy

Acier de vaporisation d'un cété
= Nettoyer le nez de buse.
Puissance d'aspiration insuffisante

=> Vérifier le positionnement correct du
couvercle.

Nettoyer le joint sur le couvercle et la
surface d'appui sur I'appareil.
Nettoyer le tamis a peluches.
Contréler si les flexibles d'aspiration
sont bouchés, en cas de besoin net-
toyer.

L 2% 2 7

Pompe a détergent faisant du bruit

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garantis-
sent un fonctionnement sir et parfait de
I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: appareil d'extraction d'arro-

sage
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

%// W sac

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

Caractéristiques techniques

Tension du secteur \% 220-
240
Fréquence Hz 50/60
Cable d'alimentation m 7,5
long
Classe de protection - Il
Type de protection - IPX4
Puissance du moteur | W 1380
de soufflante (maxi)
Puissance nominale w 1200
du moteur de souf-
flante
Débit d'air (maxi) I/s 61
Dépression (maxi) kPa 23
(mbar) (230)
Puissance de la w 40
pompe de vaporisation
Pression de vaporisa- | MPa 0,1
tion
Débit de vaporisation | I/m 1
Plein d'eau propre I 8
Plein d'eau sale I 7
Longueur x largeur x mm 575 x
hauteur 330 x
445
Poids kg 10

Valeurs définies selon

EN 60335-2-68

Niveau de pression so- | dB(A) 71
nore Lya
Incertitude K, dB(A) 1
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-251!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puod
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Dichiarazione di conformita CE IT
Dati tecnici

Protezione dell’ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale
duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Insieme apparecchio . . ... IT ..2
Messa in funzione ....... IT ..2
Uso................... IT ..2
Metodi di pulizia......... IT .3
Messa fuori servizio . ... .. IT .3
Trasporto . ............. IT .4
Supporto. . ............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
.4
..5
..5
..6
..6

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

e

Gli apparecchi dismessi con-
tengono materiali riciclabili pre-
ziosi e vanno consegnati ai
relativi centri di raccolta. Batte-
rie, olio e sostanze simili non
devono essere dispersi
nell’ambiente. Si prega quindi
di smaltire gli apparecchi di-
smessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio di estrazione nebuliz-
zante & destinato per I'uso professionale
come apparecchio per la pulizia ad umido
di tappeti secondo quando riportato nelle
descrizioni e le avvertenze di sicurezza per
dispositivi di pulizia a spazzole e apparec-
chi a spruzzo-estrazione.

IT -1



Insieme apparecchio

Figure vedi pag. 2

Coperchio

Serbatoio acqua pulita

Maniglia di trasporto

Tubo flessibile per spruzzare/aspirare
Tubo flessibile per acqua pulita

Tubo flessibile di aspirazione
Bocchetta manuale per la pulizia di im-
bottiture

Contenitore dell'acqua sporca, rimovibi-
le

9 Attacco per acqua pulita

10 Raccordo tubo flessibile di aspirazione
11 Filtro pelucchi

12 Filtro acqua pulita

13 Gancio tubo flessibile per spruzzare/
aspirare

Interruttore Aspirare

Interruttore Spruzzare

Sostegno da trasporto per bocchetta
manuale

17 Cavo di alimentazione con connettore

Messa in funzione

vedi Figura 1

Applicare ed agganciare il sostegno per la

bocchetta per pavimenti (opzionale) all'ap-

parecchio.

vedi Figura 2

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione

sul raccordo per il tubo flessibile di aspi-

razione dell'apparecchio.

Inserire e fare agganciare il giunto del

tubo flessibile dell'acqua pulita al rac-

cordo per l'acqua pulita.

=> Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne al gomito della bocchetta manuale.

= Collegare e far agganciare il giunto del
tubo flessibile dell'acqua pulita con il
gomito.

NOoO o WN =

o)

14
15
16
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Scelta degli ugelli

Bocchetta ma-
nuale

Imbottiture, arazzi, puli-
zia interna di autoveicoli

Tappeti Bocchetta pa-
vimenti *
Scalini Bocchetta per

scalini *

* non in dotazione

vedi Figura 3

=>» Mischiare I'acqua pulita ed il detergente
in un contenitore pulito (concentrazione
secondo le indicazioni per il detergen-
te).

A\ Attenzione

Rischio per la salute, rischio di danneggia-

mento. Osservare tutte le avvertenze relati-

ve ai detergenti impiegati.

Avvertenza

L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta

l'effetto detergente.

Per salvaguardare I'ambiente non eccede-

re nell'uso di prodotti detergenti.

= Versare la soluzione detergente nel
serbatoio dell'acqua pulita. Il livello di ri-
empimento non deve superare il con-
trassegno ,MAX".

=>» Posizionare il contenitore dell'acqua
sporca nell'apparecchio e coprire con il
coperchio.

=> Inserire la spina di alimentazione.

vedi Figura 4

= Premere l'interruttore Aspirare per atti-
vare la turbina di aspirazione.

= Premere l'interruttore Spruzzare per at-
tivare la pompa del detergente.

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Prima di utiliz-

zare l'apparecchio, accertarsi su un punto

nascosto dell'oggetto da pulire della stabili-

ta del colore e della resistenza all'acqua.

vedi Figura 5

-2
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=> Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva sul gomito.

= Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

vedi Figura 6

=>» In caso di cambio di bocchetta, la boc-
chetta manuale puo essere inserita nel
sostegno della bocchetta manuale.

Svuotare il contenitore dell'acqua
sporca

= Quando il contenitore dell'acqua sporca

€ pieno, disattivare l'interruttore Aspira-

re e Spruzzare.

= Rimuovere il coperchio.

vedi Figura 8

= Rimuovere il contenitore dell'acqua
sporca dall'apparecchio e svuotarlo.

Metodi di pulizia

Sporco normale

=> Spruzzare ed aspirare la soluzione de-
tergente in un solo passaggio.

Avvertenza

Una seconda aspirazione senza spruzzare
riduce il tempo di asciugatura.

Sporco intenso o macchie

=> Applicare la soluzione detergente con
la turbina di aspirazione disattivata e far
agire per 10 - 15 minuti.

=> Pulire la superficie come nel caso di
sporco normale.

= Per migliorare ulteriormente il risultato
della pulizia, sciacquare all'occorrenza
la superficie nuovamente con acqua
pulita e calda.

Suggerimenti per la pulizia

Trattare preventivamente le parti molto
sporche e far agire la soluzione deter-
gente per 5 - 10 minuti.

Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

Quanto piu sensibile & il rivestimento
(tappeti orientali, berber, tessuti imbotti-
ti) tanto meno concentrazione deter-
gente deve essere impiegata.

Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli o uno strofinaccio).
Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.

Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.
Durante la pulizia di tappeti precedente-
mente trattati a shampoo si crea della
schiuma nel contenitore dell'acqua
sporca. In questo caso versare la schiu-
ma ex RM 761 nel contenitore dell'ac-

qua sporca.
Detergente

Pulizia di tappeti ed im- | RM 760 in pol-
bottiture vere

RM 760 in tabs

RM 764 liquido
Deschiumatura RM 760
Impregnatura tappeti RM 762
Eliminazione di acari RM 765 Mitex

Per ulteriori informazioni richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda dati
di sicurezza DIN del relativo detergente.



Messa fuori servizio

Svuotare il serbatoio dell'acqua pu-
lita

=>» Disattivare l'interruttore Spruzzare e
l'interruttore Aspirare.

= Azionare brevemente la leva sul gomito
per scaricare la pressione.

= Scollegare il gomito dal tubo flessibile di
spruzzo / aspirazione.

= Rimuovere il coperchio.

vedi Figura 7

= Agganciare il tubo flessibile di aspira-

zione al serbatoio dell'acqua pulita.

Premere l'interruttore Aspirare per atti-

vare la turbina di aspirazione.

Rimuovere il coperchio.

Svuotare completamente il serbatoio

dell'acqua pulita e disattivare I'apparec-

chio.

vedi Figura 8

= Rimuovere il contenitore dell'acqua
sporca dall'apparecchio e svuotarlo.

2>
2>
>

Pulizia dell’apparecchio

= Collegare il comito (con tubo di aspira-
zione e bocchetta) al tubo flessibile di
aspirazione

= Collegare e far agganciare il giunto del
tubo flessibile dell'acqua pulita con il
gomito.

vedi Figura 9

=>» Inserire circa 2 litri di acqua di rubinetto
nel rispettivo serbatoio.
Non aggiungere detergente.

vedi Figura 10

Posizionare la bocchetta nel serbatoio

dell'acqua pulita.

Premere l'interruttore Spruzzare per at-

tivare la pompa del detergente.

Azionare la leva sul gomito e sciacqua-

re I'apparecchio per 1 - 2 minuti.

Spegnere I'apparecchio.

Togliere la spina di alimentazione dalla

presa.

vedi Figura 11
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= Rimuovere il contenitore dell'acqua
sporca dall'apparecchio e svuotarlo.
Pulire esternamente I'apparecchio.
Avvolgere il cavo di rete attorno alla
maniglia ed il coperchio (vedere imma-
gine panoramica sul frontespizio).

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

vedi Figura 12

=> Per il trasporto, posizionare il tubo di
aspirazione sulla maniglia ed inserire il
tubo flessibile per spruzzare/aspirare
nel gancio.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-

L 7

baltarsi.
Supporto
Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

=>» Accertarsi prima di ogni impiego che il
cavo di rete, la prolunga ed i tubi flessi-
bili non siano danneggiati.

Per prevenire cattivi odori dovuti ad un
periodo prolungato di inutilizzo, scarica-
re tutta I'acqua dall'apparecchio.

Pulire regolarmente il filtro nel serbatoio
dell'acqua pulita ed il filtro contro i pe-
lucchi accanto al contenitore dell'acqua
sporca.

>

v
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Far verificare e riparare i componenti elet-
trici solo dal servizio clienti autorizzato.

In caso di guasti non riportati in questo ca-
pitolo e necessario contattere in caso di
dubbi il servizio clienti autorizzato.

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Accertarsi che i giunti sul tubo flessibile

dell'acqua pulita siano fissati corretta-

mente.

= Sganciare il fissaggio della bocchetta
ed estrarla, quindi pulire o sostituila.

=> Pulire il filtro nel serbatoio dell'acqua

pulita.

Pompa del detergente difettosa, contat-

tare il servizio clienti.

2>
2>

Getto da un solo lato
=> Pulire il boccaglio.
Potenza di aspirazione insufficiente

=>» Controllare la corretta posizione del co-
perchio.

=>» Pulire la guarnizione sul coperchio e la
superficie di appoggio sull'apparecchio.

=> Pulire il filtro pelucchi

=> Controllare che il tubo flessibile non sia
otturato, eventualmente pulirlo.

Pompa del detergente rumorosa

= Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio pitu comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.



Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Estrattore per nebulizzazio-
ne

Modelo: 1.100-xxx

Modelo: 1.193-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

7 —— Wesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

Tensione di rete \Y 220-
240

Frequenza Hz 50/60

Lunghezza cavo di ali- | m 7,5

mentazione

Grado di protezione - Il

Grado di protezione - IPX4

Potenza motore della | W 1380

ventola (max)

Potenza nominale mo- | W 1200

tore della ventola

Quantita d'aria (max.) | /s 61

Sottopressione (max.) | kPa 23

(mbar) | (230)

Potenza pompa di ne- | W 40

bulizzazione

Pressione di nebuliz- | MPa 0,1

zazione

Quantita di nebulizza- | I/m 1

zione

Quantita di riempimen- | | 8

to acqua pulita

Quantita di riempimen- | | 7

to acqua sporca

Lunghezza x larghez- | mm 575 x

za x Altezza 330 x
445

Peso kg 10

Valori rilevati secondo EN 60335-2-68

Pressione acustica L, | dB(A) | 71

Dubbio K dB(A) |1

-6
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling de vei-

ligheidsaanwijzingen nr. 5.956-251 be-

slist doorlezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat

ontstaan, en gevaar voor gebruikers en

andere personen.
— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Zorg voor het milieu . . . . .. NL .. .1
Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZING. .o A
Reglementair gebruik. . . .. NL ...1
Overzicht apparaat. . . .. .. NL ...2
Ingebruikneming. . .... ... NL ...2
Bediening.............. NL ...2
Reinigingsmethoden . . . .. NL ...3
Buitenwerkingstelling . . . .. NL ...3
Vervoer. . .............. NL ...4
Opslag................ NL ...4
Onderhoud . ............ NL ...4
Hulp bij storingen . . .. .. .. NL ...4
Reserveonderdelen . . .. .. NL ...5
Garantie............... NL ...5
EG-conformiteitsverklaring. NL ...6
Technische gegevens . . .. NL ...6

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
@ herbruikbaar. Deponeer het
%@ verpakkingsmateriaal niet bij
het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appa-
raten bevatten waardevolle
materialen die geschikt zijn
voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen nietin
het milieu belanden. Verwijder
overbodig geworden appara-
tuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

g

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de gebruiksaan-
wijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

Dat sproeiextractieapparaat is bestemd
voor bedrijfsmatig gebruik voor de natte rei-
niging van tapijten volgens de beschrijvin-
gen en veiligheidsinstructies uit deze
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gebruiksaanwijzing en uit de bijgevoegde
brochure Veiligheidsinstructies voor bor-
stelreinigingsapparaten en sproeiextractie-
apparaten.

Overzicht apparaat

Afbeeldingen: zie pagina 2

Deksel

Schoonwaterreservoir

Handgreep

Spuit-/zuigslang

Schoonwaterslang

Zuigslang

Handspuitkop voor reiniging van stofbe-
kledingen

8 Vuilwaterreservoir, uitheembaar

9 Schoonwateraansluiting

10 Zuigslangaansluiting

11 Pluizenzeef

12 Zeef schoon water

13 Haak spuit-/zuigslang

14 Schakelaar zuigen

15 Schakelaar spuiten

16 Transporthouder voor handspuitkop
17 Stroomkabel met stekker

Ingebruikneming

zie afbeelding 1

Houder voor vloerspuitkop (optie) op het

apparaat steken en laten vastklikken.

zie afbeelding 2

=> Zuigslang op de zuigslangaansiluiting
van het apparaat steken.

= Koppeling van de schoonwaterslang op
de schoonwateraansluiting van het ap-
paraat steken en laten vastklikken.

=>» Zuigslang verbinden met de elleboog
van de handspuitkop.
Koppeling van de schoonwaterslang
verbinden met de elleboog en laten
vastklikken.

~NOoO Ok WN -

NL -2

De juiste lans of sproeier kiezen

Stofbekledingen, wand-
tapijten, interieurreini-
ging van voertuigen

Handsproeier

Vloerbedekking Vloersproeier *

Trappen Trapspuitkop *

* niet in leveringspakket

zie afbeelding 3

= Schoon water en reinigingsmiddel in
een proper reservoir mengen (concen-
tratie volgens de gegevens van het rei-
nigingsmiddel).

N\ Waarschuwing

Gevaar voor de gezondheid, beschadi-

gingsgevaar. Alle instructies bij de gebruik-

te reinigingsmiddelen moeten in acht

genomen worden.

Waarschuwing

Warm water (max. 50 °C) verhoogt de rei-

nigende werking.

Ter milieubescherming zuinig omspringen

met reinigingsmiddelen.

=>» Reinigingsoplossing in het schoonwa-
terreservoir vullen. Het vulpeil mag de
markering ,MAX“ niet overschrijden.

=>» Vuilwaterreservoir in het apparaat
plaatsen en deksel erop zetten.

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.

Zie afbeelding 4

=>» Schakelaar zuigen indrukken om de
zuigturbine in te schakelen.

=>» Schakelaar spuiten indrukken om de
reinigingsmiddelpomp in te schakelen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Het te reinigen voor-

werp voor het gebruik van het apparaat op

een onopvallende plaats controleren op

kleurvastheid en waterbestendigheid.

zie afbeelding 5

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de hendel aan de elle-
boog bedienen.
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=> Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

zie afbeelding 6

=>» Bij een spuitkopwissel van de hand-
spuitkop in de overeenkomstige houder
geplaatst worden.

Vuilwaterreservoir leegmaken

= Indien het vuilwaterreservoir vol is, de
schakelaar zuigen en de schakelaar
spuiten uitschakelen.

= Deksel verwijderen.

zie afbeelding 8

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

Reinigingsmethoden

Normale verontreiniging

=>» Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en afzuigen.
Waarschuwing

Nogmaals nazuigen zonder spuiten verkort
de droogtifd.

Sterke verontreiniging of viekken

= Reinigingsoplossing bij een uitgescha-
kelde zuigturbine aanbrengen en 10 tot
15 minuten laten inwerken.

= Oppervlak reinigen zoals bij normale
verontreiniging.

= Om het reinigingsresultaat nog te ver-
beteren, het oppervlak indien nodig
nogmaals met zuiver, warm water na-
reinigen.

Reinigingstips

— Sterk verontreinigde plaatsen vooraf in-
spuiten en de reinigingsoplossing 5 tot
10 minuten laten inwerken.

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Hoe gevoeliger het materiaal (Oosters
tapijt, Berbers tapijt, stofbekleding), hoe
lager de reinigingsmiddelconcentratie.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Eenimpregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

— Bij de reiniging van vooraf met sham-
poo behandelde tapijten ontstaat
schuim in het vuilwaterreservoir. In dat
geval schuim Tex RM 761 in het vuilwa-
terreservoir gieten.

Reinigingsmiddel

Reiniging van tapijten | RM 760 Pulver
en stofbekleding RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Ontschuiming RM 760
Tapijtimpregnatie RM 762
Verwijdering van mijten | RM 765 Mitex

Voor meer informatie gelieve het productin-
formatieblad en het DIN-veiligheidsgege-
vensblad van het overeenkomstige
reinigingsmiddel aan te vragen.

Buitenwerkingstelling

Schoonwaterreservoir leegmaken

= Schakelaar spuiten en schakelaar zui-
gen uitschakelen.

= Hendel aan de elleboog kort bedienen
om de druk te doen afnemen.

=>» Elleboog van de spuit-/zuigslang schei-
den.

= Deksel verwijderen.

Zie afbeelding 7

=>» Zuigslang in het schoonwaterreservoir
hangen.
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=> Schakelaar zuigen indrukken om de
zuigturbine in te schakelen.

= Deksel verwijderen.

= Schoonwaterreservoir leegzuigen en
apparaat uitschakelen.

zie afbeelding 8

=>» Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

Apparaat reinigen

= Elleboog (met zuigbuis en zuigkop) ver-
binden met de zuigslang

= Koppeling van de schoonwaterslang
verbinden met de elleboog en laten
vastklikken.

zie afbeelding 9

= Ongeveer 2 liter leidingswater in het
schoonwaterreservoir vullen.
Geen reinigingsmiddel toevoegen.

zie afbeelding 10

Zuigkop in het vuilwaterreservoir plaat-

sen.

Schakelaar spuiten indrukken om de

reinigingsmiddelpomp in te schakelen.

Hendel aan de elleboog bedienen en

apparaat 1 tot 2 minuten uitspoelen.

Apparaat uitschakelen.

Trek de stekker uit het stopcontact.

zie afbeelding 11

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

=> Apparaat aan de buitenkant reinigen.

= Stroomkabel rond de draaggreep en
het deksel wikkelen (zie overzichtsfi-
guur op de titelpagina).

L 720 J R R

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

zie afbeelding 12

=>» Voor het transport de zuigbuis op de
draaggreep leggen en de spuit-/zuig-
slang in de haak leggen.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische

schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,

het apparaat uitschakelen en de netstekker

uittrekken.

=>» Stroomkabel, verlengingskabel en slan-
gen voor elke inbedrijfstelling controle-
ren op beschadiging.

=> Ter preventie van onaangename geu-

ren al het water voor een langdurige

stilstand uit het apparaat verwijderen.

Zeef in het schoonwaterreservoir en

pluizenzeef naast het vuilwaterreser-

voir regelmatig reinigen.

v
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Hulp bij storingen Reserveonderdelen

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Elektrische componenten alleen laten con-
troleren en herstellen door een geautori-
seerde klantendienst.

Bij storingen die in dit hoofdstuk niet ver-
meld worden, in geval van twijfel en indien
uitdrukkelijk vermeld, moet een geautori-
seerde klantendienst geraadpleegd wor-
den.

Er komt geen water uit de spuitkop

= Schoonwaterreservoir vullen.

= Koppelingen aan de schoonwaterslang
controleren op correcte zitting.

=>» Bevestiging van de spuitkop lossen en
eruit trekken, spuitkop reinigen of ver-
vangen.

= Zeef in het schoonwaterreservoir reini-
gen.

= Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
service raadplegen.

Spuitstraal eenzijdig

7

Sproeiermond reinigen.
Onvoldoende zuigcapaciteit

Controleren of dhet deksel goed zit.
Dichting aan het deksel en raakvlak met
het apparaat reinigen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuigslang op verstopping controleren,
indien nodig reinigen.

L 2% 2

Reinigingsmiddelpomp luid

7

Schoonwaterreservoir navullen.

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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EG-conformiteitsverklaring Technische gegevens

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Sproeiextractieapparaat
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 Wisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

Netspanning \% 220-
240
Frequentie Hz 50/60
Lengte elektriciteitska- | m 7,5
bel
Beschermingsklasse | -- Il
Beveiligingsklasse -- IPX4
Vermogen ventilator- | W 1380
motor (max)
Nominaal vermogen w 1200
ventilatormotor
Luchthoeveelheid I/s 61
(max.)
Onderdruk (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Vermogen spuitpomp | W 40
Spuitdruk MPa 0,1
Spuithoeveelheid I/m 1
Vulhoeveelheid I 8
schoon water
Vulhoeveelheid vuil 7
water
Lengte x breedte x mm 575 x
hoogte 330 x
445
Gewicht kg 10
Bepaalde waarden conform EN 60335-
2-68
Geluidsdrukniveau L, | dB(A) 7
Onzekerheid K5 dB(A) 1
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A Antes del primer uso de. su apa-

=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-251!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de ins-

trucciones. . ............ ES .. .1
Usoprevisto............ ES .. .1
Vista general del aparato . . ES ...2
Puestaenmarcha ....... ES ...2
Manejo................ ES ...2
Métodos de limpieza . . ... ES ...3
Puesta fuera de servicio. . . ES ...3
Transporte . ............ ES ...4
Almacenamiento ........ ES .. .4
Cuidados y mantenimiento. ES ...4
Ayuda en caso de averia . . ES ...4
Piezas de repuesto ...... ES ...5
Garantia............... ES ...5
Declaracion de conformidad CEES .. .6
Datos técnicos . ......... ES ...6

Proteccion del medio ambien-

te

Los materiales empleados
para el embalaje son recicla-
bles y recuperables. No tire el
embalaje a la basura domésti-
ca y entréguelo en los puntos
oficiales de recogida para su
reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de ba-
terias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REA-
CH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de ins-
trucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darios materiales.

Este aparato de extraccion por pulveriza-
cion esta disefiado para el uso comercial
como dispositivo de limpieza en humedo
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para moquetas, de acuerdo con este ma-
nual de instrucciones asi como en las indi-
caciones de seguridad para dispositivos de
limpieza con cepillos y dispositivos pulveri-
zadores.

Vista general del aparato

llustraciones, véase la pagina 2

1 tapa

2 Deposito de agua limpia

3 Asa de transporte

4 Manguera pulverizadora/de aspiraciéon

5 Manguera de agua limpia

6 Manguera de aspiracion

7 Boquilla manual para limpieza de tapi-
cerias

8 Recipiente para agua sucia, extraible
Conexion de agua limpia

10 Racor de empalme de la manguera de
aspiracion

11 filtro de pelusas

12 Tamiz agua limpia

13 Gancho para la manguera pulverizado-
ra/de aspiracion

14 Interruptor aspirar

15 Interruptor pulverizar

16 Soporte de transporte para boquilla ma-
nual

17 Cable de alimentacién con enchufe de
clavija de red

Puesta en marcha

véase la figura 1

Insertar el soporte para boquilla de suelos

(opcional) y encajarlo.

véase la figura 2

=>» Insertar la manguera de aspiracion en
la toma para manguera de aspiracion
del aparato.

=> Insertar el acoplamiento de la mangue-
ra de agua limpia en la toma de agua
limpia del aparato y encajarlo.

= Conectar la manguera de aspiracion
con el codo de la boquilla manual.

= Conectar el acoplamiento de la man-
guera de agua limpia con el codo y en-
cajarlo.

ES -2

Seleccién de boquilla

Limpieza de tapiceria,
tapices de paredes y ta-
piceria de coches

boquilla de lim-
pieza manual

Moquetas Boquilla barre-
dora de suelos *
Escaleras Boquilla para

escaleras *

* no incluido en el volumen de suministro

véase la figura 3

= Mezclar agua limpia y detergente en un
recipiente limpio (concentracién de
acuerdo con las indicaciones para el
detergente).

A\ Advertencia

Peligro para la salud, peligro de darios. Se

deben respetar todas las indicaciones que

incluyen los detergentes.

Nota

El agua caliente aumenta (max. 50°C) el

efecto de limpieza.

Utilice los detergentes con moderacion

para no perjudicar el medio ambiente.

=>» Introducir la solucién con detergente en
el depdsito de agua limpia. El nivel no
debe superar la marca "MAX".

=>» Colocar el depdsito de agua sucia en el
aparato y colocar la tapa.

= Enchufe la clavija de red.

véase la figura 4

=>» Pulsar el interruptor aspirar para conec-
tar la turbina de aspiracion.

=>» Pulsar el interruptor pulverizar para co-
nectar la bomba de detergente.

Precaucién

Peligro de dafios en la instalacion. Contro-

lar el objeto a limpiar antes de utilizar el

aparato para ver si el color resiste y si es

resistente al agua.

véase la figura 5

=>» Para pulverizar solucion de detergente,
activar la palanca del codo.
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=> Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

véase la figura 6

=>» Al cambiar la boquilla se puede insertar
la boquilla manual en el soporte para
boquilla manual.

Vaciar el depdsito para agua sucia

=> Si el deposito de agua sucia esta lelno,
desconectar el interruptor aspirar y el
interruptor pulverizar.

=> Quitar la tapa.

véase la figura 8

=>» Sacar el depodsito para agua sucia del
aparato y vaciarlo.

Métodos de limpieza

Suciedad normal

=>» Pulverizar solucién con detergente y
aspirarla en un solo paso.

Nota

Una nueva aspiracioén reduce el tiempo de
secado.

Gran suciedad o manchas

= Aplicar la solucién de limpieza con la
turbina de aspiracion desconectada y
dejar actuar de 10 a 15 minutos.

=>» Limpiar la superficie como si la sucie-
dad fuese normal.

=> Para mejorar el resultado de limpieza,
volver a limpiar la superficie con agua
limpia y caliente.

Consejos de limpieza

— Pulverizar primero las zonas que estén
muy sucias y dejar actuar la solucion de
detergente de 5 a 10 minutos.

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Cuanto mas delicado sea el pavimento
(puentes orientales, berebere, tapice-
ria), menor debe ser la concetracion de
detergente.
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— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
humedo (p.ej. con una escobra para
pelo o un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presion o manchas de 6xido.

— Al limpiar moquetas que hayan sido tra-
tadas con champu previamente, se for-
ma espuma en el depdsito de agua
sucia. En este caso, introducir la espu-
ma ex RM 761 en el depdsito de agua
sucia.

detergente
Limpieza de moquetas | RM 760 Polvo
y tapicerias RM 760 Tabs
RM 764 liquido

Quitar la espuma RM 760
Impregnacién de mo- RM 762
quetas

Eliminacion de acaros | RM 765 Mitex

Para obtener mas informacion, solicitar la
hoja de informacién del producto y la hoja
de datos de seguridad segun DIN del deter-
gente correspondiente.

Puesta fuera de servicio

Vaciar el depésito de agua limpia

Desconectar los interruptores pulveri-
zar y aspirar.

Activar brevemente la palanca del codo
para disminuir la presion.

Separar el codo de la manguera de pul-
verizar/aspirar.

Quitar la tapa.
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véase la figura 7

= Colgar la manguera de aspiracién en el

depdsito de agua limpia.

Pulsar el interruptor aspirar para conec-

tar la turbina de aspiracion.

Quitar la tapa.

Aspirar el depdsito de agua limpia has-

ta que esté vacio y desconectar el apa-

rato.

véase la figura 8

=> Sacar el depdsito para agua sucia del
aparato y vaciarlo.

L 2% 2 7

Limpieza del aparato

=>» Conectar el codo con la manguera de
aspiracion (con tubo de aspiracion y bo-
quilla).

= Conectar el acoplamiento de la man-
guera de agua limpia con el codo y en-
cajarlo.

véase la figura 9

=> Rellenar el deposito de agua fresca con
aprox. 2 litros de agua limpia.
No aiadir detergente.

véase la figura 10

Colocar la boquilla en el depdsito de

agua sucia.

Pulsar el interruptor pulverizar para co-

nectar la bomba de detergente.

Activar la palanca del codo y enjuagar

el aparato de 1 a 2 minutos.

Desconexion del aparato

Saque el enchufe de la toma de corrien-

te.

véase la figura 11

=>» Sacar el depdsito para agua sucia del
aparato y vaciarlo.

=> Limpiar el exterior del aparato.

=> Enrollar el cable de alimentacién alre-
dedor de la empunadura y la tapa (véa-
se imagen en la portada).

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.
véase la figura 12

L 20 . N T 7

=>» Para transportar colocar el tubo de as-
piracion sobre la empufiadura y colocar
la manguera de pulverizacion/aspira-
cion en el gancho.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el

aparato, hay que desconectarlo de la red

eléctrica.

=>» Comprobar si tienen dafios el cable de
alimentacion, cable alargador y man-
gueras antes de cada puesta en mar-
cha.

=>» Para evitar los olores, vaciar toda el
agua del aparato antes de largas para-
das.

=>» Limpiar regularmente el tamiz del depo-
sito de agua limpia y el de pelusas junto
al deposito de agua sucia.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectarlo de la red
eléctrica.

En caso de averia, la reparacion de las pie-
zas eléctricas solo debe efectuarla el servi-
cio técnico autorizado.

En caso de averias que no se mencionen
en este capitulo, consulte al servicio técni-
co oficial en caso de duda y si se indica ex-
plicitamente.
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No sale agua de la boquilla

Llenar el depdsito de agua limpia.

Comprobar que los acoplamientos de la

manguera de agua limpia esta bien co-

locados.

= Desencajar y extraer la fijacion de la
boquilla, limpiar o cambiar la boquilla.

= Limpie el tamiz del depdsito de agua
limpia.

= Bomba de detergente defectuosa, lla-

mar al servicio técnico.

L 7

Chorro de pulverizacién por un solo
lado

=> Limpiar el orificio de la boquilla.

Potencia de aspiracion insuficiente

= Comprobar si la tapa esta bien coloca-
da.

=> Limpiar la junta de la tapa y superficie
de apoyo del aparato.

=> Limpiar el filtro de pelusas.

= Comprobar si los tubos de aspiracion

estan atascados, si es necesario lim-
piar.

Bomba de detergente muy ruidosa

=> Rellenar el deposito de agua limpia.

Piezas de repuesto

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en lo
que respecta a su disefio y tipo constructivo
como a la versién puesta a la venta por noso-
tros, las normas bésicas de seguridad y sobre
la salud que figuran en las directivas comuni-
tarias correspondientes. La presente declara-
cién perdera su validez en caso de que se
realicen modificaciones en la maquina sin
nuestro consentimiento explicito.

Producto: Instrumento de extraccion
por pulverizacion

Modelo: 1.100-xxx

Modelo: 1.193-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

- — “[/@gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

Tensién de red \Y 220-
240

Frecuencia Hz 50/60

Largo del cable de ali- | m 7,5

mentacion

Clase de proteccion - Il

Categoria de protec- | -- IPX4

cién

Potencia del motorde | W 1380

ventilaciéon (max)

Potencia nominal del | W 1200

motor del ventilacién

Cantidad de aire I/s 61

(max.)

Depresion (max.) kPa 23

(mbar) (230)

Potencia de la bomba | W 40

pulverizadora

Presién de pulveriza- | MPa 0,1

cién

Cantidad de pulveriza- | I/m 1

cién

Cantidad de llenado I 8

de agua limpia

Cantidad de llenado | 7

de agua sucia

Longitud x anchura x | mm 575 x

altura 330 x
445

Peso kg 10

Valores calculados conforme a la nor-

ma EN 60335-2-68

Nivel de presion acus- | dB(A) 7

tica Lo

Inseguridad K, dB(A) 1

39
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el aes o i o Sou apat
A nal antes de utilizar o seu apare- PrOtec9a° do meio-ambiente

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con- Os materiais da embalagem
sulta posterior ou para terceiros a quem @ sao reciclaveis. Nao coloque
possa vir a vender o aparelho. %@ as embalagens no lixo domés-
- AnteS de Colocal' em fUnCiOnamentO tico’ envie-as para uma unida-
pela primeira vez é imprescindivel ler de de reciclagem.
atentamente as indicacdes de seguran-
¢an.5.956-251! —,, | Os aparelhos velhos contlén’w
— A ndo-observancia deste Manual de ;v‘ materiais preciosos e recicla-

Instrucdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)

“ Informagbes actuais sobre os ingredientes

podem ser encontradas em:

‘@ veis e deverao ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simi-
lares ndo podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por is-
s0, elimine os aparelhos ve-
Ihos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Protecgédo do meio-ambiente PT .. .1 www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de Instru- .

GOBS . v v et PT ...1 Simbolos no Manual de Ins-
Utilizag&o conforme o fim a que trugaes

se destina a maquina. . . .. PT .. .1

Vista geral do aparelho ... PT ...2 A Perigo

Colocagao em funcionamento PT ...2 Para um perigo eminente que pode condu-
Manuseamento ......... PT ...2 zir a graves ferimentos ou a morte.
Métodos de limpeza. . . . .. PT ...3 A\ Adverténcia

Colocar fora de servico ...  PT ...3 Para uma possivel situagdo perigosa que
Transporte .. ........... PT ...4 pode conduzir a graves ferimentos ou a
Armazenamento. ........ PT ...4 morte.

Conservagao e manutengdo PT .. .4 Atencao

Ajuda em caso de avarias . PT ...4 Para uma possivel situagdo perigosa que
Pecas sobressalentes . . . . PT ...5 pode conduzir a ferimentos leves ou danos
Garantia............... PT ...5 materiais.

Declaragdo de conformidade Utilizagdo conforme o fim a
Dados técnicos. . . .. ... .. PT ...6 que se destina a maquina

Este aparelho extractor de névoa destina-
se a utilizagao profissional como aparelho
de limpeza a humido para carpetes, de
acordo com as descrigdes e avisos de se-
guranga mencionados no manual de instru-
¢bes que contém avisos de seguranga
para aparelhos de limpeza de escova e
aparelhos de extracg¢ao por pulverizagao.
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Vista geral do aparelho Manuseamento

Figuras veja pagina 2

Tampa

Tanque de agua fresca

Punho de transporte

Mangueira de pulverizagao/aspiragao

Mangueira de agua limpa

Tubo flexivel de aspiragao

Bocal manual para limpeza de estofos

Recipiente de agua suja, amovivel

9 Ligacao de agua limpa

10 Ligacao do tubo flexivel de aspiracao

11 filtro de fiocos

12 Filtro da agua limpa

13 Gancho da mangueira de pulverizagéo/
aspiragao

14 Botéo aspirar

15 Botao pulverizar

16 Suporte de transporte para bocal manual

17 Cabo de rede com ficha

Colocagao em funcionamento

ver figura 1

Encaixar o suporte para bocal de chéo (op-
tional) no aparelho.

ver figura 2

= Encaixar a mangueira de aspiracdo na
ligagdo da mangueira de aspiragcéo do
aparelho.

Encaixar o acoplamento da mangueira
de agua limpa na ligagédo de agua limpa
do aparelho e encravar.

Ligar a mangueira de aspiragéo ao tubo
curvado do bocal manual.

Ligar o acoplamento da mangueira de
agua limpa ao tubo curvado e encravar.

O~NO O, WN -~

>

Selecc¢ao do bocal

Limpeza de estofos, ta- | Bico manual

petes de parede, inte-

rior de veiculos

Alcatifa Bico para o
chéo *

Escadas Bocal para es-
cadas *

* ndo faz parte do equipamento original

ver figura 3

=>» Misturar agua limpa e detergente num
recipiente limpo (concentragéo de acor-
do com as indicagdes no detergente de
limpeza).

A\ Adverténcia

Perigo de satde, perigo de danos. Respei-

tar todos os avisos referentes aos deter-

gentes utilizados.

Aviso

Agua quente (méx. 50 °C) aumenta o efeito

de limpeza.

N&o utilize mais detergente do que neces-

sario para nao prejudicar inutiimente o am-

biente.

= Inserir solugéo de limpeza no depdsito
de agua limpa. O nivel de enchimento
nao pode ultrapassar a marca "MAX".

=>» Colocar o depésito da agua suja no
aparelho e fechar a tampa.

=> Ligar a ficha de rede.

ver figura 4

=>» Premir o botao "Aspirar" para ligar a tur-
bina de aspiragao.

= Premir o botdo "Pulverizar" para ligar a
bomba do detergente.

Atencao

Perigo de danos. Antes de utilizar o apare-

lIho deve testar o objecto que pretende lim-

par num local de reduzida exposi¢do para

verificar se é resistente a agua e se perde

a cor.

ver figura 5

=>» Accionar a alavanca no tubo curvado
para aplicar a solugdo de limpeza.

=> Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o bocal para tras (ndo empurrar).

ver figura 6

= Em caso de substitui¢cdo, o bocal manu-
al pode ser encaixado no respectivo su-
porte.

PT -2
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Esvaziar o reservatério de agua
suja

= Se o deposito de agua suja estiver
cheio deve desligar o botdo de aspira-
¢ao e de pulverizagao.

= Retirar a tampa.

ver figura 8

=> Retirar o depdsito de agua suja do apa-
relho e esvaziar.

Métodos de limpeza

Sujidade normal

=> Aplicar a solugéo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar.

Aviso

Uma nova aspiragdo sem pulverizagéo re-
duz o tempo de secagem.

Forte sujidade ou manchas

=>» Aplicar solugdo de limpeza com a turbi-
na de aspiragéo desligada e deixar ac-
tuar durante cerca de 10 a 15 minutos.

=>» Limpar a superficie como em caso de
sujidade normal.

= Para melhorar o resultado de limpeza
pode-se limpar a superficie novamente
com agua limpa e quente.

Dicas de limpeza

— Aplicar a solugéo de limpeza nos locais
com forte sujidade e deixar actuar du-
rante 5 a 10 minutos.

— Trabalhar sempre daluz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— Quanto mais sensivel for o material
(passadeiras orientais, tapete berbere,
estofo), menor deve ser a concentragao
de detergente.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na

raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

— Uma impregnacao com Care Tex RM
762 apos uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas sé devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

— Durante a limpeza de alcatifas que fo-
ram previamente tratadas com champé
¢é criada espuma no depdésito da agua
suja. Neste caso deve aplicar espuma
ex RM 761 no depésito de agua suja.

Detergente
Limpeza de tapetese | RM 760 em pé
estofos RM 760 Tabs
RM 764 liquido
Eliminagédo de espuma | RM 760
Impregnacéo de tapete | RM 762
Eliminagéo de acaros | RM 765 Mitex

Para mais informacgdes requisite a folha in-
formativa do produto e a ficha técnica de
seguranga DIN do respectivo detergente.

Colocar fora de servigo

Esvaziar depésito de agua limpa

=>» Desligar o botéo pulverizar e aspirar.

=>» Accionar a alavanca no tubo curvo para
reduzir a presséo.

=>» Separar o tubo curvo da mangueira de
pulverizacao/aspiragéo.

= Retirar a tampa.

ver figura 7

= Engatar a mangueira de aspiragao no
depésito de agua limpa.

= Premir o botéo "Aspirar" para ligar a tur-
bina de aspiragao.

=>» Retirar a tampa.

=>» Esvaziar o depdsito de agua limpa (as-
pirando) e desligar o aparelho.
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ver figura 8
= Retirar o depdsito de agua suja do apa-
relho e esvaziar.

Limpeza do aparelho

=>» Ligar o tubo curvo (com tubo de aspira-
¢ao e bocal) a mangueira de aspiracédo

=> Ligar o acoplamento da mangueira de
agua limpa ao tubo curvado e encravar.

ver figura 9

= Encher cerca de 2 litros de agua da tor-
neira no depdsito da agua limpa.
Néo adicionar detergente de limpe-
za.

ver figura 10

Posicionar o bocal no depésito de agua

suja.

Premir o botao "Pulverizar" para ligar a

bomba do detergente.

Accionar a alavanca no tubo curvo e la-

var o aparelho cerca de 1 a 2 minutos.

Desligar o aparelho.

Retirar a ficha de rede da tomada.

ver figura 11
Retirar o depésito de agua suja do apa-
relho e esvaziar.

=>» Limpar o aparelho externamente.

=> Enrolar o cabo de rede na pega de
transporte e na tampa (ver figura de vis-
ta geral na péagina do titulo).

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

ver figura 12

=>» Para proceder ao transporte deve-se
colocar o tubo de aspiragédo na pega de
transporte e engatar a mangueira de
aspiragao/pulverizagdo no gancho.

=> Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

L 20 N N T 7
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Armazenamento

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢ao ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

= Antes de cada colocagédo em funciona-
mento verificar sempre o cabo eléctrico
de rede, o cabo de extensao e as man-
gueiras quanto a danificagbes.

De modo a evitar odores desagrada-
veis deve-se retirar toda a agua do apa-
relho antes de longos tempos de
paragem.

Limpar regularmente o filtro do depésito
de agua limpa e o filtro de fios ao lado
do depdsito de agua suja.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Os componentes eléctricos s6 podem ser
testados e reparados pelos Servigos Técni-
cos autorizados.

No caso de anomalias néo referidas neste
capitulo, em caso de duvidas e por indica-
¢ao expressa, pedir a intervengéo dos Ser-
vicos Técnicos autorizados.

v

v

Nenhuma saida de agua no bocal

= Encher o depdsito de agua limpa.

=>» Controlar o encaixe correcto dos aco-
plamentos na mangueira de agua lim-
pa.
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= Desencaixar e retirar a fixagdo do bo-
cal. Limpar o bocal ou substituir.

=> Limpar o filtro do depésito da agua lim-
pa.

= Bomba do detergente defeituosa, con-
tactar o servigo de assisténcia.

Jacto de vaporizacdo de um dos la-
dos

=> Limpar o bocal.
Poténcia de aspiragao insuficiente

Verificar o assento correcto da tampa.

Limpar o vedante na tampa e a superfi-
cie de apoio no aparelho.

Limpar o crivo de lanugem.

Controlar o tubo de aspiragédo quanto a
entupimento e limpa-lo sempre que ne-
cessario.

L 2% 2

Bomba do detergente ruidosa

= Reabastecer o depdsito de agua limpa.

Pecgas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informacgdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢cbes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Extractor de névoa
Tipo: 1.100-xxx
Tipo: 1.193-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

IE;/ s 1% @QQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

Tensao da rede \Y 220-
240

Frequéncia Hz 50/60

Comprimento do cabo | m 7,5

de rede

Classe de protecgdo | -- Il

Tipo de proteccao - IPX4

Poténcia do motordo | W 1380

ventilador (max)

Poténcia nominal do W 1200

motor do ventilador

Volume de ar (max.) I/s 61

Subpresséo (max.) kPa 23

(mbar) (230)

Poténciadabombade | W 40

pulverizacéo

Presséao de pulveriza- | MPa 0,1

cao

Quantidade de pulveri- | I/m 1

zagao

Quantidade de enchi- || 8

mento de agua fresca

Quantidade de enchi- || 7

mento de agua suja

Comprimento x Largu- | mm 575 x

ra x Altura 330 x
445

Peso kg 10

Valores obtidos segundo EN 60335-2-

68

Nivel de presséo acus- | dB(A) 71

tica Lya

Inseguranga K dB(A) 1
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal sikker-
hedshenvisningerne nr. 5.956-251 lee-
ses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA .. A1

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

| &9

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

xd

Symbolerne i driftsvejledningen DA . . .1 Henvisninger til indholdsstoffer
Bestemmelsesmeaessig anven- (REACH)
delse.................. DA .1 Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
Oversigt over maskinen . . . DA ...1 der du pa:
lbrugtagning .. .......... DA ...2 www.kaercher.com/REACH
Betiening .............. DA ...2 " - . .
Rensemetoder . ......... DA ...2 SymbOIerne ! d"ftsvejlednm-
Ud-af-drifttagning . . . . . . . . DA ...3 gen
Transport . ............. DA .. .4 A Risiko
Oppevaring. AR DA .4 Ep umiddelbar truende fare, som kan fore
Pleje og vedligeholdelse .. DA ...4 4 aiorlige personskader eller dod.
Hjelpved fejl ........... DA .. .4 A Advarsel
Reservedele............ DA -4 En muligvis farlig situation, som kan fare til
Garanti................ DA ...5  aworlige personskader eller til dad.
EU-overensstemmelseserklae- Forsiati
O P DA ...5 orsigtig
Tekniske data. . . . .. .. ... DA ...5 En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.
Bestemmelsesmaessig an-
vendelse
Denne maskine er beregnet til industriel an-
vendelse som vadsugningsmaskine til
gulvteepper tilsvarende til sikkerhedsanvis-
ninger i denne betjeningsvejledning som
ogsa de vedlagte brochurer og sikkerheds-
anvisningerne til bgrsterensemaskiner og
sprayekstraktionsmaskinerer.
DA -1



Oversigt over maskinen Betjening

Se figurerne pa side 2

Deeksel

Ferskvandtank

Baeregreb
Sprgjte-/sugeslange
Ferskvandsslange
Sugeslange

Handdyse til mgbelrensning
Snavsevandsbeholder, udtageligt
9 Ferskvandstilslutning
Sugeslangetilslutning

11 Fnudfilter

Siv ferskvand

Hage sprojte-/sugeslange
Kontakt sugning

15 Kontakt sprgjtning

16 Transportholder til hAnddysen
17 Netkabel med netstik

Ibrugtagning

se figur 1

Saet holderen til gulvdysen (option) pa ma-

skinen og lad den ga i hak.

se figur 2

= Seet sugeslangen pa maskinens suge-
slangetilslutning.

= Seet ferskvandslangens kobling pa ma-
skinens ferskvandstilslutning og lad den
ga i hak.

= Forbind sugeslangen med handdysens
bgjning.

=>» Forbind ferskvandslangens kobling
med bgjningen og lad den ga i hak.

O NO O WN -~

Valg af dysen

Puder, vaegteepper, ind- | Handdyse

vendig rengearing af kg-

retgjer

Gulvteeppe Gulvmund-
stykke *

Trapper Trappedyse *

* Ikke inkluderet i leveringen

se figur 3

= Bland ferskvand og rensemiddel i en
ren beholder (koncentration tilsvarende
til rensemidlets anvisninger).

A\ Advarsel

Sundhedsfare, risiko for beskadigelse. Der

skal tages hgjde for alle henvisninger, som

kommer med de anvendte rensemidler.

OoBS

Varmt vand (max. 50 °C) forager renseef-

fekten.

For at beskytte miljoet bar du veere spar-

sommeligt med rensemidlet.

=>» Pafyld renseoplgsningen i ferskvands-
tanken. Pafyldningsgraden ma ikke
overskride markeringen ,MAX".

=>» Seet snavsevandsbeholderen in i ma-
skinen og saet laget pa.

= Seet netstikket i.

se figur 4

= Tryk kontakt "Suge" for at taende suge-
turbinen.

= Tryk kontakt "Sprgjte" for at teende ren-
semiddelpumpen.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Kontroller om gen-

standen, som skal renses, er bestandigt

overfor vand og farveesegte.

se figur 5

=>» Til sprgjtning af renseopl@sning, skal
handtaget pa bgjningen betjenes.

=> Kogr over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
bagleens (skub den ikke).

se figur 6

= Ved dyseskift kan handdysen saettes
ind i handdysens holder.

Temme snavsevandbeholderen.

=>» Hvis snavsevandsbeholderen er fuld,
skal kontakt Suge og kontakt Sprgjte
slukkes.

= Fjern daekslet.

se figur 8

=>» Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
skinen og tem den.

DA -2
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skum i snavsevandsbeholderen. | dette
tilfeelde tilsaettes skum ex RM 761 til
snavsevandsbeholderen.

Rensemetoder

Normal tilsmudsning

=>» Sprgjt og opsug renseoplgsningen i en renggringsmiddel

48

=> For at forbedre renseresultatet kan fla-

den efter behov renses igen med klart
og varmt vand.

Tips til rensning

Steerk tilsmudsede steder skal fgrst
sprajtes og renseoplgsningen skal virke
for ca. 5 til 10 minutter.

Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til dgren).

Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

Jo fglsommere en overflad er (orient
gulvtaepper, berbertaepper, pudestof),
desto svagere skal rensemiddelkon-
centrationen veere.

Taepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.
Teaepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand barstes i luvretning
(f.eks. med en luvbgrste eller gulv-
skrubbe).

Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

For at undga stadpletter eller rustpletter
ma der fagrst gas pa den rensede flade
eller stilles mabler pa fladen, hvis fla-
den er tor.

Ved rensning af gulvtaepper, som i for-
ud blev vasket med skum, dannes

arbejdsgang.
OBS Taeppe- og puderens- | RM 760 pulver
En gentagende sugning uden sprajtning ning RM 760 tabs
forkorter tarretiden.

. . RM 764 flyden-
Steerk tilsmudsning uden pletter de 4

=> Pafer renseoplagsningen med afbrudt -

sugeturbine og lad den virke for ca. 10 Afskumning RM 760

til 15 minutter. Taeppeimpraegnering RM 762
> rF]\’iigs fladen som ved normal tilsmuds- Midefjernelse RM 765 Mitex

For yderligere oplysninger, bestil venligst
produktinformationsbladet og DIN-sikker-
hedsdatabladene for de tilsvarende rense-
midler.

Ud-af-drifttagning

L 20 O 7 T 7

se
>

Temme ferskvandstanken

Slukke kontakt Sprgjte og kontakt Suge
Betjen handtaget pa bajningen kort for
at reducere trykket.

Adskil bgjningen fra sprgjte-/sugeslan-
gen.

Fjern deekslet.

figur 7

Haeng sugeslangen ind i ferskvandstan-
ken.

Tryk kontakt "Suge" for at taende suge-
turbinen.

Fjern deekslet.

Udsug ferskvandstanken og afbryd ma-
skinen.

figur 8

Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
skinen og tem den.

Rengering af maskinen

=> Forbind bgjningen (med sugerar og dy-

se) med sugeslangen.

=>» Forbind ferskvandslangens kobling

se

DA-3

med bgjningen og lad den ga i hak.
figur 9



=> Fyld ca. 2 liter postevand ind i fersk-
vandstanken.
Tilseet intet rensemiddel.

se figur 10

= Seet dysen ind i snavsevandstanken.

= Tryk kontakt "Sprgijte" for at taende ren-
semiddelpumpen.

=> Betjen handtaget pa bgjningen og skyl
maskinen 1 til 2 minutter.

=> Sluk for renseren

= Treek netstikket ud af stikkontakten.

se figur 11

=>» Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
skinen og tem den.

= Renger maskinen udefra.

= Stremkablet opvikles omkring handtag
og deeksel (se billedet pa forsiden).

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

se figur 12

=> Tiltransport l,egges sugergret pa hand-
taget og sprejte-/sugeslangen laegges
ind i hagen.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad.

Traek netstikket og afbryd maskinen inden

der arbejdes pa maskinen.

= Strgmkabel, forlaengerkabel og slanger
kontrolleres fgr hver ibrugtagning for
skader.

= For at undga lugt, skal hele vandet fier-
nes fra maskinen inden den opbevares
for et laengere tidsrum.

=> Ved siden af snavsevandsbeholderen,
skal sivet i ferskvandstanken og sivet til
fnug renses regelmaessigt.

Hjeelp ved fejl

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
El-komponenter ma kun kontrolleres og re-
pareres af en godkendt kundesetrvice.

1 tvivistilfeelde eller ved udtrykkelige henvis-
ninger skal De kontakte en godkendt kun-
deservice ved fejl, som ikke neevnes i dette
kapitel.

Ingen vandudslip pa dysen

= Pafyld ferskvandstanken.

=>» Kontroller om koblingerne pa fersk-
vandstanken sidder korrekt.

= Lgsn dysebefaestelsen og traeek den ud,
rens eller udskift dysen.

=>» Rens ferskvandstankens siv.

= Rensemiddelpumpe defekt, kontakt
kundeservice.

Sprojtestralen ensidigt
= Rens dysemundstykket.
Utilstraskkelig sugeeffekt

=> Kontroller den korrekte placering af
daekslet.

= Rens teetningen pa deaekslet og palaeg-
ningsfladen pa maskinen.

= Rens fnudfilteret.

=> Kontroller om sugeslangerne er tilstop-

pet, rens ved behov.
Rensemiddelpumpe for hgijt
= Pafyld ferskvandstanken.
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Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Sprayekstraktionsapparat
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01



Tekniske data

Netspaending \% 220-
240
Frekvens Hz 50/60
Leengde stremkablet m 7,5
Beskyttelsesklasse -- Il
Kapslingsklasse - IPX4
Kapacitet bleesemotor | W 1380
(max)
Nominel kapacitet W 1200
bleesemotor
Luftmaengde (max.) I's 61
Undertryk (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Kapacitet sprejtepum- | W 40
pe
Sprajtetryk MPa 0,1
Sprgjtemaengde I/m 1
Pafyldmaengde fersk- || 8
vand
Pafyldmaengde snav- || 7
sevand
Leengde x bredde x mm 575 x
hgjde 330 x
445
Veegt kg 10
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-68
Lydtryksniveau Ly, dB(A) 71
Usikkerhed K, dB(A) 1
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For farste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

— Forfarste igangsetting ma sikkerhetsin-
struksjonene Nr. 5.956-251 ubetinget
leses!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Apparatoversikt . ........ NO .. .1
Igangsetting .. .......... NO ...2
Betjening .............. NO ...2
Vaskemetoder . ......... NO ...2
Stans av driften . ........ NO ...3
Transport . ............. NO .. .4
Lagring................ NO .. .4
Pleie og vedlikehold.. . . . .. NO .. .4
Feilretting. . ............ NO .. .4
Reservedeler .. ......... NO .. .4
Garanti................ NO ...5
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...5
Tekniskedata........... NO ...5

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

| &9

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
resirkuleres. Disse bar leveres
inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
skader.

Forskriftsmessig bruk

xd

Dette spruteekstraksjonsapparat er ment
for kommersiell bruk som vatrengjarings-
apparat i henhold til denne bruksanvisnin-
gen, sa vel som under hensyntagen til
sikkerhetsanvisningene for bgrsterengjo-
ringsapparater og tepperensere.

Apparatoversikt

Se side 2 for illustrasjoner
1 Deksel

2 Rentvannstank

3 Beerehandtak
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4 Sprute/sugeslange

5 Ferskvannsslange

6 Sugeslange

7 Handdyse for rensing av polstre
8 Beholder for sglevann, uttakbar
9 Ferskvannstilkopling

10 Sugeslangetilkobling

11 Losil

12 Sil rentvann

13 Haker sprute/sugeslange

14 Suge-/bryter

15 Sprute-/bryter

16 Transportholder for handdysen
17 Stremkabel med stgpsel

Igangsetting

se figur 1

Sett holderen for gulvdysen (valgfritt) pa

apparatet og las.

se figur 2

=>» Stikk sugeslangen pa apparatets su-
geslangetilkopling.

=> Stikk ferskvannsslangens kopling inn
pa apparatets ferskvannstilkopling og
13s.

= Forbind sugeslangen med handdysens
bend.

=> Forbind ferskvannsslangens kopling
med bendet og Ias.

Alternative dyser

Polstre, veggtepper, Handdyse

rengjaring av bilens

innenrom

Vegg til vegg-teppe Gulvmunn-
stykke *

Trapper Trappedyse *

* Leveres ikke som standard

Betjening

se figur 3
=> Bland ferskvann og rengjgringsmiddel i
en ren beholder (konsentrasjon tilsva-

rende instruksjonen for rengj@ringsmid-
delet).

A\ Advarsel

Fare for helsen, fare for skader. Ta hensyn

til alle merknader, som er vedlagt de brukte

rengjegringsmidlene.

Bemerk

Varmt vann (maksimal 50 °C) gker renseef-

fekten.

Ga sparsommelig om med rengjgringsmid-

let for & skéne miljoet.

=> Fyll rengjgringsoppl@sningen i fersk-
vannstanken. Fyllingsgraden ma ikke
overskride markeringen "MAX".

=>» Sett beholderen for sglevann i appara-
tet og sett pa dekselet.

=> Sett i stapselet.

se figur 4

= Trykk suge-/bryteren for & kople inn
suge-/turbinen.

= Trykk sprute-/bryteren for & kople inn
rengjeringsmiddelpumpen.

Forsiktig!

Fare for skade. Prgv gjenstanden som skal

renses pa motstandsdyktighet mot vann og

fargeekthet, pé et lite synlig sted for bruk.

se figur 5

=> Betjen spaken pa bendet for a sprute pa
rengjgringsopplgsningen.

= Kjgr over flaten som skal rengjeres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

se figur 6

= Ved veksling av dysen kan handdysen
bli stukket inn i holderen handdyse.

Tom beholderen for sglevann

= Er beholderen for sglevann full, koples
suge-/bryter og sprute-/bryter ut.

= Ta av dekselet.

se figur 8

= Ta beholderen for sglevann ut av appa-
ratet og tem den.
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Vaskemetoder

Normal forurensning.

=> Sprut pa rengjeringsopplgsningen og
sug opp i en arbeidsgang.
Bemerk

En gjentatt ettersuging uten spruting forkor-
ter torketiden.

Sterk forurensning eller flekker.

=>» Spred rengjgringsopplasningen ved ut-
koplet suge-/turbin og la den virke inn i
10 til 15 minutter.

= Rengjgr flaten som en pleier ved nor-
mal forurensning.

=> Til ytterligere forbedring av rengjerings-
resultatet, rens flaten en til gang med
varmt vann ved behov.

Rengjgringstips

— Sprut sterkt forurensete overflater inn
forut med rengjgringsopplagsningen og
la virke inn i 5 til 10 minutter.

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Dess gmtaligere belaget er (Orienttep-
per, Berber, polstre-/stoff), dess lavere
ma rengjaringsmiddelkonsentrasjonen
veere.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hoyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
mebleres forst etter tarking.

— Ved rensing av vegg til vegg-tepper
som har veert sjamponert forut, oppstar

skum i beholderen for sglevann. | dette
tilfelle fyll skum ex RM 761 i beholderen
for sglevann.

Rengjgringsmiddel

Teppe- og polstre-/ren- | RM 760 pulver
sing RM 760 Tabs
RM 764 flyten-
de
Antiskummiddel RM 760
Teppeimpregnering RM 762
Middfijerning RM 765 Mitex

For ytterlige informasjoner, vennligst bestill
produktinformasjonsblad og DIN-sikker-
hetsdatablad av det tilsvarende rengja-
ringsmidlet.

Stans av driften

Tem ferskvannstanken

= Kople sprute-/bryter og suge-/bryter ut.

=>» Betjen kort spaken pa bendet for & re-
dusere trykket.

=>» Skill bendet fra sprute/sugeslangen.

=> Ta av dekselet.

se figur 7

= Heng sugeslangen.i ferskvannstanken.

= Trykk suge-/bryteren for & kople inn
suge-/turbinen.

= Ta av dekselet.

= Sug ferskvannstanken tom og kople ap-
paratet ut.

se figur 8

= Ta beholderen for sglevann ut av appa-
ratet og tem den.

Rens apparatet

=>» Forbind bendet (med sugergr og dyse)
med sugeslangen.

= Forbind ferskvannsslangens kopling
med bendet og Ias.

se figur 9

=>» Fyll ca. 2 liter ledningsvann i ferskvann-
stanken.
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Ikke tilfor rengjeringsmiddel.

se figur 10

=> Sett dysen i sglevannstanken.

= Trykk sprute-/bryteren for & kople inn
rengjgringsmiddelpumpen.

= Betjen spaken pa bendet og skyll appa-
ratet grundig 1 til 2 minutter.

=> Sla av maskinen.

=> Trekk ut stgpselet fra veggkontakten.

se figur 11

=>» Ta beholderen for sglevann ut av appa-
ratet og tem den.

= Rens apparatet utvendig.

=>» Vikle nettkabelen om beerehandtaket
og dekselet (se oversiktsbilde pa om-
slaget).

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

se figur 12

=>» For transportering, legg sugergret pa
baeregrepet og legg sprute/sugeslan-
gen inn i hakene.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A\ Fare

Fare for personskade gjennom elektrisk

stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slds av og stremkabelen trekkes ut.

=> Kontroller nettkabel, skjgteledning og
slanger pa skader for hver gangsetting

= For & unnga luktforurensing ved lengre
stopptid , fjern alt vannet som er i appa-
ratet.

= Rens regelmessig silen i ferskvanns-
tanken samt lo-/silen ved siden av be-
holderen for sglevann.

Feilretting

A Fare

Fare for personskade gjennom elektrisk
stot.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.
Elektriske komponenter méa kun kontrolle-
res og repareres av en servicemontgr eller
en autorisert elektriker.

Ved feil som ikke er nevnt i dette kapittel,

i tvilstilfeller og ved anvisninger om dette,
ma det tas kontakt med en servicemontgr.

lkke noe vannutlgp pa dysen

Fyll opp ferskvannstanken.

Kontroller at koplingene pa ferskvanns-
tanken sitter korrekt.

Dysefeste lases opp og trekkes av, ren-
gjar eller skift dyse.

Rens silen i ferskvannstanken.
Rengjgringsmiddelpumpe defekt, kon-
takt kundeservice.

L7 N 7

Sprute-/strale kun pa den ene siden.
= Rens dysemunnstykket.
Utilstrekkelig sugeeffekt

=> Kontroller at dekselet sitter korrekt.

= Rens pakningen pa dekselet og bzere-
flaten pa apparatet.

=> Rengjor losil.

=>» Kontroller slangene for tilstopping, ren-
gjer ved behov.

Rengjegringsmiddelpumpen gir fra
segd hoy lyd

=> Fyll opp ferskvannstanken.

NO -4
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Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fagres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Spruteekstraksjonsapparat
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01



Tekniske data

Nettspenning \% 220-
240
Frekvens Hz 50/60
Lang strgmkabel m 7,5
Beskyttelsesklasse -- Il
Beskyttelsestype -- IPX4
Effekt viftemotor W 1380
(maks)
Nominell effekt vifte- | W 1200
motor
Luftmengde (maks.) I's 61
Undertrykk (maks.) kPa 23
(mbar) (230)
Effekt spraypumpe W 40
Spraytrykk MPa 0,1
Spraymengde I/m 1
Fyllingsmengde rent | 8
vann
Fyllingsmengde brukt || 7
vann
Lengde x bredde x mm 575 x
hgyde 330 x
445
Vekt kg 10

Registrerte verdier etter EN 60335-2-68

Staytrykksniva Loa

dB(A)

71

Usikkerhet K

dB(A)

1
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Las sakerhetsanvisning nr. 5.956-251
fore forsta anvandningstillfallet!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd . ............ SV ...1
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1
Andamalsenlig anvandning SV ...
Oversikt aggregat. . . .. ... SV ...1
Idrifttagande . . . ... ...... SV ...2
Handhavande........... SV ...2
Rengdéringsmetoder . . . . .. sSv ...3
Taurdrift . ............. sSv ..3
Transport . ............. SV .. 4
Férvaring .............. SV .. 4
Skoétsel och underhall. . . . . SV .. 4
Atgarder vid stérningar. ... SV ...4
Reservdelar . ........... Sv ...5
Garanti................ Sv ...5
Férsakran om EU-6verens-

stimmelse .. ........... SV ...5
Tekniskadata........... SV ...5

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i

%@ hushallssoporna utan lamna

det till atervinning.

Kasserade apparater innehal-
ler atervinningsbart material
‘_ som bor ga till atervinning. Bat-

terier, olja och liknande @mnen
far inte komma ut i miljon.
Overlamna skrotade aggregat
till ett lampligt atervinningssys-
tem.

]

©!

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH
Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svéra skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

Detta textilvardsmaskin ar avsedd for yr-
kesmassig anvandning som vatrengdrings-
aggregat for heltackningsmattor enligt de
beskrivningar och sakerhetsanvisningar
som finns i bruksanvisningen samti bifogad
broschyr Sakerhetsanvisningar fér bor-
streng6rings- och sprayextraktionsaggre-
gat.

Oversikt aggregat

Figurer, se sida 2
1 Lock

2 Farskvattentank
3 Barhandtag

SV -1



4 Spray-/sugslang

5 Farskvattenslang

6 Sugslang

7 Handmunstycke for textilrengdring
8 Smutsvattenbehallare, uttagbar
9 Farskvattenanslutning

10 Sugslangsanslutning

11 Luddsil

12 Sil fér farskvatten

13 Hake sprut-/sugslang

14 Reglage sugning

15 Reglage sprayning

16 Transportfaste for handmunstycke
17 Natkabel med natkontakt

Idrifttagande

se bild 1

Placera faste for golvmunstycke (tillval) pa

aggregatet och haka fast.

se bild 2

=>» Sétt sugslangen pa sugslangsfastet pa
aggregatet.

=> Sétt i, och haka fast, kopplingen till
farskvattenanslutningen pa vattenutta-
get pa aggregatet.

= Forbind sugslangen med rérkroken pa
handmunstycket.

=>» Forbind kopplingen till farskvattnet med
rorkroken och haka fast.

Munstycken
Textil, vaggmattor, for- | Handmun-
donsinredning stycke
Heltadckningsmatta Golvmun-
stycke *
Trappor Trappmun-
stycke *

* ingar €j i leveransen

Handhavande

se bild 3
=> Blanda farskvatten och rengéringsme-
del i en ren behallare (koncentration en-

ligt vad som galler for
rengéringsmediet).

A\ Varning

Hélsorisk, skaderisk. Alla hdnvisningar

som féljer med anvént rengéringsmedel

Skall beaktas.

Observera

Varmvatten (max 50 °C) bkar rengdrings-

verkan.

Anvénd rengéringsmedel sparsamt for att

skona miljén.

= Fyllirengoringslosning i farskvattentan-
ken. Fyllnivan far inte éverskrida mar-
keringen "MAX".

=>» Stall smutvattenbehallare i aggregatet
och satt locket pa plats.

=>» Stick i natkontakten.

se bild 4

= Tryck pa reglaget for sugning for att
starta sugturbinen.

= Tryck pa reglaget for sprayning for att
starta rengéringsmedelspumpen.

Varning

Skaderisk. Véalj en mindre synlig yta och

testa att det foremal som skall rengéras &r

férgékta och tal vatten innan aggregatet

anvénds.

se bild 5

= Tryck pa spaken pa rorkroken for att
spraya pa rengoéringsmedel.

= Kor i omlottspar over ytan som skall
rengdras . Drag darvid munstycket
bakat (skjut inte).

se bild 6

=>» Vid munstyckesbyte kan handmun-
stycket stickas ner i fastet for munstyck-
et.

Tom smutsvattenbehallare.

2 Ar smutsvattenbehallaren full sa stang
av reglagen fér sugning och for spray-
ning.

=>» Tag av lock.

se bild 8

= Tag ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tdm den.

SV -2
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Rengoringsmetoder N

Normal nedsmutsning

=>» Spraya parengdringsmedel i ett arbets-
steg och sug bort.

Observera

Att suga efter en ganag till utan att spraya
férkortar torkningstiden.

Kraftig nedsmutsning eller flackar

= L&gg pa rengoringsmedel medan sug-
turbinen ar avstangd och lat det verka
under 10 till 15 minuter.

= Rengor ytan pa samma satt som vid
normal nedsmutsning.

= For att forbattra resultatet ytterligare
kan ytan, vid behov, rengdras pa nytt,
denna gang med rent varmt vatten.

Rengoringstips

— Foérbehandla kraftigt nedsmutsade ytor
genom att spraya pa rengoéringslésning
och lata den verka under 5 till 10 minu-
ter.

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

— Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

— Ju kansligare material (&kta mattor,
Berbermattor, textil), desto lagre reng6-
ringsmedelskoncentration.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om fér mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan forsamras.

— Borsta langhéariga mattor i mattstranas
riktning efter rengéringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).

— Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengdringen féhindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

— Gainte, och stéll inte mobler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.

Vid rengoring av heltdckningsmattor
som forst behandlats med shampo ska-
pas skum i smutsvattenbehallaren. Fyll
i detta fall skum, t.ex. RM 761, i smuts-
vattenbehallaren.

Rengoringsmedel

Matt- och textilreng6- RM 760 Pulver
fing RM 760 Tabs
RM 764 Flytan-
de
Avskumning RM 760
Mattimpragnering RM 762
Kvalsterborttagning RM 765 Mitex

Bestall aktuellt produktinformationsblad
och DIN-sékerhetsblad for ytterligare infor-
mation om respektive rengéringsmedel.

Ta ur drift

Tom farskvattentanken

=>» Stang av reglagen for sugning och for
sprayning.

=> Drag kort i spaken pa rorkroken for att
slappa pa trycket.

=>» Skilj rérkroken fran spray-/sugslangen.

= Tag av lock.

se bild 7

= Hang sugslangen i farskvattentanken.

= Tryck pa reglaget for sugning for att
starta sugturbinen.

= Tag av lock.

=>» Sug farskvattentanken tom och sténg
av aggregatet.

se bild 8

= Tag ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tom den.

Rengora apparaten

=>» Forbind rérkrok (med sugrér och mun-
stycke) med sugslangen

=>» Forbind kopplingen till farskvattnet med
rorkroken och haka fast.

se bild 9
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= Fylliungefér tva liter kranvatten i farsk-
vattentanken.
Blanda inte i rengéringsmedel.

se bild 10

= Stall munstycket i smutsvattentanken.

= Tryck pa reglaget for sprayning for att
starta rengéringsmedelspumpen.

= Tryck pa spaken pa rorkroken och spo-
la igenom aggregatet under en till tva
minuter.

= Stang av aggregatet.

=> Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

se bild 11

= Tag ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tém den.

= Reng0r aggregatet utvandigt.

= Linda upp natkabeln runt barhandtag
och lock (se 6versiktsbild pa forsta si-
dan).

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

se bild 12

=> Vid transport laggs sugroret pa bar-
handtaget och spray-/sugslangen
hangs upp pa haken.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Risk for skada pé grund av elektrisk stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

=>» Fore varje anvandningstillfalle maste
det kontrolleras att natkabel, férlang-
ningskabel och slangar inte ar skadade.

= Tom aggregatet pa allt vatten nar det
inte skall anvandas pa lange; detta for
att undvika att problem med lukt upp-
star.

=>» Rengor silen i farskvattentanken och
luddsilen bredvid smutsvattentanken
regelbundet.

Atgarder vid storningar

A Fara

Risk fér skada pé grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Lat endast auktoriserad kundservice kon-
trollera och reparera elektriska komponen-
ter.

Vid stérningar som inte behandlas i detta
kapitel kontaktas auktoriserad kundservice
vid tvivel eller vid uttrycklig hdnvisning.

Det kommer inget vatten i mun-
stycket

Fyll pa farskvattentanken.

Kontrollera att kopplingarna pa farsk-
vattenslangen sitter korrekt.

Haka loss och drag ut munstyckeshalla-
ren, rengdr munstycket eller byt ut.
Rengor silen i farskvattentanken
Rengéringsmedelspump defekt, kon-
takta kundtjanst.

L 2% 2 N 7

Spraystrale bara pa en sida

v

Rengér dysmunstycke.
Otillracklig sugeffekt

=>» Kontrollera att locket sitter ordentligt
fast.

= Rengor tatning pa lock och anlagg-
ningsyta pa aggregatet.

= Rengdr luddsil.

=> Kontrollera om sugslangen ar tilltappt,
rengdr vid behov.
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Rengoringsmedelspump later
mycket

= Fyll pa farskvattentanken.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-

hér och reservdelar far anvandas. Origi-

nal-tillbehdr och original-reservdelar

garanterar att apparaten kan anvandas

sakert och utan stérning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-

val av de reservdelar som oftast be-

hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Forsakran om EU-6verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
férklaring ogiltig.

Produkt: Textilvardsmaskin
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01



Tekniska data

Natspanning \% 220-
240
Frekvens Hz 50/60
Langd natkabel m 7,5
Skyddsklass - Il
Skyddsklass -- IPX4
Effekt flaktmotor (max) | W 1380
Markeffekt flaktmotor | W 1200
Luftmangd (max.) I's 61
Undertryck (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Effekt sprutpump w 40
Spruttryck MPa 0,1
Sprutmangd I/m 1
Pafyliningsmangd | 8
farskvatten
Pafyliningsmangd | 7
smutsvatten
Langd x Bredd x Héjd | mm 575 x
330 x
445
Vikt kg 10

Berdknade véarden enl
68

igt EN 60335-2-

Ljudtrycksnivé Lya

dB(A)

71

Osékerhet K5

dB(A)

1
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Lue turvaohjeet nro 5.956-251 ehdotto-
masti ennen laitteen ensimmaista kayt-
tokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparisténsuojelu . . . . . .. FI. ..
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. .......... ... .. ... A
Kayttotarkoitus . ... .... .. Fl A
Laitteen yleiskuvaus. . . . .. Fl A
Kayttdonotto. . .......... Fl .2
Kayttd. . ............... Fl .2
Puhdistusmenetelmat. . . .. Fl .3
Kayton lopettaminen . .. .. Fl .3
Kuljetus ............... Fl .4
Sailytys. . .............. Fl .4
Hoito ja huolto .......... Fl .4
Hairidapu . ............. Fl .4
Varaosat. . ............. Fl ..5
Takuu................. Fl ..5
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... I ...5
Tekniset tiedot ... ....... FI. ...5

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

| &9

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

xd

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi

aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi

aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

Tama painehuuhtelukone on tarkoitettu
ammattimaiseen kayttdon kokolattiamatto-
jen markapuhdistuslaitteena tassa kaytto-
ohjeessa seka turvaohjeessa Turvaohjeet
harjapuhdistus- ja painehuuhtelukoneille
olevien kayttd- ja turvaohjeiden mukaisesti.



Laitteen yleiskuvaus Kaytto

Kuvat, katso sivu 2

Kansi

Raikasvesisailio

Kantokahva
Suihkutus-/imuletku
Tuorevesiletku

Imuletku

Kasisuutin verhoilujen puhdistamiseen
Likavesisailio, irrotettava

9 Tuorevesiliitanta

10 Imuletkuliitanta

11 Nukkasihti

12 Tuorevesisiivila

13 Koukku suihkutus-/imuletkulle
14 Imukytkin

15 Suihkutuskytkin

16 Kasisuuttimen kuljetuspidike
17 Verkkojohto, jossa on pistoke

Kayttoonotto

katso kuva 1

Pista ja lukitse lattiasuuttimen pidike (lisa-
varuste) laitteeseen.

katso kuva 2

= Pistd imuletku laitteen imuletkuliitti-
meen.

Pista ja lukitse tuorevesiletkun liitin lait-
teen tuorevesiliittimeen.

Liita imuletku kasisuuttimen kayraan
kahvaputkeen.

Yhdista ja lukitse tuorevesiletkun liitin
kayraan kahvaputkeen.

O NO O WN -~

>
2>
>

Suutinvalikoima

Huonekalujen pehmus- | K&sisuutin
teet, seinavaatteet, au-

tojen sisapuhdistus

Kokolattiamatot Lattiasuutin *
Portaikot

* ei kuulu toimitukseen

Porrassuutin *

Fl

katso kuva 3

= Sekoita puhdasta vetta ja puhdistusai-
netta puhtaassa astiassa (puhdistusai-
nepitoisuus puhdistusaineen ohjeen
mukaisesti).

M\ Varoitus

Terveysvaara, vaurioitumisvaara. Noudata

kaikkia kéytettavén puhdistusaineen muka-

na tulleita ohjeita.

Ohje

Ldmmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puh-

distusvaikutusta.

Séaéstd ympéristéad kdyttdmallad puhdistus-

ainetta sgasteliaésti.

= Kaada puhdistusliuos tuorevesisaili-
06n. Tayttémaara ei saa ylittaa "MAX"-
merkintaa.

= Aseta likavesisailio laitteeseen ja sulje
sen kansi.

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.

katso kuva 4

=>» Kaynnista imuturbiini painamalla imu-
kytkinta.

= Kaynnista puhdistusainepumppu pai-
namalla suihkutuskytkinta.

Varo

Vaurioitumisvaara. Tarkista puhdistettavan

kohteen viérien- ja vedenkestévyys huo-

maamattomassa kohdassa ennen laitteen

kayttamista.

katso kuva 5

= Kayta kahvakayrassa olevaa vipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

=> Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyénna).

katso kuva 6

=>» Suutinta vaihdettaessa kasisuutin laite-
taan kasisuutinpitimeen.

Likavesisailion tyhjennys

= Kun likavesisailio tulee tayteen, kytke
imu ja suihkutus kytkimillaan pois paal-
ta

=> Poista kansi.

-2
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katso kuva 8
= Ota likavesisaili6 laitteesta ja tyhjenna
se.

Puhdistusmenetelmat

Tavallinen likaantumisaste

=> Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi se
pois samassa tydvaiheessa.

Ohje

Vielé kerran tehty jélki-imurointi lyhentéé

kuivumisaikaa.

Pahat likaantumat ja tahrat

=> Levita puhdistusliuosta imuturbiinin ol-
lessa pysaytettyna ja anna liuoksen vai
kuttaa 10 - 15 minuuttia.

=> Puhdista sitten pinta kuten tavallisessa
likaantumisessa.

= Jotta puhdistustulos olisi viela parempi,
jalkipuhdista tarvittaessa pinta viela
puhtaalla, lampimalla vedella.

Puhdistusvinkkeja

Suihkuta pahoin likaantuneet kohdat
etukateen puhdistusliuoksella ja anna
vaikuttaa 5 - 10 minuuttia.
Tydskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).
Tydskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

Kayta sitd matalampaa puhdistusaine-
pitoisuutta, mitéd arempi puhdistettava
paallysmateriaali on (itmaiset matot,
berberimatto, huonekaluverhoilut).
Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettdessa liian markaa
puhdistusta.

Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka
usharjalla).

Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastdminen kayttden Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.

Fl

Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen
jalkeen.

Puhdistettaessa etukateen puhdistus-
liuoksella kostutettuja mattopintoja, li-
kavesisailiodn muodostuu vaahtoa.
Laita talloin likavesailioon Schaum ex
RM 761 - vaahdonestajaa.

Puhdistusaine

Mattojen ja huonekalu- | RM 760 Pulver
verhoilujen puhdistus (jauhe)
RM 760 Tabs
(tabletti)
RM 764 flissig
(neste)
Vaahdonpoisto RM 760
Matonkyllastys RM 762
Punkinpoisto RM 765 Mitex

Lisatietojen saamiseksi, pyyda tuotetieto-
ja DIN-turvaohjelehtiset.

Kayton lopettaminen

Tuorevesisailion tyhjennys

= Kytke suihkutus ja imu kytkimillaan pois
paalta.

=>» Paina hetken aikaa kahvakayrassa ole-
vaa vipua paineen poistamiseksi.

=> Irrota kahvakayra suihkutus-/imuletkus-
ta.

=> Poista kansi.

katso kuva 7

=>» Laita imuletkun paa tuorevesisailioon.

=>» Kaynnistd imuturbiini painamalla imu-
kytkinta.

=> Poista kansi.

=> Ime tuorevesisailid tyhjaksi ja kytke laite
pois paalta.

katso kuva 8

=>» Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna
se.



Laitteen puhdistus

=> Liitd kahvakayra (imuputken ja suutti-
men kanssa) imuletkuun.

=>» Yhdista ja lukitse tuorevesiletkun liitin
kayraan kahvaputkeen.

katso kuva 9

=> Laita n. 2 litraa vesijohtovettd tuorevesi-
sailiéon.
Al lisaa puhdistusainetta.

katso kuva 10

Laita suutin likavesisailioon.

Kaynnista puhdistusainepumppu pai-

namalla suihkutuskytkinta.

Paina kahvakayran vipua ja huuhtele

laitetta 1 - 2 minuutin ajan.

Kytke laite pois paalta.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.

katso kuva 11

= Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna
se.

=> Puhdista laite ulkoisesti.

> Kelaa verkkokaapeli kantokahvan ja
kannen ympérille (katso otsikkosivun
yleiskuvaa).

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

katso kuva 12

=> Laita kuljetuksen ajaksi imuputki kanto-
kahvan paalle ja suihkutus-/imuletku
koukkuunsa.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettédessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

v vV

L 7

Fl

Hoito ja huolto

A Vaara

Sé&hkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-

ra.

Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta

ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téité.

=>» Tarkista verkkojohto, pidennysjohto ja
letkut jokaista kayttda vaurioiden varal-
ta.

=>» Hajuhaittojen valttamiseksi, tyhjenna
laite kaikesta vedesta ennen pidempia
aikoja, jolloin laitetta ei kayteta.

=>» Puhdista sdanndllisesti tuorevesitankin
siivila ja likavesisailidn vieressa oleva
nukkasiivila.

A Vaara

Sahkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra.

Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.
Anna valtuutetun asiakaspalvelun tarkas-
taa ja korjata sédhkoélaitteet.

Ota yhteys valtuutettuun asiakaspalveluun
héiribtapauksissa, joita ei ole lueteltu tdsséa
luvussa, jos olet epédvarma tai, jos tdssé oh-
jeessa niin neuvotaan.

Suuttimesta ei tule vetta

Tayta tuorevesisailio.

Tarkasta tuorevesiletkun liittimien kun-
nollinen kiinnitys.

Vapauta suuttimen lukitus ja veda irti,
puhdista tai vaihda suutin.

Puhdista tuorevesisailion sihti.
Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

L2 T 7

Vesisuihku on yksipuolinen

v

Puhdista suuttimen suukappale.
Riittamaton imuteho

Tarkasta kannen tiiviys.
Puhdista kannen tiiviste ja laitteen tiivis-
tepinta.

L 7
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=>» Puhdista nukkasihti.
=>» Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutu-
nut, puhdista tarvittaessa.

Puhdistusainepumppu on dénekas

= Tayta tuorevesisailio.

Varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiéttdomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-

tyy taman kayttéohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta

www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Peseva imuri
Tyyppi: 1.100-xxx
Tyyppi: 1.193-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Tekniset tiedot

Verkkojannite \% 220-
240
Taajuus Hz 50/60
Verkkokaapelin pituus | m 7,5
Kotelointiluokka -- Il
Suojatyyppi -- IPX4
Teho puhallinmoottori | W 1380
(maks.)
Nimellisteho puhallin- | W 1200
moottori
llImamaara (maks.) I/s 61
Alipaine (maks.) kPa 23
(mbar) (230)
Teho suihkutuspump- | W 40
pu
Suihkutuspaine MPa 0,1
Suihkutusmaara I/m 1
Tayttdmaara tuorevesi | | 8
Tayttdmaara likavesi | | 7
Pituus x leveys x kor- | mm 575 x
keus 330 x
445
Paino kg 10

Mitatut arvot EN 60335-2-68 mukaisesti

Aénenpainetaso L,

dB(A)

71

Epavarmuus K,

dB(A)

1

FI -6
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg

XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal

KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-251!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifeWV ao@aAsiag,
MTTOpEi va TTpokaAéael BAGREG OTn oU
OKeur i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa dtopa.

- Ze TrepimmTwon BAABWY KATA TN HETAPO-
PA €I00TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

MpoaTaacia epIBAAAoOvVTOGS . EL ...
>UuBoAa aTo £yxEIPidIO 0dnyi-

0 EL ...
XpAon cuP@Wva PE TOUG KAVO-

VIOPOUG. .+ v oo e et EL ...
Z0voyn OUOKEUNG . ... ... EL ...2
Evepyotroinon . ......... EL ...2
XeIPIOPOG . .« oo EL ...2
TpoTrol kaBapiopou . . . . .. EL ...3
Atrevepyotroinon .. ... ... EL ...4
Metagopd. . ... ... ... ... EL ...4
AmoBnkeuon. . ........ .. EL ...4
®povTida Kal cuvTrENON . . EL ...4
AvTigeTwmion BAaBwv . . . . EL ...5
AVTOMOKTIKG ... ........ EL ...5
Eyyonon............... EL ...5
AfAwaon Zuppdpewaong Twv

EK ..o EL ...6
Texviké XapakTnpIoTIKA . . . EL ...6

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uAikd cuokeuaoiag givai
@ AVAKUKAWOIPA. Mnv TTETATE TIG
%@ OUOKEUAOIiEG OTA OIKIOKA
aTToPpPIpMaTa, aAAd o€ €10IKO
oUoTNUa ETTAVAXPNOIYOTTOIN-

ong.

— O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
v‘ QAVOKUKAWOIUA UAIKG, Ta OTToia
N Ba TTPETTEl VO JETAPEPOVTAI OE
© oU0TNPa ETTAVOXPNCIUOTTOIN-
ong. O1 ytraTapieg, Ta Addia kai
TTapopola UNIKG Oev ETTITPETTE-
TQI VO KATOAARYOUV OTO TTEPI-
BaAhov. MNa 1o Adyo auTdv n
0166ean TTAAILOV CUCKEUWYV
TIPETTEI VA YiVETAI € KATAAANAQ
ouoTAPOTa CUAAOYAG.

Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBbuvon:
www.kaercher.com/REACH

2UpBoAa oTo gyXeIpidlo odn-
YWV

A Kivsuvog

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe aofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bdvaro.

A\ MpociSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynael og aofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia UTTopei va 0dnynoel og EAappo Tpau-
uariouo n vAikés BAGBeg.

XpAon cUp@wWva JE TOUG Ka-

VOVIOuOUG

H TTapouca cuoKeur WeKAGUOU TTPOOPICE-
Tal IO ETTAYYEAPATIKA XPAON WG PnXAavnua
UypOoU KaBapIoPoU JOKETWY CUNQWVA [E

TIG TTEPIYPOPEG KA TIG UTTOOEIEEIG AT PaAEi-
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ag, o1 otroieg TTepIAapBdvovTal oTIG TTapoU-
0gg 0dnyieg XpHoewg, KaOBwWG Kal 0To
ETTIOUVOTITOPEVO QUAAGDIO UTTOEICEWV
ao@aAgiag, yia unyxavipaTta kaBapiouou ye
BoUpTOoEG Kal yIO PNXAVAUATA WEKATHOU.

20voyn CUOKEUNG

Eikéveg BAétre oeAida 2

1 Kd&Auppua

2 Aoxeio kaBapouU vepou

3 Aapn peTagopdg

4 EMaoTikég owAnvag wekaopou/avap-

poenong

EAaoTikdG owArfvag kabapol vepou

EUkapTITOo¢ CWARVAG avappopnong

7 Axkpo@uaolo XeIpdg yia kaBapioud uga-
OUATWV ETTITTAWOEWV

8 Aoxeio BpwuIKou vePOU, apalpoUeEVO
> Uvdeon kabapouU vepou

10 Z0vdeon €UKAPTITOU CWANVA avappo-
enong

11 ®iATpo xvoudiwv

12 ®iATpo kaBapou vepou

13 AYKIOTPO €AAOTIKOU CWAARVA WEKO-
auou/avappopnaong

14 AiakéTITNG Avappoenang

15 AIokOTITNG WeKAaUOoU

16 ZTAPIYUO PETAPOPAG YIO TO AKPOPUTIO
XEIPOG

17 KoAwdio pelpaTtog he QIg

EvepyoTroinon

BA. sikéva 1

EiodyeTe Kal KAEIBWOTE TO OTAPIYHA OKPO

@uaoiou daTTédou (TTPOAIPETIKG) GTO UNYA-

vnua.

BAémre eikéva 2

= Eiodyete Tov €AAOTIKO CwAARva avappo
(nong atnv avtioToixn uTTodoXr Tou
MNXavAPaTOG.

= Eiodyete Kal KAEIBWOTE TO OUVOETHO
TOU €AaCTIKOU OwARva Kabapou vepou
oTNV avTioToIxXN UTTOO0XNA TOU PNXavA-
MaTOoG.

= 2uvdEaTe TOV EAAOTIKO CwARvVa avap
pPOPNONG ME TN YwVvia TOU akpo@uaiou
XEIPOG.

D O

EL -2

= >uvd£OTE Kal KAEIBWATE TO GUVOETHOU
TOU €AQOTIKOU CwARva Kabapoul vepou
ME TN ywvia.

EmiAoyn akpo@uoiwv

Yopdopara emTAWOE- Mrrek X€1p0G

wv, €mToixia XaAid, Ka-

BapIoPOG E0WTEPIKOU

OXNMATWV

Mokéteg Mrtrek darré
dou *

>KAAEG Akpo@ualo
OKaAWV *

* dev TTapadideTal padi ge To pnXavnua

XelpIopog

BA. eikéva 3

= Avapeigte kaBapod vepd Kal aTToppUTTa-
vTIKG o€ £va KaBapo doxeio (Ouyké-
VTpwaon oUPQWVa PE Ta OTOIXEIO TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU).

A\ MposiSomoinon

Kivduvoc yia tnv uyeia, kivduvog BAGBNG.

Tnpeite 6Aeg 11¢ uTOOEiEIS TTOU TUVOOEU-

OUV Ta XPNOIUOTTOIOUUEVA QTTOPPUTTAVTIKG.

Ymédeién

To feato vepd (Ewg 50 °C) auédver Thv Ka-

Bapiartikn dpdon.

lMpoararéwre ro mepiBaAAov Kdvovrag oiko-

vouia artn xprion Twv amoppUTTAVTIKWV.

=> [epioTe T Oe€apevh kaBapou vepou pe
10 S1IGAUpa aTToppUTTAVTIKOU. H 0TAOUN
TIAPWoNG Oev TTPETTEI VA UTTEPPAIVEI TN
onuavon "MAX".

= EiodyeTte 10 OoXEi0 BPWHIKOU VEPS GTO
MUNXAavnua Kai ToTToBETACTE TO KATTAKI.

= 2uvO£CTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTpIda.

BA. ikéva 4
MéaTe 10 SIAKOTITN AvappOPNoNg yia
Va EVEPYOTTOINOETE TO GTPORIAO avap
poenang.

= [iéoTe 10 SIOKOTITN YeKAOHOU yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV AVTAIQ ATTOPPUTTA
VTIKOU.
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lpoaooxn

Kivduvog BAGBng. EAEyére o utrd kabapi-

Ouo QVTIKEIUEVO TTPIV TN XPHON TOU Unxavri-

Harog o€ KATToIo un opard Gnueio Tou we

TPOG TNV avToxH TwWV XPWUATWV Kal T ye-

VIKOTEPN aVvTOxXI] TOU OTO VEPO.

BA. eiIkéva 5

= [li€oTe TO JOoXAS TNG YwViag yia va ye-
KAOTE PE BIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU.

= [epdoTe TaAvW atd TNV UTTO KABAPIGUO
em@aveia o€ aAANAOKAAUTITOPEVEG lO-
Opopég. TpaBdre TTAvTa T0 akpo@UoIo
TIPOG TA TTIOW (UNV TO OTTPWXVETE).

BA. gikéva 6

= e TEPITITWON AAAAYAG TOU OKPOPUTi-
OU, JTTOPEITE VA EITAYETE TO AKPOPUTIO
XEIPOG NEGQ OTO GTAPIYUA OKPOPUTIiOU
XEIPOG.

Ekkévwon Tou doxegiou Bpouikou
vepOU

= Edv 10 doxeio BpouIkou vepoU yeioel,
QATTEVEPYOTTOINOTE TO OIAKOTITN AvVaPPO-
@nong Kai To SIaKOTITN YEKATHOU.

= A@aIp£0TE TO KATTAKI.

BA. eixova 8

= Ag@aipéoTe T0 doxEeio BPOMIKOU vEPOU
aTtro 70 unxavnua Kal adeidoTeE TO.

Tpoé1roI KOBAPIOHOU

Métpiag évraong puTrol

= WekdoTe 10 diIGAUPA ATTOPPUTTAVTIKOU
o€ éva TTEPOOHA KOl OVOPPOPHOTE.

Ymédeién

‘Eva akéun mépaoua e avappopnon Xwpic

WEKATIO UEIWVEI TO XPOVO OTEYVWLIATOG.

MeydAng évraong pUTrol 1] Aekédeg

= ATAWOTE TO SIGAUMA ATTOPPUTTAVTIKOU
ME aTTEVEPYOTTOINUEVO TO GTPORIAO
avappoéPnong Kal agroTe 1o va dpdael
yia 10 €wg 15 AeTrTd.

= KaBapioTe TNV €TMIPAVEIR OTTWG KAl
OTOUG PETPIAG €vTaong pUTTOUG.

=> [0 KaAUTEPO aTTOTEAEOUA KaBapIGUOU,
av gival atrapaitnTo kaBapioTte avd TNV
em@avela Pe kabapo, (eoTod vePO.

2ulBouAég yia Tov kaBapiouod

—  WekdoTe 10 Oonpueia pe emipovoug pu-

TTOUG €K TWV TTPOTEPWV KI APACTE TO OI-
dAupa aTTopPUTTAVTIKOU Va dpAael yia 5
£€wg 10 AettTd.

- Epyddeote mavra pe karelBuvon atmo

TO QWG TTPOG TN OKIA (aTrd T TTapdBupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— EpydaleoTe TavTa pe kareuBuvon atmo

TIG KOBAPIOPEVES TTPOG TIG N KaBapi-
OMEVEG ETTIPAVEIEG.

— Ooo o guaiodNTn gival n €TIPAVEI

(avaTtoAiTika, BepPepivika xahid, upd-
opaTa eMTTAWCOEWY) TOGO apaldTEPO
TIPETTEN VA gival TO SIGAUPA ATTOPPUTTO-
VTIKOU.

—  MokéTeG pE UTTOOTPWAON aTrod YIoUTa

MTTOPOUV Va Jadéwouv Kal va XAoouv To
XPWHA TOUG av Bpaxouv TTOAU.

— BouprtaiCete Ta XaAhid ge wnAoO TTEAOG

META TOV KABAPIoKO Kal EVW gival akoua
uypd TTpog TNV KaTeUBuvon Tou TTEAOUG
(T1.X. pE €10IKEG OKOUTTEG 1 BOUPTOEG).

— O gptromiopdg pe Care Tex RM 762

META TOV UYpO KABAPIOUO ATTOTPETTEI TN

ypryopn putravon Tng UQacHaTIivng
emévouong.

—  Mnv 1maTdTE | PNV TOTTOBETEITE ETTITTAG

TTAVW OTIG KABAPIOPEVEG ETTIQAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOQPUYETE
onuédia ato Tieon 1 Aekédeg oKkoupl-
4c.

—  Katd Tov KabapIioud JOKETWV TTOU

£€XOUV TTPONYOUNEVWG TTAUBEI pE oa-
uTToudv, dnuioupyeital a@pog oTo do-
XE€i0 BPOMIKOU VEPOU. ZTNV TTEPITITWON
auTh, MpooBéoTe To Schaum ex RM
761 010 doyeio BpdUIKOU vEPOU.



ATTOppPUTTAVTIKO

KaBapioudg xahiwv kai | RM 760 Zkoévn
UQOOUATWY ETTITTAWOE- | RM 760 Ta-
wv MTTAETEG

RM 764 uypd
E€oudetépwon appou | RM 760
EptroTiopog xahiwv RM 762
A@aipeon akdpewv RM 765 Mitex

MNa TepIoaodTEPEG TTANPOPOPIES, {NTHOTE TO
@UANO TTANPOQOPIWY TTPOIGVTOG Kal TO PUA
Ao aogaAciog DIN Twv avTioToixwv atop-
PUTTAVTIKWV.

ATrevepyoTtroinon

Ekkévwon degapevig kabapou ve-
pou

KAeioTe TOV SI10KOTITN WEKATHOU Kal TO
OIaKOTITN avappoEnang.
MéaoTe oTiypiaia To HOXAG TNG ywviag
yla pgiwon Tng Tieong.
AtrooTrdoTe T ywvia atméd Tov EAAoTIKO
owARva yekaopou/avappodenaong.
AQaIpEOTE TO KATTAKI.
. &Ikova 7
KpepdoTe Tov eAAOTIKO CwARvVa avap-
poenong otn degapevr) kKabapou vepou.
MéoTe 10 BIAKOTITN AVAPPOPNONG YIA
va EVEPYOTTOIRCETE TO OTPORIAO avap-
poenonNg.
AQaIpETTE TO KATTAKI.
Kavte avappdéenon Tou kaBapoul vepou
waoTrou va adeidoel n dgapevr) Kal aTTe
VEPYOTTOINOTE TO PUNXAVNHQ.
BA. gikéva 8
= AgaipéoTe TO doxeio BPOMIKOU veEPOU
atd 10 PnxAavnua Kai adeidoTe TO.

L2 2K 20N N 7

vV

KaBapiop6g CUTKEURG

= >uvdEaTe TN ywvia (UE TO CwARva avap-
POPNONG Kal TO aKPOQPUCIO) UE TOV EAQ-
OTIKO GWARvVa avappoéPnaong.

= 2uvdEaTe Kal KAEIDWOTE TO OUVOETOU
TOU €AACTIKOU OWAAVa KaBapou vepou
ME TN ywvia.

BA. eikéva 9

= [epioTe T de€apevh kaBapou vepou pe
TrepiTTou 2 Aitpa vepd Bpuong.
Mn TTPOCOECETE ATTOPPUTTAVTIKA.

. &1kova 10

ToTmoBeTACTE TO AKPOPUTIO PECGA OTN
deCauevh BpopIkou vepoU.
MéoTe 1o 1AKOTITN WeKaoPoU yia va
EVEPYOTTOINCETE TNV AVTAIQ ATTOPPUTTO-
VTIKOU.
MéaTe TO HOYXAS TNG ywviag Kai EETTAU-
VETE TO UNXAvnua yia 1 €wg 2 AeTTTd.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
ATTOOUVOEDTE TO PEUPATOANTITN OTTO
TNV TIpica.

. eikova 11
AgaipéaTe To doxeio BPOUIKOU vEPOU
atrd 10 PnXAavnua kai adeIdoTe TO.
KaBapioTe 10 pnxdvnua eEwrepika.
TuAigTe TO KAAWDIO TPOPOdOTIAG YUPW
atréd TN Aafn) peTapopdg (BA. CUVOTITIKA
€IKOVO OTNV TTPWTN CEAIdQ).

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouot kar fAGBng! Kara

N pETaQopd AGBere uréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

BA. eikova 12

= [a TN YETOQOPA, TOTTOBETAOTE TO CWAN-
va avappo®nang otn Aafn petagopdg
Kl TOV €AAOTIKO CWARVA YeKaouou/
avappoéenaong ato AykioTpo.

= Kartd Tn JETAPOPA e OXAUATA, AT@AAI-
OTE TN OUOKEUR £vavTl evOEXOUEVNG OAI
o6nong kai avaTpoTrig, CUNPWVA UE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai fAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
TNC OUOKEUNG.

H ouokeun auTn ytTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

ve

v

L 20 20 7 7K 2R 7
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®povTida kKal cuvTARpnon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouol Adyw nAekTpotrAn

éiag.

Tpiv a6 6Ae¢C TIC pyaciec oTn CUOKEUN,

QTTEVEQYOTTOINTTE T CUCKEUN Kai Tpafnére

10 QIS a1 TNV TIPIla.

=> [piv o116 KABE evepyoTTOinaT, EAEYXETE
TO KAAWDIO TPOPODOGIag KAl TO KAAW-
010 TTPOEKTACNG YIa TUXOV BAGRES.

= [0 va atmo@UyETe TIG BUCAPETTEG
OOMEG, apaIpEaTE OAO TO vEPS ATTO TO
MNXAvnua TTpIV aTTo TIG HAKPEG TTEPIO-
doug axpnoTiag.

= KabapiCete TakTIKG TN ofTa TNG de€ape-
VAG KaBapou vepou Kal TN ofTa XvVoudi-
wv TTAGI aTo doXEio BPOUIKOU vEPOU.

AvTipeTwrion BAaBwv

A Kivduvog

Kivéuvog tpauuatioolu AGyw NAEKTPOTTAR-
éiag.

Tpiv a6 6Ae¢C TIC Epyaciec oTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai ToaBnére
7O QIS a1 TNV TIPIla.

HAektpikd uépn va eAéyxovrai kar va 1ri-
okeuddovral uévov arré avayvwpIiouévn
UTTNPEDIa TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
2¢ mmepimrwaon BAaBwv mou dev avapépo-
vial 0~ autd 10 KEQPAAQIo, o€ TTEPITTTWaN a-
@iBoAiwv Kai orav n utrédeién eivai pntn,
amreuBuvBeite o€ avayvwpIouévn UTTNpEaia
TEXVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

A6 10 aKpOo@UCIo dev Byaivel vepod

= [epioTe TN de€apevr) kaBapou vepou.

= EAéyTe Tn owoTr Béon Twv ouvoé
OMWwV aToV €AAOTIKO CwARva kabapou
vepou.

= Amac@alioTte kal ByAATe TN aTEPEWON
TOU OKPOQUOiou, KaBapioTe 1 avTIKaTa-
OTAOTE TO AKPOPUOIO.

= KabBapioTte Tn ofTa NG degapevng kaba-
pou vepou.
BAGBN otnv avTAia amopputravTikou,
atreuBuvBeite oTnV UTTNPETIia eEUTTNPE-
TNONG TTEAQTWV.

EL -

WYekaopog poévov amrod tn pia Asupd
= KaBapioTe To OTOWIO TOU AKPOPUGIoU.
AVETTAPKNAG avappo@nTIKK 10X0G

= EAéy&re Tn owoTA Béon TOu KaTTaKIOU.
= KabBapioTe TO OTOIXEIO OTEYAVOTTOINONG
TOU KATTAKIOU KAl TNV ETTIQAVEIN ETTOPNG
TOU PNXavAUOTOG.

KaBapioTte To QiATPO XVOUudIWV.
EAéyETe TOV 0KaPTITO CWARVA avappo-
@NoNgG yia Tuxov eUTTAOKEG, KaBapioTe
TOV €4V gival atTapaitnTo.

>
>

YynAog 86pufog Tng avrAiag amop-
PUTTAVTIKOU

= [epioTe TN degapevr kaBapou vepou.

AVTOAAOGKTIKA

—  Emtpémeral va xpnoigoTtroiouvTal Jovo
eCapTAuaTa Kal avToAAOKTIKA, T OTToIO
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUQOTH
Ta yvAgia ageogoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéyouv TNV £yyunaon TG acpaiolg
Kal dyoyng Asiroupyiag TnG HNXavig

—  Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpeidgovrtal cuxvoTepa Ba Bpeite OTO TE-
Aog Twv odnylwv xprong.

— [Tepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKaV aTTd TNV appodia eTaipia
pag Tpowdnang TwARoewv. AvaAapRa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTtdaTacn OTToIno-
ontote BAGRNG OTN GUCKEUR 0AG, EPOCOV
opeileTal og agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. X TEPITITWOTN TTOU
emBupEiTE va KAveTE Xprion Tng €yyunaong,
TTapaKaAOUE aTTeUBUVOEITE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTT0I0
TTPOPNBEUTAKATE T CUCKEUN i} OTNV TTANCI-
£€0TEPN £60UCI0BOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.
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ARAwon Zuppépewong Twv

E.K.

Ala TG Tapouong dnAwvoupe OTI TO PNxa
vNUA TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TIEPITITWAN TPOTTOTTOICEWY TOU PNXaVH
HOTOG XWpPIG TTponyouuEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiodv: JUOKEUN Yekaopou
Totrog: 1.100-xxx
Totog: 1.193-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.
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ma
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EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra e0vikda TpoTUTTA

O1 utToypAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge e€oualoddtnon Tng O1elBuvaong TG

ETTIXEIPNONG.
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Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Tdaon nAekTpIKOU OI- \% 220-
KTUOU 240
ZuxvoTtnTa Hz 50/60
MAKOG TPOPOJOTIKOU | m 75
KaAwdiou

Karnyopia mpooTaci- | -- Il

ag

Eidog TrpooTaciag -- IPX4

loxug kivnmipa avepr- | W 1380

oTpa (uéy.)

OvopaoTikn 1oxUg k- | W 1200

vNTAPA AVEUIOTAPO

MoodétnTa agpa (péy.) | I/s 61

YTrotrieon (uéy.) kPa 23
(mbar) (230)

loxUg avTtAiag yeka- w 40

opou

Mieon wekaopou MPa 0,1

MoodTnTa Wekaouou I/m 1

MoodétnTa MApwong | | 8

PPECKOU veEPOU

MogdétnTa MApwong | | 7

Bpwuikou vepou

Mnkog x MAGTog X mm 575 x

“Yyog 330 x

445

Bdapog kg 10

MeTpoupeveg TiiéG KaTtd EN 60335-2-68

EmTpemépevn otadbun | dB(A) 7

NXNTIKAG 10XUOG Loa

ABeBaidtnTa K, s dB(A) 1
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-251 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger
kisilerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-

nistaralebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpune atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere gdnderin.

| &9

Eski cihazlarda, yeniden de-
gerlendirme islemine tabi tutul-
masi gereken degerli geri
doénlstm malzemeleri bulun-
maktadir. Akdler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle

xd

Cevrekoruma. . ......... TR .. .1 eski cihazlari litfen 6ngdrilen
Kullanim kilavuzundaki sembol- toplama sistemleri araciligiyla
ler. ... i TR ...1 imha edin.
Kurallara uygun kullanim .. TR .1 jeoqekiler hakkinda uyarilar (REACH)
_Clha_za genel bakis. . ... .. TR ...2 igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
I§Ietlme ama........... TR .2 |eceginiz adres:
Kullanimi .............. TR ...2 www.kaercher.com/REACH
Temizlik yontemleri . .. ... TR ...3 Kullanim kilavuzundaki sem-
Kullanim diginda ........ TR ...3 boll
Tasima................ TR ...4 oller
Depolama.............. TR .. .4 /\ Tehlike
Koruma ve Bakim........ TR ...4 Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime
Arizalarda yardim. . ... ... TR ...4 neden olan direkt bir tehlike icin.
Yedek pargalar. . ........ TR ...5 A Uyan
Garanti ... e TR ...5 Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
AB uygunluk bildirisi. . .. .. TR ...5 neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
Teknik Bilgiler. .. ........ TR ...5 igin.
Dikkat
Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.
Kurallara uygun kullanim
Bu puskirtmeli ekstraksiyon cihazi, bu kul-
lanim kilavuzunda ve firgali temizleme ci-
hazlari ve puskurtmeli ekstraksiyon
cihazlarina yoénelik ekteki glivenlik uyarila-
rinda belirtilen tanimlamalar ve guvenlik
uyarilarina uygun sekilde, sulu temizlik ci-
hazi olarak ticari kullanim igin Gretilmistir.
TR -1



Cihaza genel bakis

Sekiller Bkz. Sayfa 2

Kapak

Temiz su deposu

Tasima kolu

Puskurtme/emme hortumu

Temiz su hortumu

Emme hortumu

Doéseme temizligi icin el memesi
Pis su haznesi, ¢ikartilabilir

9 Temiz su baglantisi

10 Emme hortumu baglantisi

11 Toz suzgeci

12 Temiz su suzgeci

13 Puskirtme/emme hortumu kancasi
14 Emme salteri

15 Puskirtme salteri

16 El memesinin tagsima tutucusu

17 Elektrik figiyle birlikte elektrik kablosu

isletime alma

Bkz. Sekil 1

Taban memesi tutucusunu (istege bagh) ci-

haza takin ve kilitleyin.

Bkz. Sekil 2

= Emme hortumunu cihazin emme hortu-
mu baglantisina takin.

= Temiz su hortumunun baglantisini ciha-
zin temiz su baglantisina takin ve Kilitle-
yin.

= Emme hortumunu elle memesinin ma-
nifolduna baglayin.

= Temiz su baglantisinin baglanti baglan-
ti pargasini manifolda baglayin ve Kkilit-
leyin.

O NO O WN -

Meme seg¢imi

Hassas temiz-
leme ucu

Doéseme, duvar halilari,
arag i¢ temizligi

Hali zemin Taban memesi *

Merdiven me-
mesi *

Merdivenler

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir

TR -

Bkz. Sekil 3

= Temiz su ve temizlik maddesini temiz
bir kapta karistirin (konsantrasyonu te-
mizlik maddesi bilgilerine uygun olarak
belirleyin).

A\ Uyan

Saglik tehlikesi, hasar gérme tehlikesi. Kul-

lanilan temizlik maddelerine ait tiim uyarila-

ra dikkat edilmelidir.

Not

Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisi-

ni artirir.

Cevreyi korumak igin, temizlik maddesini

tasarruflu bir sekilde kullanin.

= Temizleme ¢ozeltisini temiz su deposu-
na doldurun. Doluluk seviyesi "MAX"
isaretini asmamalidir.

=>» Pis su deposunu cihaza yerlestirin ve
kapag! oturtun.

= Sebeke figini takin.

Bkz. Sekil 4

= Emme turbinini calistirmak igcin emme
salterine basin.

= Temizlik maddesi pompasini galigtir-
mak igin pusklrtme salterine basin.

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Cihazi kullanmadan

once, temizlenecek cisimde solabilecek

noktalar ve suya karsi dayaniklilik olup ol-

madigini kontrol edin.

Bkz. Sekil 5

= Temizlik ¢ozeltisini ptskirtmek i¢in ma-
nifolttaki kola basin.

=>» Temizlenecek ylzeyin Uzerinden birbi-
rinin Uzerinden gegen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).

Bkz. Sekil 6

= El memesi, meme degisimi sirasinda el
memesi tutucusuna takilabilir.

Pis su deposunun bosaltiimasi

=>» Pis sudeposu doluysa, emme salteri ve
puskurtme salterini kapatin.
= Kapag! ¢ikartin.
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Bkz. Sekil 8
= Pis su deposunu cihazdan gikartin ve
bosaltin.

Temizlik yontemleri

Normal kirlenme

= Temizlik ¢bzeltisini bir is adiminda puUs-
kartiin ve emin.

Not

Plskirtme yapilmadan tekrar emme, kuru-

ma sliresini kisaltir.

Asiri kirlenme ya da lekeler

= Temizlik ¢dzeltisini emme tiirbini kapa-
liyken uygulayin ve 10 ila 15 dakika ¢6-
zeltinin etki etmesini saglayin.

= Ylzeyi normal kirlenmede oldugu gibi
temizleyin.

= Temizleme sonucunu daha da iyilestir-
mek icin, gerekirse yuzeyi temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin.

Temizleme ip uglari

— Asiri kirlenmis ylzeylere daha énceden
puskirtme yapin ve temizlik ¢gézeltisinin
5 ila 10 dakika etki etmesini saglayin.

— Her zaman, isiktan golgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru galisin.

— Her zaman temizlenmis yuzeyden te-
mizlenmemis ylizeye dogru galisin.

— Kaplama (dogu kopriileri, berber, doge-
me kumasi) ne kadar hassassa, temiz-
lik maddesi konsantrasyonunu o
oranda duslk kullanin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
calismada bizulebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tayld halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tily tertibatinda firgalayin
(Orn; tiy firgalar ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin icirilmesi, tekstil kaplamanin
hizli sekilde tekrar kirlenmesini dnler.¢

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olusmasini dnlemek igin, temizlenecek

ylizeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylzeye mobilyalar yerlestirin.

— Daha 6nce sampuanlanmis hali zemin-
lerin temizlenmesi sirasinda, pis su de-
posunda kdpuk olusur. Bu durumda, ex
RM 761 kdpugu pis su deposuna ekle-

yin.
Temizlik maddesi

Hali ve déseme temizli- | RM 760 toz

gi RM 760 Tabs
RM 764 sivi

Kopuk alma RM 760

Haliya temizlik madde- | RM 762

si igirme

Toz biti yok etme RM 765 Mitex

Diger bilgiler icin, ilgili temizlik maddesinin
urdn bilgi formu ve DIN glvenlik formunu
talep edin.

Kullanim disinda

Temiz su deposunun bosaltiimasi

=>» Pilskirtme salteri ve emme salterini ka-
patin.

= Basinci bosaltmak icin manifolttaki kola
kisa sureli basin.

= Manifoldu piskirtme/emme hortumun-
dan ayirin.

= Kapag ¢ikartin.

Bkz. Sekil 7

= Emme hortumunu temiz su deposuna
asin.

= Emme turbinini calistirmak igcin emme
salterine basin.

= Kapag cikartin.

= Temiz su hortumunu emerek bosaltin
ve cihazi kapatin.

Bkz. Sekil 8

= Pis su deposunu cihazdan ¢ikartin ve
bosaltin.
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Cihazin temizlenmesi

= Manifoldu (emme borusu ve memeyle
birlikte) emme hortumuna baglayin

= Temiz su baglantisinin baglanti baglan-
ti pargasini manifolda baglayin ve kilit-
leyin.

Bkz. Sekil 9

= Yaklasik 2 litre musluk suyunu temiz su
deposuna doldurun.
Temizlik maddesi eklemeyin.

Bkz. Sekil 10

= Memeyi pis su deposuna yerlestirin.

= Temizlik maddesi pompasini ¢alistir-
mak igin plskirtme salterine basin.

=> Manifolttaki kola basin ve cihazi 1 ila 2
dakika boyunca yikayin.

= Cihazi kapatin.

=>» Cihazn fisini prizden gekin.

Bkz. Sekil 11

=> Pis su deposunu cihazdan gikartin ve
bosaltin.

= Cihazi disaridan temizleyin.

= Elektrik kablosunu tasiyici kol ve kapa-
ga sarin (Bkz. Baslik sayfasindaki ge-
nel bakis resmi).

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

Bkz. Sekil 12

= Tasima igin, emme borusunu tasiyici
kola yerlestirin ve puskirtme/emme
hortumunu kancaya takin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢c mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma teh-

likesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi

kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

=>» Her devreye sokma isleminden 6nce,
elektrik kablosu, uzatma kablosu ve
hortumlara hasar kontrolu yapin.

=>» Koku olusumunu énlemek igin, uzun su-
reli beklemelerden 6nce cihazdaki tim
suyu bosaltin.

= Temiz su deposundaki slizge¢ ve pis
su deposundaki toz suzgecini dizenli
olarak temizleyin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi.

Cihazdaki tiim galismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

Elektrikli yapi parcalarini sadece yetkili
miuisteri hizmetlerine kontrol ettirin ve onar-
tin.

Bu béliimde belirtiimeyen arizalarda, stip-
he etmeniz durumunda ve agik bir uyari ol-
masi durumunda yetkili bir misteri
hizmetleri merkezini arayin.

Memeden su ¢ikmiyor

= Temiz su deposunu doldurun.

= Temiz su hortumundaki baglantilara
siki oturma kontroli yapin.

= Meme sabitlemesini gevsetin ve disari
¢ekin, memeyi temizleyin ya da degigti-
rin.

= Temiz su deposundaki slizgeci temizle-
yin.

= Temizlik maddesi pompasi arizali, mis-
teri hizmetlerini arayin.

Tek tarafli piiskiirtme yapiliyor

= Meme agiz pargasini temizleyin.
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Yetersiz emme kapasitesi

= Kapagin dogru oturmasini kontrol edin.

= Kapaktaki contayi ve cihazdaki temas
ylzeyini temizleyin.

= Toz silizgecini temizleyin.

= Emme hortumuna tikanma kontrolil ya-
pin, gerekirse hortumu temizleyin.

Temizlik maddesi pompasi sesli ¢a-
lisiyor
= Temiz su deposunu doldurun.

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin giivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.

Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece lic-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetKkili
servisimize basvurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
ybnetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumlultklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Piskiirtme gekme cihazi
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

ilgili AB yénetmelikleri
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01



Teknik Bilgiler

Sebeke gerilimi \ 220-
240
Frekans Hz 50/60
Elektrik kablosunun m 7,5
uzunlugu
Koruma sinifi - 1]
Koruma sekli - IPX4
Fan motorunun gucu W 1380
(maks.)
Fan motorunun nomi- | W 1200
nal gucu
Hava miktari (maks.) |I/s 61
Vakum (maks.) kPa 23
(mbar) (230)
PlUskdrtme pompasi- | W 40
nin glict
Plskirtme basinci MPa 0,1
Plskilrtme miktari I/m 1
Temiz su doldurma | 8
miktari
Pis su doldurma mikta- | | 7
ri
Uzunluk x Genislik x mm 575 x
Yikseklik 330 x
445
Agirhk kg 10
60335-2-68'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi dB(A) 71
Loa
Guvensizlik K5 dB(A) 1
TR -6
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A Mepen nepBbiM npmmeHthaeM

=1 Bawero npubopa npounTtanTe
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-

BETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee ans

JanbHenLLEero nonb3oBaHnsa Unu ans cne

ayiollero Bnagensua.

— [Mepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
251!

— Tpwn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHUI NO TeXHUKe 6e30nacHOCTU Mnbine
COC MOXET BbINTU U3 CTPOSA, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHusi TpaBMbl.

— Mpwu noBpexaeHMaX, MONy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBS)KMTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTta okpyxatowen cpegel  RU . . .1
CvMBoObI B pykoBOACTBE MO
akcnnyatauum ... .. RU .. .1
Vcnonb3oBaHue no Ha3Haye-

HUKO. . .ottt e s RU ...2
O630p annapata ........ RU ...2
Beoa B akcnnyataumio . . . . RU ...2
YnpaBnewue............ RU ...2
Cnocobbl MOWKK . . . ... ... RU ...3
BbiBOA 13 akcnnyaTauun . . RU .. .4
TpaHcnopTupoBka . . .. ... RU .. .4
XpaHeHue. . ............ RU ...5
Yxon n TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHME . . .. ... i RU ...5
Momowlpb B cnydae Henonagok RU .. .5
3anacHble 4yaCctm ........ RU ...5
MapaHtns . ............. RU ...6
3aseneHue o cootBeTcTBMM ECRU .. .6
TexHn4eckne aaHHbIe . . . . RU e

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepumansi
NPUroAHbl Ans BTOPUYHON ne-
pepaboTku. MoxanywcTa, He
BblibpachkiBaviTe ynakoBKy
BMeECTe C ObITOBbIMU OTXOAa-
MU, a cAanTe ee B OAWH U3 NyH-
KTOB npvema BTOPUYHOTO

e

ChbIpbA.
Crapble npubopbl cogepxat
v‘ LieHHble NepepabaTbiBaemble
»‘ maTtepuarnsi, nognexalyue ne-
©

penaye B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKYMynsi-
TOpbI, Macno 1 uHble NoJo6-
Hble MaTepuanbl He JOMMKHbI
nonagath B OKPYXartoLLyto cpe-
ay. MNoatomy ytunusupyire
cTapble npubopsbl Yepes CooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbBI MPU-
€MKU OTXOA0B.

WHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Beb-y3ane no cnepytoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pyKoBoAacTBe no

JKCcnnyatauunmn

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
Hocmu, Komopasi MpueoduUM K MsiKesibiM
yeeybsiM usiu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

[nsi 803M0OXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsIM Unu K cMepmul.
BHumaHue!

[nsi 03MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
Jie2kUM mpasmam usnu rnoesieys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

RU -1



Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4ye-

HUIKO

3TOT pas3bpbI3ruBaoLLnii SKCTPaKTOP
npegHasHadeH anda npoMbILWIEHHOro npu-
MEHEHUs B Ka4yecTBe annapaTta 4J1s Bnax-
HOM YBOPKM HaNoMbHbLIX KOBPOBbIX
NMOKPbLITUIA B COOTBETCTBUM C NOSIOXKEHUS-
MW, NPUBEAEHHBIMW B PYKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauun n B yKasaHUAX No TeXHUKe
6esonacHocTu, Npu paboTe COo LWeToYHbIMMU
MOHOLLMMI NpMGopamMmn 1 MoLLMMKN NpnGo-
pamMu-pacnbinTeENIMu.

O6G30p annapara

U306paxeHnsa npubopa cM. Ha cTp. 2

1 Kpbiwka

Bak uncTon Boabl

PykosiTka anst HoweHust npnbéopa

PacnbinuTtenbHbli/BCcacbiBaloLWwmnn

Lnar

LLnaHr nogaym uncron soapl

BcacbiBarowmin wnaHr

Py4yHas dpopcyHka Ans YnmcTku obusku

PesepByap ans rpsA3Hon Bogbl, CbeM-

HbI

9 QOneMeHT nogkntoYeHnsa ansa YNcTon
BOAbI

10 3nemeHT NoAKMYeHMs BcackiBatoLLe-
ro wnadra

11 Cetyatbin ounbTp

12 Cuto ansa ceexen Boabl

13 Kproyok pacnbinuntenbHoro/BcacbiBato-
Lero wnayra

14 Tepekntoyatens "BcacbiBaHne"

15 Mepekntoyatens "Pas3bpbi3ruBaHue”

16 TpaHCnopTUPOBOYHOE YCTPOWCTBO
KpenneHunst onsa py4Hown hOpPCyHKM

17 CeTeBOW LWHYp CO LWUTENCENbHON BUM-
KoW

BBopa B akcnnyatauuio

cM. pucyHok 1

Oepxatenb Ans HanonbHOW OPCYHKM
(mononHuTenbHas noctaeka), HageBaro-
Luiics Ha npmbop m dukeupyowmn gop-
CYHKY.

A WODN

0 N o O

RU -2

CM. PUCYHOK 2

= BcraButb BcacbIBaOLNIA LUMAHT B THE3
00 ANs NOAKII0YEeHNs LnaHra Ha npu
Oope.

= BcTaBuUTb COEANHUTENBHbI 3NIEMEHT
LUf1aHra nogayy YNcTom Boapl B arne-
MEHT NOAKITHYEHNS AN YACTOW BOAbI U
3adpmkcmpoBaThb ero.

= CoeanHuTb BcacbIBaOLWMIA LLNAHT C KO-
NEeHOM pYyYHOI OOPCYHKMU.

= CoeanHnTb COeANHUTENbHbIA 3NIEMEHT
LfiaHra nogayv YncTom Boabl € Kone-
HOM 1 3adhMKCMpPOBaTL €ro.

Bbi6op chopcyHku
O6wuBKa, HacTeHHbIe Py4yHas dop-
KoBpbl, yDOpKka aBTOMO- | CyHKa

6uns n3HyTpn

HanonbHble KOBpOBbIE
NOKPbITUA

®opcyHka ans
YncTKKM nona *

JlecTHuupl ®opcyHka ans

necrtHuy*

* He BXOAUT B 00bemMe NocTaBku

CM. PUCYHOK 3

= CwmeLuaTb YNCTYIO BOOY U MotoLLee
CpeacTBO B YUCTOM pe3epByape (KOH-
LeHTpaLus B COOTBETCTBUM C yKa3aHu-
AIM ANsi MOKOLLEro CPEACTBA)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb 0nsi 300p0o8bs, ornacHoCMb

nospexoeHus. Cobrodamsb 8ce ykazaHUs

o 0o3upoeke, npunazaemble K UCrosb3y-

eMbIM MOrUUM cpedcmeam

Yka3aHue

Ucnonb3osaHue mennol 800bI (Makcu-

marnbHas memnepamypa 50 °C) nosbiwa-

em 3¢hgheKmu8HOCMb YUCMKU.

[ns 6epexxHo20 OMHOWEHUS K OKpYXKato-

wel cpede ucnonb3yltime morouwee cpedc-

meo 3KOHOMHO.

= 3anuTb pacTBop AN OYMCTKM B pesep-
Byap Ans YACTOW BoAbl. YPOBEHb 3a-
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NONHEHUS He JOIMKEH NpeBblaTh
oTMmeTky ,MAX" .

= YcraHoBUTbL B Npnbop pesepsyap Ans
rpsi3HON BoAbl U MOCTaBUTb HA MECTO
KPbILLKY.

=> BcTaBbTe LWITENCEnNbHY BUIKY B 3M1eK
TPOPO3ETKY.

CM. PUCYHOK 4

= Haxatb nepekntoyaTens "BcacbiBa-
HMe" Ans BKIIOYEHNS BCacbIBalOLLIEN
TYpOUHDI.

= HaxaTtb nepekntoyartens "Pa3bpbl3ru-
BaHWe" ANng BKMOYEHWS Hacoca Moto-
Lero cpeacTaa.

BHumaHue!

OnacHocmeb nospexdeHus. lNeped npume-

HeHueM ripubopa rposepums rnodnexa-

wut oyucmke npedmem Ha

ycmou4yugocmb OKpacku u eodocmoli-

KOCMb Ha He3aMemHOM y4acmke.

CM. PUCYHOK 5

= [1ns HaHeceHWs pacTBopa Anst O4MUCTKM
HaXaTb pblyar Ha KoneHe.

= [epecekaTb O4MLLAEMYIO MOBEPXHOCTb
Nno CoeAVHEHHbIM BHaXIECTKY JOPOX-
kax. [1pn aTOM TAHYTb POPCYHKY 3a-
OHUM XodoM (He nepeaBwraTh).

CM. PUCYHOK 6

=> [lpn 3ameHe HhOpPCYHOK pyyHyto op-
CYHKY MOXHO BCTaBNsiTb B iepXKaTernb.

Ypanutb cogepXxumoe u3 pesepBy-
apa gns rpsi3Houn BoAbl

=> Ecnu pe3sepByap ANs rpsi3HON BOAbI Me-
pPEenorHEeH, BbIKMOYNTL Nepeknoyare-
nn "BcacbiBaHue" n
"Pa3bpbisrneaHue".

= CHSATb KPbILLKY.

CM. PUCYHOK 8

= BblHYTb pe3epByap Ans rpsa3Hon Boabl
13 npnbopa 1 oYNCTUTb €ro.

Cnocoobl MOMKU

OObI4yHOe 3arpsA3HeHue

= 3a oavH Npoxo4 HaHeCTU N oTkavaTtb
pacTBoOp ANA OYUCTKN.

Yka3aHue

MoemopHbiti nodcoc be3 pa3bpbizausaHusi
cokpalwjaem rpoooHKUMebHOCMb Cy-
Ku.

CunbHble 3arpsA3HeHns ninun naTHa

=>» HaHecTu pacTBOp AN O4YUCTKU NPpY Bbl-
KMIOYEHHON BCacbIBaloLLen TypouHe un
natb nogericteoBaTb 10-15 MUHYT.

= OuunCTUTbL NOBEPXHOCTb Kak Npu obblY-
HOM 3arpsi3HeHUN.

= [Ins ynyyweHus pesynbTtaTa O4MCTKM
npv Heo6XoaNMOCTH eLLe pa3 NPOMbITb
NOBEPXHOCTb YMCTOM, TENSION BOSON.

CoBeTbl MO OYUCTKE

— CwunbHo 3arpsi3HeHHbIe y4acTku crnepea
onpbIckaTb U OCTaBUTL MOIOLLIEE Cpeac-
TBO nogencTeoBaTb B Te4eHun 5-10
MWHYT.

— Pabotatb Bcerga ot cBeTa k TeHM (OT
OKHa K OBEPM).

— Pabotatb Bcerga no HanpaBneHuto ot
OYMLLIEHHON MNOBEPXHOCTU K HEOYULLIEH-
HOW.

— Yem Gonee 4yBCTBUTENbLHA NOBEPX-
HOCTb (JOpOXKa B BOCTOMHOM CTWIE,
KoBep B cTune 6epbep, 06MBOYHbLIN Ma-
Tepwuarn), TeM MeHbLLYH0 KOHLIEHTpaLuio
MOIOLLEro CPeACTBa yCTaHaBNMBATD.

— HanonsHoe koBpoOBOE NOKpbITME U3
D)KyTOBOWN TKaHW Npu BriakHown obpa-
6OTKE MOXET CMOPLUMTLCS M NONUHATD.

— BbicokoBopcble KOBpbI NOCIE O4YUCTKU
BO BMa>XHOM COCTOSIHUM YUCTST LLLETKOW
no HanpaeneHuo Bopca (Hanpumep, ¢
MOMOLLIbIO LLIETKM A1 KOBPOB UKW Be-
HUKA).

— HaHeceHwne nponuTbiBaloLLErO COCTaBa
¢ Care Tex RM 762 nocne BnaxHom
ybopku npegoTBpaLLaeT 6bICTpoe NoB-
TOPHOE 3arpsi3HeHNEe KOBPOBOTO MOK-
pbITUS nona.

— XoauTb N0 OYULLIEHHON NOBEPXHOCTH
TONBKO NOCIE BbICbIXaHUSI UNn ycTa-
HOBKM Mebernu Bo n3bexaHve nosere-
HUSI BMSITUH UMW NSTEH PXKaBYMHbI.
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— [lpun o4ncTke KOBPOBbLIX HAMOMbHbIX
NOKPbITWIA OT paHee HaHeCEHHOro LLaM-
nyHs1 B pe3epByape Ansi rpsi3HO BoAbI
BO3HWKaeT neHa. B Takom cnyyae, B pe-
3epByap Ansi rPSA3HON BoAbl MogaeTca
neHa ex RM 761.

MotoLiee cpeacTtBo

YucTka koBpoB 1 06uB- | MopoLiok RM
Kn 760
Tabnetkn RM
760
Kunokmn RM
764.
lMNeHoynaneHue RM 760
[NponuTka KoBpOB RM 762
YpaneHue knewlemn RM 765 Mitex

MoxanyncTa, ona nonyyYyeHns gansHen-
e NHopMaLMn O COOTBETCTBYHOLLNX
cpencTBax OunCTKM TpebyiTe GronneteHb
C MHpopmaumen o NpoaykTe n cepTudmkaT
6e3onacHocTn DIN.

BbiBoa n3 JKcnnyartauummn

Ypanutb cogepXxumoe u3 pesepBy-
apa gnsi Y4ncTom BoAabl

BblkntounTb nepekntoyaTenu "Pas-

6pbi3rBaHne” n "BecacbiBaHne".

BbICTPO HaxaTb pblyar Ha KoneHe Ans

cnycka faBneHus.

OTCcoeauHNTb KONEeHo OT pacnbinu-

TeNbHOro/BcachIBalOLLEro LUNaHra.

= CHSATb KPbILLKY.

CM. pUCYHOK 7

=> [loBecuTb BCacbIBalOLLMI LWUMAHT B pe-
3epByap A8 YNCTON BOAbI.

= HaxaTtb nepekntoyartens "BcacbiBa-
HMe" Ans BKNIOYEHUS BCacbliBalLLLEN
TYpOUHLI.

= CHATb KPbILLKY.

= YpanuTb COAEpPXUMOE 13 pe3epByapa

ONS YNCTOW BOAbI U BbIKNIOYMTL NpU

60p.

v v
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CM. PUCYHOK 8
= BbIHYTb pe3epByap Ansi rPS3HON BOAbI
13 npubopa n o4YNCTUTHL ero.

OuncTuTtb Npmbop

=>» KoneHo (co BcacbkiBatoLLen Tpyokon n
$OpPCYHKOI) COeAMHUTL CO BCaCbIBato-
UMM LUFTAHIOM

= CoeanHnTb COeANHUTENbHbIA 3NIEMEHT
LUraHra nogayun YMCTomn Boabl C Kore-
HOM 1 3achMKCUpPOBAaThb €ro.

CM. pUCYHOK 9

= 3anuTb NpUbNN3NTENBLHO 2 NUTPa BO-
[ONpOBOAHOW BOAbI B pe3epByap AnA
4YMCTON BOAbI.

He po6aBnatb mololee cpeacTso.

cM. pucyHok 10

= YcTtaHoBUTb POPCYHKY B pe3epByap
ONs rpsi3HON BoAbl.

= Haxatb nepekntoyartens "Pa3bpbi3ru-
BaHue" Ansi BKIIOYEHMS Hacoca Moto-
Liero cpefcTaa.

=>» HaxaTb pblyar Ha KOreHe 1 NpoMbITh
npubop B Te4eHne 1-2 MUHyT.

=> BebikntoumTe npnbop.

=> BbiTawute WTENCENbHY BUIKY U3 PO
3eTKN.

cM. pucyHok 11

= BbIHYTb pe3epByap Ansi rPS3HON BOAbI
13 npnbopa n o4YNCTUTHL Ero.

= OuuncTnTb NPUBOP CHapYXMK.

= HamoTaTb ceTeBOW LUHYp Ha PYKOATKY
ONs HoweHus Nnpubopa U KPbILLKY (CM.
HarnsgHylo cxemy yCTaHOBKM Ha nep-
BOW CTpaHuue).

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHusi mpasm U rnoepex-

OeHudl! lMNMpu mpaHcnopmuposke credyem

obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic

mea.

CM. pucyHok 12

=> [lpu TpaHCNOPTUPOBKE BCACLIBAIOLLYIO
TPYOKY NONOXUTb HA PYKOSATKY ANS HO-
LEHUS 1 3auUenuTb pacnbiUTeNbHbIN/
BCaCbIBaOLLUIA LLMAHT 3@ KPHOYOK.
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=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBAX CreayeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HANpPaBreHHbIE Ha
3aLLMTY OT CKONBbXEHMWS 1 ONpOKMabIBa

HUS.
XpaHeHue
BHumaHue!

OnacHocmb MosyYyeHuUsi mpasm U rospex-
OeHull! lMNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmeaa.
3TO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSAX.

Yxoa un TexHu4yeckoe obeny-

XnsaHue

/A OnacHocms

OnacHocmb ronny4YeHuUs mpasm om arekm-

puU4YeCcKo20 moka.

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom c rpu-

60opowm, 8bikrYUMb MPUbOp U 8bIMSHYMb

wmericeribHyH 8UIIKY.

=> [poBepsTb Nepea KaxabiM BKMOYEHN-
€M Ha Hanu4yve NoBpexaeHNIn ceTeBom
Kabenb, yONMHUTENb W LUMaHT.

= Bo u3bexaHne BO3HUKHOBEHWS HENpU-
ATHOrO 3anaxa npu A4nMTenbHOM Npo-
CToe yaanuTb BClo Bogy u3 npubopa.

=> PerynsapHo ouMwaTth ceTyaThbin punbTp
pesepByapa 4MCTON BOAbI U hunbTp
ONs 3aepXBaHUSA BOMOKOH pe3epBy-
apa rpsisHov Boapl.

Nomowb B criyyae Henona-

AOK

/\ OnacHocmsb

OnacHocmb rofy4eHuUst mpasmM om 371eKm-
puYeCcKo20 mMoka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pOM, 8bIKITHYUMB MPUBGOP U 8LIMSHYMb
wmerncesnbHyo 8UJIKY.

dnekmpuyeckue KOHCMPYKMUBHbIe arie-
MeHMbI QOKHBI MPO8EPSMBCS MOSbKO
YMOTHOMOYEHHOU cepaucHOU Criyx60U.
lpu nospexx0eHusix, He yKa3aHHbIX 8 3MOM
pasderne, 8 criydae COMHeHUSs unu rnpu

YemkoM yKkasaHuu obpauamscsl 8 yrnosHo-
MOYEHHYIO CEPBUCHYIO CIyX6Y.

Heponyctnmo BbigeneHue Boabl U3
chopcyHkM

3anonHuTb pesepByap YMCTON BOAbI.

[MpoBepuTb NpaBunbHYIO NOCaAKy CO-

€OUHUTENbHbIX ANIEMEHTOB Ha LUnaHre

nogayv YMCTon BoAbl.

= Pa3bnokupoBatb ¥ BblHYTb KpenneHusi
OpPCYHOK, OUYNCTUTB NN 3aMEHNUTb
POPCYHKY.

= OuuncTuTb cetyaThbii hunbTp pesepsy-
apa uncTou BoAbl.

=>» Hacoc morouero cpeactea Heucnpa-
BEH, 06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CryXOy.

>
>

KpuBas ctpys
= OunCTUTb MYHAOLWITYK CDOPCYHKM.

HepoctaTo4yHas MOLWHOCTL BCachl-
BaHuA

MpoBepuTbL NPaBUITbHOCTb YCTAHOBKM
KpblILLEK.

OunCTUTb YNNOTHEHMNE KPbILIKM U NO-
BEPXHOCTb NpuneraHus npmbopa.
[poyncTnTb ceTyaTtbin QUnbLTP.
MpoBepnTb BCachbIBaOLWUIA LLINAHT Ha
3acop, Npu HeobxoaAMMOCTH NPOU3BeEC-
TN YUCTKY.

L 28 2 I

Hacoc morouwero cpegcrea wymMmuT

= [onuTb BOAy B pe3epByap AN YUCTON
BOAbI.
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3anacHble yacTu

— Paspeliaetcs ucnonb3oBaTtb TONbKO TE
NPVUHaANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu,
MCMOonb30BaHKe KOTopbIX Obino 0a06-
peHo n3roToBuTenem. Vicnonb3oBaHve
OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U
3anyactewn rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npmbo-
pa.

— Bblbop Hanbonee Yacto He06Xo0ANMbIX
3anyacTei Bbl HaWAEeTe B KOHLE VHC-
TPYKLUMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [HanbHenwyto nHgopmaumio o 3anyac-
TSIX Bbl HANOETe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

B kaxxgon ctpaHe OencTBYOT COOTBETC-
TBEHHO rapaHTUHbIE YCMOBWS, U3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsauuen cbbita
Hallen NpoayKumn B AaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbI€ HEUCMNPaBHOCTM Npnbopa B Teve-
HWe rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
GecnnaTHO, eCnn NpPUYMHa 3aKnyaeTcs B
aedektax matepuanos unm ownbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMS
NPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIAHOMO CpokKa
npockba obpawarbcs, nmes npu cebe yek
0 NOKYyrKe, B TOProByto OpraHu3auuto, npo-
OaBLUyto Bam nNpubop nnu B 6nvxkaniuyto
YMONHOMOYEHHY0 cny0y cepBrcHoro ob-
CNyXVBaHUS.

3asiBneHne o0 COOTBETCTBUM
EC

Hactosumm Mbl 3asBnsieM, YTO HUXKeyKasaH-
HbIi NPUBOP NO CBOEW KOHLIENLUM 1 KOHC-
TPYKUUM, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM U
[JOMyLLEHHOM HaMM K NPOJaXe UCMONMHEHUM
OTBEYaET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbBIM Tpe-
6oBaHMAM no 6e30NacHOCTH U 300POBbLI0 CO-
rnacHo avpektusam EC. MNpu BHECEHNM
N3MEHEHWUI, HE COrNacoBaHHbIX C HAMW, AaH-
HOE 3asiBNeHVE TepsieT CBO CuIy.

MpoaykT pas3bpbI3rMBaloLLMI 3KCTPa-
KTOp

Twun: 1.100-xxx

Twun: 1.193-xxx

OcHoBHble gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

MpuMeHeHHBbIe rApMOHU3NPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIe BHYTPUrocyAapCTBEH-
Hble HOPMbI

HwxenognucaeLuecs nuua AenicTByoT No
MOPYYEHUIO 1 MO JOBEPEHHOCTM PYKOBOAC
TBa NpeanpuaTus.

- N
~ @
2%/ W/ ¥eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI Nno AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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TexHnYeckune gaHHble

HanpsiokeHne cetn V 220-
240

YacToTa Hz 50/60

[nvHa ceTeBoOro WHy- [ m 7,5

pa

Knacc sawuTbl - 1]

Twvin 3aWwWmnThI - IPX4

MouwHocTb gBuratensa | W 1380

HarHeTaTtens (Makc.)

HomunHanbHas molw- W 1200

HOCTb ABuraTens Ha-

rHeTaTens

KonuuyectBo Bo3gyxa | l/s 61

(makc.)

HwxHee gaBneHne kPa 23

(makc.) (mbar) (230)

MowHocTb Hacoca W 40

pacnblneHns

Hanop ctpyn MPa 0,1

KonuuecTtBo pacnbins- | I/m 1

€eMoro npoaykra

3anpaBo4HbI 00bem | | 8

YncTon Boapl

3anpaBo4HbI 06bem | | 7

rpsi3HOM BOAbI

[nvHa X WrpmrHa X Bbl- | mm 575 x

coTta 330 x
445

Bec kg 10

3HayeHMe yCTaHOBNEHO COrnacHo
ctaHpapty EN 60335-2-68

YpoBeHb wyma a6,

dB(A)

71

OnacHocTb K5

dB(A)
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembe helyezés el6tt minden-
képpen olvassa el az 5.956-251 sz. biz-
tonsagi utasitdsokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezelbje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdrnyezetvédelem . . ... .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatoban. ........... HU .. 1
Rendeltetésszerii hasznalat HU ...
Készulék felépitése . .. ... HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...2
Tisztitasi médszerek . . . .. HU ...3
Uzemen kiviil helyezés . . . HU ...3
Transport .............. HU ...4
Tarolas................ HU .. .4
Apolas és karbantartds ... HU ...4
Segitség Uzemzavar esetén HU ...4
Alkatrészek. ............ HU ...5
Garancia. .............. HU ...5
EK konformitasi nyiltakozat HU ...5
Miszaki adatok ......... HU ...5
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Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithatok. Kérjuk, ne
%@ dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a koérnyezetbe kerini.
Ezért kérjik, a hasznalt készu-
Iékeket megfelel gyljtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.

g

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

/A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-

lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a porlaszt6 extrahal6 készulék ipari
hasznalatra készilt nedves tisztitokészilék
padlészényegekhez, jelen kezelési utmuta-
téban, valamint a kefés tisztitokészulékek-
re és porlaszté extrahald készulékre
vonatkozo leirasoknak, és biztonsagi utasi-
tasoknak megfeleléen.
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Abrakat lasd a 2. oldalon

Fedél

Friss viz tartaly

Fogantyu

Sz6r6-/szivotdomlé

Tiszta viz témlé

Szivotomld

Kézi szivofej karpit tisztitashoz
Szennyviztartaly, kiveheté

9 Tiszta viz csatlakozé
Szivotémlé-csatlakozd

11 Szalsziird

Tiszta viz szlré
Sz6ré-/szivotdmlé kampoja
Szivas kapcsoldja

Szoras kapcsoldja

Kézi szivofej szallitasi tartdja
17 Halozati kabel halézati csatlakozéval

Uzembevétel

lasd 1. abra

A padlészivoéfej (opcionalis) tartojat hizza

fel a készulékre és kattintsa be.

lasd 2 abra

= Szivétomlbdt hiuzza a készllék szivo-
téml6 csatlakozéjara.

= Atiszta viz tdémlé csatlakozojat helyez-
ze be és kattintsa ra a készulék tiszta
viz csatlakozdjara.

= Aszivotomlét kosse 0ssze a kézi szoro-
fej konydkcsovével.

= Atiszta viz tdml6jének csatlakozojat
kosse 6ssze a kdnyokcsdvel és kattint-
sa be.

O NO O WN -~

Szorofej valaszték

Karpit, faliszényeg,
gépjarmi belsé tisztitas

Kézi szorofej

Padlész6nyeg Padl|6 szorofej *

Lépcs6k Lépcsé tiszti-

tofej *

90

* nem része a szallitasi tételnek

ldsd 3 abra

= Atiszta vizet és a tisztitoszert keverje
Ossze egy tiszta tartalyban (koncentra-
ci6 a tisztitdszer adatainak megfelel6-
en).

A\ Figyelem!

Egészségi artalom, rongélodasveszély.

Minden utasitast, vegyen figyelembe amit a

hasznalt tisztitdszerhez mellékeltek.

Tudnivalé

A meleg viz (maximum 50 °C) fokozza a

tisztitohatast.

A kérnyezet védelme érdekében takaréko-

san banjon a tisztitbszerekkel.

= Toltse be a tisztitdoldatot a tiszta viz
tartalyba. A feltoltési szintnek nem sza-
bad meghaladni a ,MAX" jelzést.

= Helyezze be a szennyviztartalyt a ké-
sziilékbe és tegye ra a fedelét.

=>» Dugja be a halézati csatlakozét.

lasd 4. abra

= Nyomja meg a szivas kapcsolét a szi-
voturbina bekapcsolasahoz.

= Nyomja meg a sz6ras kapcsolot a tisz-
titdszer-szivattyu bekapcsolasahoz.

Vigyazat

Rongalddéasveszély. A késziilék lizemelte-

tése el6tt ellenbrizze a tisztitando targy

Szintartésagat és vizallbsagat egy feltiinés-

mentes helyen.

lasd 5. abra

= Atisztitdszer szérasahoz miikodtesse a
kart a kdnyokcsénél.

=> Atisztitando feluleten a készuléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kézben a szivoéfejet hatrafelé
hdzza (ne tolja).

ldsd 6. abra

= Szorofej csere esetén a kézi szorofejet
a kézi szorofej tartdjaba lehet helyezni.

Szennyviztartaly kilritése

= Ha a szennyviztartaly megtelt, kapcsol-
ja ki a szivas kapcsol6t és a széras kap-
csolot.
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= Vegye le a fedelet.

lasd 8. abra

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készi-
Iékbdl és Uritse ki.

Tisztitasi modszerek

Normal szennyezettség

= Atisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

Tudnivalo
Ismételt felszivas, permetezés nélkiil meg-
réviditi a szaradasi idét.

Erés szennyezettség vagy foltok

=> Tisztitéoldatot kikapcsolt szivoturbina
mellett felvinni és 10-15 percig hatni
hagyni.

= Afellletet ugyanugy tisztitani, mint nor-
mal szennyezettség esetén.

= A tisztitdsi eredmény tovabbi javitasa
érdekében, igény szerint, a fellletet
még egyszer tisztitsa tiszta, meleg viz-
zel.

Tisztitasi tippek

— Er6sen szennyezett helyeket el6sz6r
bepermetezni és a tisztitdéoldatot 5-10
percig hatni hagyni.

— Atisztitast mindig a fényt6l az arnyék
iranyaba (az ablaktél az ajté felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettél a nem tiszti-
tott felllet felé kell haladni.

— Minél érzékenyebb a burkolat (keleti fu-
tédszényeg, berber, karpit anyag) annal
alacsonyabb tisztitéoldat koncentraciot
hasznaljon.

— A jutahéatoldalas sz6nyegpadlok a ned-
ves kezelés soran roncsolddhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithe-
tik.

— Hosszu szalu sz6nyegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I16en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitas utdn megakadalyozza
a szovet burkolat gyors Ujraszennyez6-
dését.

— Atisztitott feliletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkeriilése érdek-
ében csak megszaradas utan Iépjen ra
vagy helyezzen butort.

— Elézéleg besamponozott padlészénye-
gek tisztitdsa esetén hab képzddik a
szennyviztartalyban. Ebben az esetben
toltsén ex RM 761-t a szennyviztartaly-
ba.

Tisztitoszer

Szényeg- és karpittisz- | RM 760 por
tito RM 760 tablet-
tak
RM 764 folyé-
kony
Hab leszedése RM 760
Szényeg impregnalasa | RM 762
Atka eltavolitdsa RM 765 Mitex

Tovabbi informacioért kérjuk, igényelje a
megfeleld tisztitoszer termék informacids
lapjat és DIN-biztonséagi adatlapjat.

Uzemen kiviil helyezés

Tiszta viz tartaly liritése

Kapcsolja ki a permetezés kapcsolot és

a szivas kapcsolot.

Révid ideig miikédtesse a kart a ko-

nydkcsénél a nyomas csdkkentéséhez.

A kdnyokcsdvet valassza le a permete-

26-/szivotomlbrol.

= Vegye le a fedelet.

lasd 7. abra

= A szivétomibt I6gassa a tiszta viz tar-
talyba.

= Nyomja meg a szivas kapcsolét a szi-
voturbina bekapcsolasahoz.

= Vegye le a fedelet.

v v ¥

HU -3

91



92

=> Szivja Uresre a tiszta viz tartalyt és kap-
csolja ki a késziiléket.

lasd 8. abra

= Vegye ki a szennyviztartélyt a készi-
Iékbdl és Uritse ki.

A késziilék tisztitasa

= AkdnydkcsoOvet (a szivocsbvel és a szi-
voéfejjel) kdsse 6ssze a szivotomlbvel.

= Atiszta viz téml6jének csatlakozojat
kosse 6ssze a kdnyodkcsdvel és kattint-
sa be.

lasd 9. abra

=> Toltson korllbelll 2 liter csapvizet a
tisztaviz tartalyba.
Ne adjon hozza tisztitoszert.

lasd 10. abra

> Allitsa a szoréfejet a szennyviztartaly-

ba.

Nyomja meg a szoéras kapcsolét a tisz-

titoszer-szivattyl bekapcsolasahoz.

Mikodtesse a kart a konyokcsénél és

1-2 percig 6blitse at a készuléket.

A készuléket ki kell kapcsolni.

Huzza ki a halézati csatlakozot az alj-

zatbol.

lasd 11. dabra

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készi-
Iékbdl és Uritse ki.

=> Tisztitsa meg kivulrdl a késziléket.

= A haldzati kabelt tekerje fel a tartofo-
gantyura és a fedélre (lasd az attekinté-
si képet a fed6lapon).

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

lasd 12. abra

= Szallitashoz fektesse a szivocsovet a
tartéfogantyudra és tegye be a permete-
z6-/szivétomlét a kampoba.

=> Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott irdnyelveknek megfe-

L 2% 2

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Aramiités veszélye.

A késziiléken térténdé barmiféle munka el6tt

kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-

l6zati csatlakozot.

= Minden lizembevétel elétt ellenbrizni

kell, hogy a haldzati kdbel, hosszabbito

kabel és tdml6k nem rongalddtak-e

meg.

Hosszabb hasznalaton kivil helyezés

el6tt a kellemetlen szagok elkeriilése

érdekében tavolitsa el az 6sszes vizet a

készulékbél.

> Aszlrét a tiszta viz tartalyban és a szal-
sz(rét a szennyviztartaly mellett rend-
szeresen tisztitsa.

Segitség Uizemzavar esetén

A\ Balesetveszély

Aramiités veszélye.

A késziiléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeket csak jovaha-
gyott szerviz szolgélattal ellendriztesse és
Javitassa.

Uzemzavarok esetén, melyek jelen fejezet-
ben nem szerepelnek, kérdéses esetben
és kifejezett utasitas esetén keresse fel a
Szerviz szolgalatot.

Nem jon viz a szérofejbol

v

= A tisztaviz-tartalyt feltdlteni.
> Ellenérizze a tiszta viz tomlén |évé csat-
lakozasok helyes illeszkedését.

leléen kell csuszas és borulas ellen = Pattintsa ki a szivofej rogzitest, és huz-
biztositani. za ki, tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szivéfejet.
HU-4



=> Tisztitsa meg a szUrét a tiszta viz tar-
talyban.

= A tisztitészer-szivattyd meghibasodott,
keresse fel a szerviz szolgalatot.

A permetezésugar egyoldalu
= Tisztitsa meg a szivofejet.
Nem elegendé szivoteljesitmény

Ellenérizze a fedél helyes elhelyezke-
dését.

Tisztitsa meg a tomitést a fedélen és t6-
mit6 fellletet a készlléken.

Tisztitsa ki a szalsz{rét.

Ellenérizze, hogy a szivécsd nincs-e el-
dugulva, sziikség esetén tisztitsa.

L 28 N

A tisztitdszer-szivattyu hangos

= Toltse fel a tiszta viz-tartalyt.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zoénk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges (izemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legkozelebbi hivatalos szakszervizhez.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szilardfelllet- és padlész6-
nyeg-tisztité készulléke

Tipus: 1.100-xxx

Tipus: 1.193-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

> VG

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01



Miiszaki adatok
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Halozati fesziiltség \% 220-
240

Frekvencia Hz 50/60

Halozati kabel hosszu- | m 7,5

saga

Védelmi osztaly -- 1l

Védelmi fokozat -- IPX4

Ventildtor motorjdnak | W 1380

teljesitménye (max.)

Ventilator motor névle- | W 1200

ges teljesitménye

Légmennyiség (max.) |I/s 61

Nyomashiany (max.) | kPa 23

(mbar) (230)

Sz6ro-szivattyu telie- | W 40

sitménye

Permetezési nyomas | MPa 0,1

Permetezési mennyi- | I/m 1

ség

Friss viz feltoltési men- | | 8

nyisége

Szennyviz feltoltési | 7

mennyisége

hosszusag x széles- mm 575 x

ség X magassag 330 x
445

témeg kg 10

Az EN 60335-2-68 szerint megallapitott

értékek

Hangnyomas szint L, | dB(A) 71

Bizonytalansag K, dB(A) 1

HU -6



A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminec&né prectéte bezpe€nostni
pokyny €. 5.956-251!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostredi CSs
Symboly pouzité v navodu k

—_

obsluze................ CS .. A1
Pouzivani v souladu s ur¢enim CS .. .1
Prehled zafizeni......... CS ...2
Uvedeni pfistroje do provozu CS ...2
Obsluha ............... CsS ...2
Cistici metody. . ......... CS ...3
Zastaveni provozu . . . .. .. CcsS ..3
Pfeprava............... CS .. 4
Ukladani............... CsS .. 4
OSetfovani a udrzba. . . . .. CS ..4
Pomoc pfi poruchach . . . .. CS ..4
Nahradnidily ........... CsS ..5
Zaruka ................ CS ...5
Prohlaseni o shodé pro ES CS ...5
Technické udaje. . ....... CS ...5

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
@ recyklovatelné. Obal nezaha-
%@ zujte do domovniho odpadu,
ale odevzdejte jej k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pfistroj je vyroben z hodnot-
nych recyklovatelnych materia-
‘ 10, které je tfeba znovu vyuzit.

© Baterie, olej a podobné latky se
nesmeji dostat do okolniho
prostfedi. Pouzita zafizeni pro-
to odevzdejte na pfislusnych
sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mazZe vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s urce-
nim

Toto zafizeni na extrakci postfiku je uréeno
ke komerénimu ucelu jako zafizeni pro €is-
téni kobercovych podlah zamokra podle
popisek a bezpecnostnich instrukci uvede-
nych jak v tomto navodu k obsluze tak v
bezpec€nostnich pokynech pro kartaCova
Cistici a postfikovaci extrakéni zafizeni.

Ccs -1 95
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Prehled zarizeni

ilustrace viz stranka 2

Kryt

Nadrz na Cistou vodu

Drzadlo

stfikaci / saci hadice

hadice na Cerstvou vodu

Saci hadice

ruéni hubice na ¢isténi polstar
nadoba na odpadni vodu, vyjimatelna
9 pfipojka na €erstvou vodu
Koncovka saci hadice

11 Sitko na vlakna

Sito na ¢erstvou vodu

13 hak stfikaci / saci hadice

14 spinac sani

15 spinac stiikani

16 prepravni drzak ruéni hubice
17 sitovy kabel se zastrékou

Uvedeni pristroje do provozu

viz ilustraci 1

Drzak podlahové hubice (volitelny) nasadte

na zafizeni a zajistéte.

Viz obrazek 2

=>» Saci hadici nasadte na pfipojku saci
hadice.

= Spojku hadice na €erstvou vodu nasad-
te na pfipojku uréenou na Cerstvou
vodu na zafizeni a zajistéte.

=>» Saci hadici propojte s kolenem ruéni
hubice.

= Spojku hadice na €erstvou vodu propoj-
te s timto kolenem a zajistéte.

O ~NOOhA WN -

Vybér trysky

Cisténi polstard, nastén- | Ru€ni hubice
nych koberc(, vnitk{
vozidel

Kobercova podlaha

Hubice na ¢is-
téni podlah *
Hubice na ¢is-
téni schodl *

Schody

* Neni soucasti dodavky

Viz obrazek 3

= V&isté nadobé smichejte Eerstvou vodu
s Cisticim prostfedkem (koncentraci vol-
te v souladu s udaiji platnymi pro istici
prostfedek).

A\ Upozornéni

Nebezpedi drazu, nebezpeciposkozeni. Je

treba se fidit pokyny, které jsou pfikladany

k Cisticim prostredkum.

Informace

Tepla voda (ohrata na max. 50 °C) zvySuje

cistici ucinek.

Setfete Zivotni prostfedi a zachézejte s Gis-

ticimi prostfedky tsporné.

=> Nalejte Cistici roztok do nadrze na Cers-

tvou vodu. Hladina kapaliny nesmi pfe-

kro€it znacku ,MAX".

Nadobu na odpadni vodu vilozte do

zafizeni a nasadte viko.

=>» Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.

Viz obrazek 4

=>» Stisknéte tlacitko sani a zapnéte saci
turbinu.

=>» Stisknéte tladitko stfikani a zapnéte
¢erpadlo Cisticiho prostfedku.

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Pred pouzitim zari-

zeni vyzkouSejte pfedmét uréeny k gisténi

na nenapadném misté, pokud jde o stalost

jeho barev a odolnost vuéi vodé.

Viz obrazek 5

= Chcete-li nastfikat Cistici prostfedek,
stisknéte packu na koleni.

=>» Plochu uréenou k o€isténi prejizdéjte v
pFekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).

Viz obrazek 6

=>» P¥i vyméné hubic Ize ruéni hubici zastr-
¢it do drzaku pro ruéni hubici.

>
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Vyprazdnéni nadrze na odpadni
vodu

=>» Jakmile se nadrz na odpadni vodu napl-
ni, vypnéte spina¢ sani a spinac stfika-
ni.

= Sejméte viko.

Viz obrazek 8

= Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze zafi-
zeni a vyprazdnéte.

Cistici metody

Normalni zneg¢isténi
= Nastfikejte a odsaijte Cistici prostfedek v
jednom pracovnim kroku.

Informace

Pokud provedete séani jesté jednou bez stfi-
kani, zkrati se tim doba suSeni.

Silné znecisténi nebo skvrny

= Naneste Cistici prostfedek pfi vypnuté
odsavaci turbiné a nechte pUsobit 10 az
15 minut.

= Plochu Cistéte jako pfi b&zném znedis-
téni.

= V zajmu dalSiho zlepSeni vysledku &is-
téni oCistéte plochu v pfipadé potfeby
jesté jednou Cistou teplou vodou.

Tipy ohledné ¢€isténi

— Silné znecisténa mista postfikejte pre-
dem a nechte Cistici prostfedek pusobit
5 az 10 minut.

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z o€isténé plochy smé-
rem k neocCisténé.

— Cim choulostivéjsi je povrchova vrstva
(orientalni ¢i berbersky koberec, ¢alou-
néni), tim slabsi koncentraci Cisticiho
prostfedku pouzijte.

— Celopodlahovy koberec s jutovym
rubem se muze pfi praci namokro srazit
a barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po ¢isténi v mok-
rém stavu vykartacujte ve sméru viasu

(napf. vlasovym smetakem nebo karta-
¢em).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po €isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znecisténi textilni
povrchoveé vrstvy.

— Abyste predesli vzniku vytlatenych mist
nebo rezavych skvrn, zacnéte po vycis-
téné ploSe chodit nebo na ni stavte na-
bytek az po uschnuti.

- Cistite-li celopodlahovy koberec, ktery
byl dfive Samponovan, tvofi se v nado-
bé na odpadni vodu péna. V tomto pfi-
padé pfidejte do nadoby na odpadni
vodu prostfedek Schaum ex RM 761.

Cistici prostredky

Cisténi koberctl a pols- | RM 760 prasek
tard RM 760 tablety
RM 764 kapal-
ny
Odpénovani RM 760
Impregnace kobercl RM 762
Odstrafiovani rozto¢d | RM 765 Mitex

Potfebujete-li dalSi informace, vyzadejte si
k pfislusnému Cisticimu prostfedku doku-
ment s informacemi o vyrobku a bezpec-
nostni datovy list podle DIN.

Zastaveni provozu

Vyprazdnéni nadrze na erstvou
vodu

= Vypnéte spinag stfikani a spinac sani.

= Kratce stisknéte packu na koleni, ¢imz
snizite tlak.

= Oddélte koleno od stfikaci / saci hadi-
ce.

= Sejméte viko.

Viz obrazek 7

=>» Zavéste saci hadici do nadrze na Cers-
tvou vodu.

=>» Stisknéte tlacitko sani a zapnéte saci
turbinu.
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= Sejméte viko.

=> Vysajte z nadrze na Cerstvou vodu ves-
kery obsah a zafizeni vypnéte.

Viz obrazek 8

= Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze zafi-
zeni a vyprazdnéte.

Cisténi zarizeni

=> Koleno (se saci trubkou a hubici) pro-
pojte se saci hadici.

= Spojku hadice na €erstvou vodu propoj-
te s timto kolenem a zajistéte.

viz ilustraci 9

=>» Nadrz na ¢erstvou vodu naplrite cca 2 |
vody z vodovodu.
Nepridavejte zadny Cistici prostie-
dek.

viz ilustraci 10

Hubici umistéte do nadrze na odpadni

vodu.

Stisknéte tlacitko stfikani a zapnéte

Cerpadlo Cisticiho prostfedku.

Stisknéte packu na koleni a zafizeni 1

az 2 minuty proplachujte.

Vypnéte pfistroj.

Vytadhnéte zastrcku ze sité.

viz ilustraci 11

= Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze zafi-
zeni a vyprazdnéte.

= Zafizeni dukladné vycistéte.

=> Navirite sitovy kabel kolem nosné ruko-
jeti a vika (viz pfehledné zobrazeni na
titulni strance).

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.
viz ilustraci 12

=>» Pro pfepravu polozte saci trubku na

L 20 2 . T

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

A\ Pozor!

Nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Pred kaZdou praci na zafizeni vZzdy zafize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

=> Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda nejsou sitovy kabel,
prodluzovaci kabel a hadice poSkoze-
né.

= Abyste predesli obtiznému zapachu v
pfipadé delSi odstavky odstrante ze
zafizeni veSkerou vodu.

=>» Pravidelné Cistéte sito v nadrzi na Cers-
tvou vodu a sito na textilni Ulomky
umisténé vedle nadrze na odpadni
vodu.

Pomoc pri poruchach

A Pozor!

Nebezpeci trazu elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Elektrické diky davejte kontrolovat a opra-
vovat pouze do autorizovaného zakaznic-
kého servisu.

U poruch, které nejsou vyjmenovany v této
kapitole, vyhledejte v pochybnostech a v
pfipadé vyslovného odkazu autorizovany
zékaznicky servis.

z hubice nevychazi voda

nosnou rukojet a stfikaci / saci hadici > napliite nédri na.‘ Cerstvou ygdu

vlozte do haku. => Zkontrolujte spojky na hadici na Cers-
=> Pripfepravé v dopravnich prostfedcich tVO.L_’ v?du, zda Jsou spravne ur'nlstfany...

zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo- > Odjistéte upevnéni hubice, vytahnéte ji

peni podle platnych predpist. a vycistéte nebo vyménte.

= Vycistéte sito v nadrzi na Cerstvou
vodu.
cs-4



> Cerpadlo na gistici prostfedek je vadné,
vyhledejte zédkaznicky servis.

Strikaci paprsek je jednostranny
= Vycistéte vystup hubice.
Nedostatecny saci vykon

= Zkontrolujte, zda viko spravné sedi

= Vycistéte tésnéni vika a dosedaci plo-
chu na zafizeni.

= Vycistéte sitko na vladkna.

= Zkontrolujte, zda neni ucpana saci
hadice, v pfipadé& potfeby ji vyCistéte.

Cerpadlo na éistici prostiedek
napliite podle

=>» nadrze na éerstvou vodu.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecné-
ho a bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik( najdete na konci navodu k
obsluze.

DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznaCené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
poZadavkim o bezpe¢nosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Postfikovaci pfistroj
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Pfislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

> VG

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Technické udaje
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Napéti sité \Y, 220-
240
Frekvence Hz 50/60
Délka sitového kabelu | m 7,5
Ochranna tfida - I
Ochrana -- IPX4
Vykon motoru dmy- W 1380
chadla (max)
jmenovity vykon moto- | W 1200
ru dmychadla
Mnozstvi vzduchu I's 61
(max.)
Podtlak (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Vykon Eerpadla postfi- | W 40
ku
Tlak postfiku MPa 0,1
MnozZstvi postfiku I/m 1
Objem nadoby na ¢&er- | | 8
stvou vodu
Objem nadoby na zne- | | 7
¢isténou vodu
Délka x Sitka x Vyska | mm 575 x
330 x
445
Hmotnost kg 10
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-68
Hladina akustického dB(A) 71
tlaku L,a
Kolisavost K, dB(A) 1
CS -6



A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-251!
-V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.
— 'V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za reci-
kliranje. Prosimo, da embalaze
ne odvrZzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

5
&

Stare naprave vsebujejo dra-
gocene reciklirne materiale, ki
jih je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in po-
dobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave za-
vrzite v ustrezne zbiralne siste-

g

Varstvo okolja. ... ....... SL .. A1 me.
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1 Opozorila k sestavinam (REACH)
Namenska uporaba . . . . .. SL ...1 Aktualne informacije o sestavinah najdete
Pregled naprave......... SL ...1 na:
Zagon................. SL ...2 www.kaercher.com/REACH
Uporaba............... REEAl Simboli v navodilu za upora-
Metode €iS€enja......... SL ...3 b
Ustavitev obratovanja. . . . . SL ...3 0
Transport . ............. SL ...4 A\ Nevarnost
Skladiséenje. ........... SL ...4  Zaneposredno grozeco nevarnost, ki vodi
Nega in vzdrZzevanje. . . . .. SL ...4 do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pomo¢ pri motnjah. . ... .. SL ...4 A\ Opozorilo
Nadom?stni deli......... SL ...5 Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
Garancija .............. SL ...5  dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
ES-izjava o skladnosti . . . . SL ...5 Pozor
Tehnicni podatki. ... .. St ...5 Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.
Namenska uporaba
Ta priprava za razprSevanje je namenjena
za obrtno uporabo kot aparat za mokro ¢i-
8€enje za tekstilne talne obloge v skladu z
opisi in varnostnimi opozorili, navedenimi v
teh navodilih za uporabo ter prilozeni bro-
Suri Varnostna opozorila za krtane Cistilne
stroje in priprave za razprSevanje.
Pregled naprave
Slike glejte na strani 2
1 Pokrov
2 Rezervoar za svezZo vodo
SL -1
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Rocaj

Gibka prsilna/sesalna cev

Gibka cev za sveZo vodo

Gibka sesalna cev

Roc¢na Soba za CiS€enje blazin
Pososda za umazano vodo, odstranlji-
va

9 Prikljuéek za svezo vodo

10 Priklju¢ek sesalne cevi

11 Sito za puh

12 Sito za svezZo vodo

13 Kavelj za gibko prsilno/sesalno cev
14 Stikalo za sesanje

15 Stikalo za prsenje

16 Transportno drzalo za ro¢no Sobo
17 Omrezni kabel z omreznim vti¢em

Glejte sliko 1

Drzalo za talno $obo (opcijsko) nataknite

na napravo in zaskocite.

Glejte sliko 2

= Gibko sesalno cev nataknite na priklju-
¢ek naprave za gibko sesalno cev.

= Priklju¢ek za gibko cev za svezo vodo
nataknite na priklju€ek za svezo vodo
aparata in zaskodcite.

=>» Sesalno cev povezite s kolenom ro¢ne
Sobe.

=>» Priklju¢ek za gibko cev za svezo vodo
povezite s kolenom in zaskocite.

0 ~NO Ok~ W

Izbira Sobe
Blazine, stenske pre- Roéna Soba
proge, notranje CiS¢enje
motornih vozil
Tekstilne talne obloge | Sobazapranje
tal *
Stopnice Soba za sto-
pnice *

* ni del dobavnega obsega

SL -

Glejte sliko 3

= Svezo vodo in Cistilo zmesajte v Cisti
posodi (Koncentracija v skladu z naved-
bami za Cistilno sredstvo).

A\ Opozorilo

OgroZanje zdravja, nevarnost po$kodb.

UpoStevati je potrebno vsa opozorila, ki so

priloZzena k uporabljanim Cistilnim sred-

stvom.

Napotek

Topla voda (najvec¢ 50 °C) povecuje ucinek

CisCenja.

Za varovanje okolja ravnajte varcno s cistili.

= Cistilno raztopino napolnite v rezervoar
za svezo vodo. Nivo polnjenja ne sme
preseci oznake ,MAX".

= Posodo za umazano vodo postavite v
napravo in namestite pokrov.

= Vtaknite omrezni vtic.

Glejte sliko 4

=>» Za vklop sesalne turbine pritisnite stika-
lo za sesanje.

=>» Za vklop ¢rpalke za Cistilo pritisnite sti-
kalo za prSenje.

Pozor
Nevarnost poskodb. Pred uporabo aparata

preverite predmet za ¢iS¢enje na neopa-

znih mestih glede obstojnosti barve in od-

pornosti na vodo.

Glejte sliko 5

=>» Za naprSenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te rocico na kolenu.

=>» Povrsino za CiS¢enje prevozite v prekri-
vajocih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).

Glejte sliko 6

=>» Pri menjavi Sobe se lahko ro¢na Soba

vtakne v drzalo ro¢ne Sobe.

Praznjenje posode za umazano
vodo

> Ce je posoda za umazano vodo polna,
izklopite stikalo za sesanje in stikalo za
prienje.

= Snemite pokrov.

2



Glejte sliko 8
=>» Posodo za umazano vodo vzemite iz
ohi§ja in jo izpraznite.

Metode CiS€enja
Obi¢ajna umazanija

> Cistilno raztopino naprsite in posesajte
v eni delovni fazi.

Napotek

Ponovno naknadno sesanje brez prsenja

skraja ¢as suSenja.

Moéna umazanija ali madezi

= Cistilno raztopino nanesite pri izkloplje-
ni sesalni turbini in pustite delovati 10
do 15 minut.

= Povrsino odistite kot pri obi¢ajni umaza-
niji.

= Za nadaljnje izboljSanje rezultatov &i-
S&enja povrsino po potrebi Sonovno oci-
stite s Cisto, toplo vodo.

Nasveti za ¢iS€enje

— Moéno umazana mesta predhodno na-
prsite in pustite Cistilno raztopino delo-
vati 5 do 10 minut.

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od oc€is€enih proti neodi-
§¢enim povrsinam.

— Bolj kot je obloga obgutljiva (orientalske
preproge, berber, blago za blazine), to-
liko nizjo koncentracijo Cistilnega sred-
stva uporabite.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skréijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po CiS€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtaCo z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem c&iS€enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.

— Vizogib oti§¢ancem ali rjastim made-
Zem stopite na oCiS€eno povrsino ali jo

opremite s pohiStvom Sele zatem, ko se
posusi.

— Pri &iS¢€enju predhodno Samponiranih
tekstilnih talnih oblog nastane v posodi
za umazano vodo pena. V tem primeru
dajte v posodo za umazano vodo peno
ex RM 761 .

Cistila

Cig&enje preprog in bla- | RM 760 Prah
Zin RM 760 Table-

te

RM 764 teko¢
Razpenjevanje RM 760
Impregnacija preprog RM 762
Odstranjevanje prsic RM 765 Mitex

Za nadaljnje informacije zahtevaijte infor-
mativni list o proizvodu in DIN-varnostni po-
datkovni list ustreznega Cistilnega
sredstva.

Ustavitev obratovanja

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

Izklopite stikalo za prSenje in stikalo za

sesanje.

Kratko aktivirajte ro€ico na kolenu za

razgradnjo tlaka.

Koleno locite od gibke prsilne/sesalne

cevi.

Snemite pokrov.

Glejte sliko 7

=>» Gibko sesalno cev obesite v rezervoar
za svezo vodo.

=>» Za vklop sesalne turbine pritisnite stika-
lo za sesanje.

= Snemite pokrov.

=> |zsesajte rezervoar za svezo vodo in iz-
klopite napravo.

Glejte sliko 8

= Posodo za umazano vodo vzemite iz

ohisja in jo izpraznite.

v v vV
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Ciséenje stroja
=>» Koleno (s sesalno cevjo in Sobo) pove-
zite z gibko sesalno cevjo
=>» Priklju¢ek za gibko cev za svezo vodo
povezite s kolenom in zaskocite.
Glejte sliko 9
= V rezervoar za svezo vodo napolnite
priblizno 2 litra vode iz pipe.
Ne dodajajte Cistilnih sredstev.
Glejte sliko 10
Sobo postavite v rezervoar za umazano
vodo.
Za vklop Crpalke za Cistilo pritisnite sti-
kalo za prSenje.
Aktivirajte rocico na kolenu in napravo
izpirajte 1 do 2 minuti.
Izklopite napravo.
Izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
lejte sliko 11
Posodo za umazano vodo vzemite iz
ohi§ja in jo izpraznite.
Odistite zunanjost stroja.
Omrezni kabel navijte okoli nosilnega
ro¢aja in pokrova (glejte pregledno sliko
na naslovni strani).

Transport

Y VoY v VvV

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

Glejte sliko 12

=>» Za transport polozite sesalno cev na
nosilni ro€aj in vstavite gibko prsilno/se-
salno cev v kavel;.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€enje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega

udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omreZzni vti¢ iz vti¢nice.

= Pred vsakim zagonom preverite omre-
Zni kabel, elektri¢ni podaljSek in gibke
cevi glede poskodb.

=>» Za preprecevanje neprijetnih vonjav od-
stranite pred daljSimi obodobji mirova-
nja vso vodo iz naprave.

= Redno distite sito v rezervoarju za sve-
Z0 vodo in sito za puhek poleg posode
za umazano vodo.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.
Elektricne sestavne dele sme pregledovati
in popravijati samo pooblas¢ena servisna
sluzba.

Pri motnjah, ki v tem poglavju niso navede-
ne, je potrebno v primeru dvoma in pri iz-
recnem navodilu poiskati pooblas¢eno
servisno sluzbo.

Voda ne izstopa iz Sobe

Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Preverite pravilno naleganje spojev na
gibki cevi za svezo vodo.

Izskodite in izvlecite pritrditev Sobe,
Sobo odistite ali zamenjajte.

Odistite sito v rezervoarju za svezo vo-
do.

Crpalka za &istilo okvarjena, poiégite
uporabniski servis.

v v v vV

Enostranski prsilni curek

= Ocistite ustnik Sobe.



Nezadostna sesalna mo¢

Preverite pravilen nased pokrova.
Ocistite tesnilo na pokrovu in povrsino
na napravi.

Ocistite sito za puhek.

Gibko sesalno cev preverite glede za-
masitev, po potrebi jo o istite.

L 28

Crpalka za éistilo je glasna

= Napolnite rezervoar za svezo vodo.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanije.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a na$e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Skropilna naprava
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

2 @
A s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Tehniéni podatki
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Omrezna napetost \% 220-
240
Frekvenca Hz 50/60
Dolzina omreznega m 7,5
kabla
Razred zascite -- I
Vrsta za&cite -- IPX4
Mo¢ motorja ventilator- | W 1380
ja (max)
Nazivna mo¢ motorja | W 1200
ventilatorja
Koli¢ina zraka (max.) |l/s 61
Podtlak (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Mo¢ prsilne Crpalke w 40
Prsilni tlak MPa 0,1
Koli¢ina prSenja I/m 1
Koli¢ina polnjenja sve- | | 8
Ze vode
Koli€ina polnjenja | 7
umazane vode
Dolzina x Sirina x viSi- | mm 575 x
na 330 x
445
Teza kg 10
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60335-2-68
Nivo hrupa Lpa dB(A) 71
Negotovost K5 dB(A) 1
SL -6



A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ uwagi doty-
czace bezpieczehstwa nr 5.956-251!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...1
Symbole w instrukcji obstugi  PL
Uzytkowanie zgodne z prze-

N

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Pro-
simy nie wyrzuca¢ opakowania
do $mieci z gospodarstw do-
mowych, lecz oddac¢ do recy-

klingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
v‘ cenne surowce wtorne, ktére
»:} powinny by¢ oddawane do uty-

lizacji. Akumulatory, olej i tym
podobne substancje nie powin-
ny przedostac sie do srodowi-
ska naturalnego. Prosimy o
utylizacje starych urzadzen w
odpowiednich placéwkach
zbierajgcych surowce wtorne.

Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow

znaczeniem . . . .. REEEEEE PL .. 1 znajduja sie pod:
Przeglad urzadzenia . . ... PL ...2 www.kaercher.com/REACH
Uruchomienie........... PL ...2 . . .
Obstuga ............... PL ...2 Symbole w instrukcji obstugi
Metody czyszczenia. . . . .. PL ...3 A\ Niebezpieczenstwo
Whytaczenie z ruchu .. .. ... PL ...4  przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
Transport .............. PL ...4  prowadzacym do ciezkich obrazen ciata lub
Przechowywanie ........ PL ...4 do $mierci.
Czyszczenie i konserwacja PL .. .4 /\ Ostrzezenie
Usuwanie usterek. ... PL ...5  Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
Czesci zamienne . ..... .. PL ...5  gacg prowadzi¢ do ciezkich obrazer ciafa
Gwarancja ............. PL ...5 lub $mierci.
Deklaracja zgodnosci UE . . PL ...6 Uwaga
Dane techniczne ........ PL ...6  Namozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szk6d materialnych.
Uzytkowanie zgodne z prze-
zZnaczeniem
Niniejsze urzadzenie do rozpylania eks-
trakcji przeznaczone jest do zastosowania
przemystowego jako sprzet do czyszczenia
wyktadzin dywanowych na mokro zgodnie
PL -1
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z podanymi w niniejszej instrukcji obstugi
oraz w dotgczonej broszurze wskazéwkami
i opisami bezpieczenstwa na temat uzywa-
nia szczotkowych urzadzen czyszczacychi
odkurzaczy piorgcych.

Przeglad urzadzenia

Rysunki patrz strona 2

Pokrywa

Zbirnik czystej wody

Uchwyt do noszenia przenoszenia
Waz spryskujacy/ssacy

Waz do czystej wody

Waz ssacy

Dysza reczna do czyszczenia tapicerki
Zbiornik brudnej wody, wyjmowany

9 Przylacze czystej wody

10 Przytacze weza ssacego

11 Sito

12 Sito zbiornika czystej wody

13 Hak weza spryskujacego/ssacego

14 Przetacznik ssania

15 Przetacznik spryskiwania

16 Uchwyt transportowy dla dyszy reczne;j
17 Kabel sieciowy z wtyczkg

Uruchomienie

patrz rysunek 1

Uchwyt na dysze podtogowa (opcjonalny)

natozy¢ na urzadzenie i docisngg.

patrz ilustracja 2

= Wocisnagé waz ssacy na przytacze na
waz ssacy w urzadzeniu.

= Ztaczke weza na czystg wode natozy¢
na przytacze czystej wody w urzadze-
niu i docisngg¢.

= Polaczy¢ waz ssacy z krzywka dyszy
recznej.

=>» Ztaczke weza na czystg wode potgczyc
z krzywka i docisngg¢.

O ~NO O WN -

Wyboér dysz

Tapicerka, wyktadziny
dywanowe, czyszcze-
nie wnetrz samocho-
dow

Wykfadzina dywanowa

dysza reczna

Ssawka podto-
gowa *

Dysza do
schodéw *

* Elementy nieobjete zakresem dostawy

Obstuga

patrz ilustracja 3

= Zmieszac¢ czystg wode i srodek czysz-
czacy w czystym zbiorniku (stezenie
odpowiada danym $rodka czyszczace-
go).

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo dla zdrowia, niebezpie-

czernistwo uszkodzenia. Przestrzegac¢

wszystkich wskazéwek, ktore dofgczone sq

do uzywanych Srodkéw czyszczgcych.

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) podnosi

wydajno$c czyszczenia.

Aby zminimalizowac¢ zanieczyszczenie $ro-

dowiska, Srodkow czyszczgcych nalezy

uzywac oszczednie.

= Wilac¢ roztwér czyszczacy do zbiornika
czystej wody. Poziom napetnienia nie
moze przekraczaé wskaznika ,MAX".

=>» Zbiornik brudnej wody wiozy¢ do urza-
dzenia i natozy¢ pokrywe.

= Podtaczyé urzadzenie do zasilania.

patrz ilustracja 4

=>» Nacisna¢ przetacznik ssania do wigcze-
nia turbiny ssace;j.

=>» Nacisng¢ przetacznik spryskiwania do
wiaczenia pompy srodka czyszczacego.

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

uzyciem urzadzenia, w dyskretnym miejscu

sprawdzic¢ odporno$c¢ przedmiotu, ktéry ma

by¢ czyszczony, pod katem trwatosci wy-

barwienia i wodoszczelnosci.

Schody

PL -2



patrz ilustracja 5

= W celu rozpoczecia spryskiwania roz-
tworem czyszczgcym uruchomic dzwig-
nie przy krzywce.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w naktadajgcych sie pasach. Dysze
ciagna¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchag).

patrz ilustracja 6

= Przy wymianie dyszy mozna wtozy¢ dy-
sze reczng do uchwytu na dysze recz-
na.

Oproéznianie zbiornika brudnej
wody

=> Jezeli zbiornik brudnej wody jest peten,
wytaczy¢ przetacznik ssania i przetacz-
nik spryskiwania.

= Zdjaé pokrywe.

patrz ilustracja 8

= Wyja¢ zbiornik brudnej wody z urzadze-
nia i opréznié.

Metody czyszczenia

Zabrudzenie normalne

= Roztwor czyszczacy spryskaé i ode-
ssaé w jednym procesie roboczym.
Wskazéwka

Ponowne odessanie bez spryskiwania
Skraca czas wysychania.

Silne zabrudzenie albo plamy

= Natozy¢ roztwdrz czyszczacy przy wy-
taczonej turbinie ssaceji zostawi¢ na 10
do 15 minut.

= Powierzchnie czyscic jak przy normal-
nym zabrudzeniu.

= Do dalszej poprawy wynikéw czyszcze-
nia, w razie potrzeby powierzchnie
czyscic jeszcze raz czysta, cieplg wo-
da.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

— Mocno zabrudzone miejsca najpierw
spryskac i zostawi¢ pod dziataniem roz-

tworu czyszczacego przez 5 do 10 mi-
nut.

PL -3

— Pracowac¢ zawsze od Swiatta do cienia

(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-

czyszczonych od nie wyczyszczonych.
Im bardziej wrazliwa powierzchnia
(mostki wschodnie, berber, tapicerka),
tym nalezy uzywac nizsze stezenia
srodka czyszczgcego.

Wyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie mo-
krym wyszczotkowaé w kierunku runa
(np. szczotkg do runa albo do szorowa-
nia).

Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobie-
ga szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

W celu unikniecia powstawania odci-
skéw wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom po-
zwoli¢ wyschna¢ przed chodzeniem po
nich wzgl. wstawieniem mebli.

Przy czyszczeniu powierzchni wykta-
dzin dywanowych przy uzyciu szampo-
nu w zbiorniku brudnej wody powstaje
piana. W tym przypadku do zbiornika
brudnej wody umiesci¢ piane ex RM
761.

Srodek czyszczacy

Czyszczenie dywanoéw | RM 760 pro-

i tapicerki szek
RM 760 tablet-
ki
RM 764 w pty-
nie

Srodek przeciwpienia- | RM 760

cy

Impregnacja dywanéw | RM 762

Usuwanie roztoczy RM 765 Mitex
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Dalsze informacje nt. srodkow czyszcza-
cych znajduja sie na ulotkach informacyj-
nych produktéw i arkuszach
bezpieczenstwa DIN.

Wytaczenie z ruchu

Oproznianie zbiornika czystej wody

= Wytaczy¢ przetacznik ssania i przetacz-
nik spryskiwania.

= Na krétko uruchomié dzwignie przy
krzywce do zmniejszania cisnienia.

= Oddzieli¢ krzywke od weza spryskuja-
cego/ssacego.

= Zdjac¢ pokrywe.

patrz ilustracja 7

= Zawiesi¢ waz ssacy w zbiorniku czystej

wody.

Nacisna¢ przetgcznik ssania do wigcze-

nia turbiny ssacej.

Zdja¢ pokrywe.

Wyssac¢ wode ze zbiornika czystej

wody i wylgczy¢ urzadzenie.

patrz ilustracja 8

= Wyjaé zbiornik brudnej wody z urzadze-
nia i opréznic.

L 20 2

Czyszczenie urzadzenia

= Krzywke (zrurg ssacaidyszg) potaczy¢
Z wezem ssgcym

= Zigczke weza na czystg wode potaczyé
z krzywka i docisnag.

patrz ilustracja 9

= Wila¢ do zbiornika czystej wody ok. 2 li-
tréw czystej wody.
Nie dodawa¢ srodka czyszczacego.

patrz rysunek 10

= Umiesci¢ dysze w zbiorniku brudnej
wody.

= Nacisng¢ przetacznik spryskiwania do
wigczenia pompy $rodka czyszczace-
go.

= Uruchomi¢ dzwignie przy krzywce i

przeptuka¢ urzadzenie przez 1 do 2 mi-

nut.

Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

L7

patrz rysunek 11

= Wyjaé zbiornik brudnej wody z urzadze-
nia i oproznic.

= Oczysci¢ urzadzenie zewnetrznie.

= Nawing¢ kabel sieciowy na uchwyt nos-
ny i pokrywe (patrz rys. przegladowy na
stronie tytutowej).

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

patrz rysunek 12

=>» Do transportu potozy¢ rure ssaca na
uchwyt no$ny, a waz spryskujacy/ssacy
umiesci¢ na haku.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo zranienia prgdem elek-

trycznym.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w

obrebie urzadzenia nalezy wytgczyc¢ urza-

dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-

silania.

= Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
kabel sieciowy, przedtuzasz i weze nie
sg uszkodzone.

= W celu unikniecia powstawania nie-
przyjemnego zapachu z powodu diuz-
szych przestojéw, usungé wode z
urzadzenia.



= Regularnie czyscic¢ krate przy zbiorniku
czystej wody i sito obok zbiornika brud-
nej wody.

Usuwanie usterek

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo zranienia pradem elek-
trycznym.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytaczyc urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Tylko autoryzowanemu serwisowi zleci¢
przeglad i naprawe cze$ci elektrycznych.
W przypadku usterek, ktore nie zostaty wy-
mienione w tym rozdziale, w razie watpli-
wosci oraz wyraznej wskazowki zwrdcic sie
do autoryzowanego serwisu.

Brak wycieku wody przy dyszy

= Napetni¢ zbiornik czystej wody

=>» Sprawdzi¢ wlasciwe osadzenie ztaczek
przy wezu czystej wody.

= Wyhaczy¢ zamocowanie dyszy i ja wy-
jac. Dysze wyczysci¢ albo wymienic.

= Wyczyscié sito w zbiorniku czystej wo-
dy.

= Uszkodzona pompa srodka czyszcza-
cego, poinformowac serwis.

Jednostronny strumien natryskowy
= Wyczysci¢ wylot dyszy.
Nie wystarczajaca moc ssania

Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie pokry-
wy.

Wyczyscic¢ uszczelke przy pokrywie i
powierzchni stykowej urzadzenia.
Oczysci¢ sito.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz
ssacy, w razie potrzeby oczyscic.

L 28 0

Glosno dziatajaca pompa srodka
czyszczacego

= Dopetni¢ poziom zbiornika czystej wo-
dy.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Deklaracia zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz pioracy
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

2 W sec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

Napiecie zasilajace \% 220-
240
Czestotliwosc Hz 50/60
Dtugos¢ kabla siecio- | m 7,5
wego
Klasa ochrony -- Il
Stopien ochrony -- IPX4
Moc silnika dmuchawy | W 1380
(maks.)
Moc znamionowa silni- | W 1200
ka dmuchawy
llos¢ powietrza (maks.) | I/s 61
Podcisnienie (maks.) | kPa 23
(mbar) (230)
Wydajnosé pompy w 40
spryskiwania
Cisnienie natryskowe | MPa 0,1
Wydajnos¢ spryskiwa- | I/m 1
nia
Pojemnos¢ swiezej 8
wody
Pojemnos¢ brudnej 7
wody
Dtug. x szer. x wys. mm 575 x
330 x
445
Masa kg 10

Wartosci okreslone zgodnie z EN

60335-2-68

Poziom cisnienie aku- | dB(A) 7
stycznego L,

Niepewnos$¢ pomiaru | dB(A) 1

KpA




A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- TInainte de prima utilizare, cititi neapérat
masurile de siguranta nr. 5.956-251!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

- In cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

Zare ..o RO .. .1
Utilizarea corecta . . .. .. .. RO .. .1
Privire de ansamblu asupra

aparatului . ............. RO ...2
Punerea in functiune . .. .. RO ...2
Utilizarea .............. RO ...2
Metode de curdtare . . .. .. RO ...3
Scoaterea din functiune . . . RO ...3
Transport .............. RO .. .4
Depozitarea . ........... RO .. .4
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO .. .4
Remedierea defectiunilor . . RO .. .4
Piese de schimb......... RO ...5
Garantie............... RO ...5
Declaratie de conformitate CE RO ...6
Date tehnice............ RO ...6

Protectia mediului inconjura-

tor

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu tre-
%@ buie aruncate in gunoiul mena-
jer, citrebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseurilor.
Aparatele vechi contin materia-
le reciclabile valoroase, care
‘@ pot fi supuse unui proces de re-
valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de uti-
lizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie
Posibila situatie periculoasd, care ar putea

duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

Aspiratorul cu pulverizator este destinat uti-
lizérii comerciale ca aparat de curatare
umeda pentru mochete, conform descrieri-
lor si masurilor de siguranta specificate in
Masuri de siguranta pentru aparate de cu-
ratat cu perii si aparate cu pulverizare.
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Privire de ansamblu asupra
aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2

Capac

Rezervor de apa curata

Maner pentru transport

Furtun pentru pulverizare/aspirare

Furtun pentru apa proaspata

Furtun pentru aspirare

Duza manuala pentru curatarea tapite-

riilor

8 Rezervor de apa murdara, demontabil

9 Racord pentru apa proaspata

10 Racord pentru aspirare

11 Filtru de trecere

12 Sita pentru apa curata

13 Caérlig furtun pentru pulverizare/aspira-
re

14 Comutator aspirare

15 Comutator pulverizare

16 Suport de transport pentru duza manu-
ala

17 Cablu de retea cu stecher

Punerea in functiune

vezi figura 1

Atasati suportul pentru duza de curatat po-

dele (optional) pe aparat si blocati.

vezi figura 2

=> Introduceti furtunul pentru aspirare in
racordul destinat acestuia de pe aparat.

=> Introduceti cuplajul furtunului pentru
apa proaspata in racordul pentru apa
proaspata al aparatului si blocati-l.

=> Conectati furtunul pentru aspirare cu
cotul duzei manuale.

=> Conectati cuplajul furtunului pentru apa
proaspata cu cotul si blocati-I.

~NOoO ok WN -

Duze disponibile

Tapiterii, carpete de pe- | Duz& manuala
rete, curatarea interioa-

ra a autovehiculelor

Mocheta Duza pentru
sol *
Scari Duza pentru

scari *

* nu sunt incluse in livrare

vezi figura 3

=>» Amestecati apa proaspata cu detergent
intr-un rezervor curat (concentratie con-
form specificatiilor pentru detergent).

A\ Avertisment

Pericol pentru sanatate, pericol de deterio-

rare. Respectali toate indicatiile aferente

substantelor de curétare utilizate.

Observatie

Apa calda (maxim 50 °C) creste eficacita-

tea curatarii.

Pentru menajarea mediului inconjurator,

folositi solutia de curatat cu méasura.

=> Turnati solutia de curéatat in rezervorul
pentru apa proaspata. Nivelul de um-
plere nu trebuie sa depaseasca marca-
jul ,MAX*.

=> Introduceti rezervorul pentru apa mur-
dara in aparat si agezati capacul.

=> Introduceti stecherul in priza.

vezi figura 4

=> Apasati comutatorul Aspirare pentru
pornirea turbinei de aspirare.

=> Apasati comutatorul Pulverizare pentru
pornirea pompei pentru detergent.

Atentie

Pericol de deteriorare. Inainte de a utiliza

aparatul, verificati pe o portiune ascunsé

dacé obiectul de curétat este rezistent la

apa si nu se decoloreaza.

vezi figura 5

=> Pentru pulverizarea solutiei de curata-
re, actionati maneta de pe cot.

RO -2



=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
n spate (nu Tmpingeti).

vezi figura 6

=>» La schimbarea duzelor, duza manuala
poate fi introdusa in suportul acesteia.

Golirea rezervorului pentru apa
murdara

= Daca rezervorul pentru apa murdara
este plin, opriti comutatoarele Aspirare
si Pulverizare.

=>» Scoateti capacul.

vezi figura 8

=>» Extrageti rezervorul pentru apa murda-
ra din aparat si goliti-.

Metode de curatare

Murdarire normala

=> Pulverizati si aspirati solutia de curatat
intr-o singura etapa de lucru.
Observatie

Inca o aspirare ulterioara fara pulverizare
reduce timpul de uscare.

Suprafete foarte murdare sau pete

=> Aplicati solutia de curatare cu turbina
de aspirare oprita si lasati sa actioneze
10 pana la 15 minute.

=>» Curatati suprafata ca in cazul murdaririi
normale.

=> Pentru imbunatatirea suplimentara a
rezultatului curatarii, daca este cazul
mai curatati o data suprafata cu apa cu-
rata, calda.

Sfaturi pentru curatare

— Pulverizati inainte portiunile foarte mur-
dare si lasati solutia de curatare sa ac-
tioneze 5 pana la 10 minute.

- Lucrati intotdeauna de la lumina Tnspre
umbra (de la fereastra Tnspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata inspre suprafata necuratata.

— Cu cat materialul este mai sensibil (car-
pete orientale, carpete berbere, materi-

RO-3

al de tapiserie), utilizati o concentratie
céat mai mica de detergent.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate
ude dupa curatare, in directia firelor,
pentru a le ridica (de ex. cu o matura
pentru covoare cu fir lung sau cu o pe-
rie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita lasarea de urme sau
petele de rugina.

— Lacuratarea de mochete samponate in
prealabil, se formeaza spuma in rezer-
vorul pentru apa murdara. In acest caz
introduceti in rezervorul de apa murda-
ra Schaum ex RM 761.

Detergent

Curatarea de covoare | Pulbere RM
si tapiterii 760

Tablete RM

760

RM 764 lichid
Antispumant RM 760
Impregnarea covoare- | RM 762
lor
Indepartarea acarieni- | RM 765 Mitex
lor

Pentru informatii suplimentare, va rugam
solicitati fisa cu informatii a produsului si
fisa cu date de siguranta DIN a detergentu-
lui respectiv.
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Scoaterea din functiune

Golirea rezervorului pentru apa
proaspata

Opriti comutatorul Pulverizare si comu-

tatorul Aspirare.

Actionati scurt maneta de pe cot pentru

depresurizare.

Desprindeti cotul de furtunul pentru pul-

verizare/aspirare.

Scoateti capacul.

vezi figura 7

=> Introduceti furtunul de aspirare in rezer-
vorul pentru apa proaspata.

=> Apasati comutatorul Aspirare pentru
pornirea turbinei de aspirare.

=>» Scoateti capacul.

=> Goliti rezervorul de apa proaspata si
opriti aparatul.

vezi figura 8

=> Extrageti rezervorul pentru apa murda-

ra din aparat si goliti-I.

v v vy

Curatarea aparatului

=>» Conectati cotul (cu tub de aspirare si
duza) cu furtunul pentru aspirare

=>» Conectati cuplajul furtunului pentru apa
proaspata cu cotul si blocati-I.

vezi figura 9

=> Introduceti cca. 2 litri de apa de la robi-
net in rezervorul pentru apa proaspata.
Nu adaugati detergent.

vezi figura 10

= Infasurati cablul de retea in jurul mane-
rului de transport si al capacului (vezi
imaginea de ansamblu pe prima pagi-
na).

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

vezi figura 12

=> Pentru transport, agezati tubul pentru
aspirare pe manerul de transportare si
introduceti furtunul pentru pulverizare/
aspirare n carlig.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.

= Tnainte de fiecare punere in functiune,
verificati cablul de retea, cablul de pre-

= Introduceti duza in rezervorul pentru lungire si furtunurile in privinta deterio-
apa murdara. rarilor.
=> Apasati comutatorul Pulverizare pentru > Pentru evitarea mirosurilor neplacute,
pornirea pompei pentru detergent. inaintea perioadelor mai lungi de neuti-
=> Actionati maneta de pe cot si clatiti apa- lizare, goliti apa din intregul aparat.
ratul 1 pana la 2 minute. 2 Curatati periodic sita din rezervorul de
=> Opriti aparatul. ap& proaspéta si sita pentru scame de
=> Trageti fisa din priza. langa rezervorul pentru apa murdara.
vezi figura 11
=> Extrageti rezervorul pentru apa murda-
ra din aparat si goliti-I.
=>» Curatati aparatul in exterior.
RO-4



Remedierea defectiunilor Piese de schimb

A\ Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Componentele electrice vor fi verificate si
reparate numai de cétre un service autori-
zat.

In cazul unor defectiuni care nu sunt speci-
ficate in acest capitol, daca aveti dubii sau
cand acest lucru este recomandat in mod
expres, apelati la un service autorizat.

Din duza nu iese apa

Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Verificati cuplajele de la furtunul pentru
apa proaspata in privinta pozitionarii
corecte.

=>» Desprindeti si scoateti duza, curatati-o
sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

Pompa pentru detergent este defecta,
contactati serviciul clienti.

>
>

Jetul este pulverizat numai printr-o
parte

=>» Curatati ajutajul duzei.
Putere de aspirare insuficienta

=> Verificati pozitia corecta a capacului.

=>» Curatati garnitura de la capac si supra-
fata de sprijin de la aparat.

=> Curatati filtrul de retinere.

=> Verificati daca furtunul de aspirare este
infundat, daca este nevoie curatati-I.

Pompa pentru detergent este zgo-
motoasa

=> Completati apa in rezervorul pentru apa
proaspata.

RO-5

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.
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Declaratie de conformitate CE Date tehnice

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu pulverizator
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 Wisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

Tensiunea de alimen- |V 220-
tare 240
Frecventa Hz 50/60
Lungime cablu de ali- | m 7,5
mentare
Clasa de protectie -- Il
Clasa de protectie -- IPX4
Putere motor de sufla- | W 1380
re (max.)
Putere nominala motor | W 1200
de suflare
Cantitate aer (max.) I/s 61
Subpresiune (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Putere pompa de pul- | W 40
verizare
Presiune pulverizare MPa 0,1
Debit pulverizare I/m 1
Cantitate de umplere | | 8
apa proaspata
Cantitate de umplere | | 7
apa uzata
Lungime x latime x mm 575 x
inaltime 330 x
445
Masa kg 10

Valori determinate conform EN 60335-

2-68
Nivel de zgomot L, dB(A) 7
Nesiguranta K, dB(A) 1




A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-251!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia SK .. .1
Symboly v navode na obsluhu SK
PouZivanie vyrobku v sulade s

—_

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklo-
vatelné. Obalové materialy las-
kavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat' zuZitko-
O\ | vat'. Do Zivotného prostredia
sa nesmu dostat' batérie, olej
a iné podobné latky. Staré za-
riadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:

jehouréenim ........... -1 www.kaercher.com/REACH
Prehlad o zariadeni . . .. .. SK ...2 "
Uvedenie do prevadzky . .. SK ...2  [ISOAMUSISIVARGE LT Ry e e E TR
Obsluha ............... SK ...2 hu
Metody cl:lstenla SRREEEEE SK ...3 A Nebezpecenstvo
Vyradenie z prevadzky. . . . SK ...3 . . .
Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
Transport . ............. SK .. .4 A P )
: stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
Uskladnenie . . .......... SK ...4 smrt.
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...4 A
. . Pozor
Pomoc pri poruchach.. . . .. SK ...4 . R
Nahradné diel SK 5 V pripade nebezpecnej situacie by mohla
? radne diely.......... o viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Zaruka ................ SK ...5
N . Pozor
Vyhlasenie o zhode s normami i L L
EU ... . . SK ...6 V pripade moznej nebezpecnej situacie by
Technické adaje. . . . . . . .. SK ...6 mobhla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.
Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim
Toto striekacie vysavacie zariadenie je ur-
¢ené na priemyselné pouzitie ako Cistiace
zariadenie za vihka na kobercové podlahy
podla popisov a bezpe¢nostnych pokynov
uvedenych v tomto navode na obsluhu ako
aj v bezpecnostnych pokynoch pre Cistiace
zariadenia s kefami a striekacie vysavacie
zariadenia.
SK -1
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Prehlfad o zariadeni

llustracie — pozri na strane 2

veko

Nadrz na Cistu vodu

Rukovat

Striekacia alebo sacia hadica
Hadica na Cistu vodu

Sacia hadica

Rucna dyza na Cistenie ¢alunenia
Nadoba na Spinavu vodu, vyberatelna
9 Pripojka Cistej vody

10 Pripojka sacej hadice

11 Filtracné sito

12 Sitko na €istu vodu

13 HAk striekacej alebo sacej hadice
14 Vypina€ sania

15 Vypinac striekania

16 Prepravny drziak ru¢nej dyzy

17 Sietovy kabel so sietovou zastr¢kou

Uvedenie do prevadzky

pozrite obrazok 1

Drziak pre dyzu na podlahu (volitelny) na-

sufite na zariadenie a nechajte zapadnut

na svoje miesto.

pozrite obrazok 2

= Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
zariadenia.

=> Spojku hadice na €istu vodu zasunite do
pripojky Cistej vody zariadenia a ne-
chajte zapadnut na svoje miesto.

= Vysavaciu hadicu spojte s kolenom ru¢-
nej dyzy.

= Spojku hadice na &istd vodu spojte s
kolenom a nechajte zapadnut na svoje
miesto.

O~NOoO A WN -

Vyber trysky

Callnenie, nastenné ko- | Ru¢na hubica
berce, Cistenie vnutrajs-
ka motorového vozidla

Kobercové podlahy

Podlahova hu-
bica *

Dyza pre scho-
distia *

Schodistia

* nie je v rozsahu dodavky

pozrite obrazok 3

= Cistt vodu a &istiaci prostriedok zmie-
Sajte v Cistej nadobe (koncentracia pod-
la udajov pre Cistiaci prostriedok).

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zdravia a ve-

ci. Nutné je dodrZiavat vietky pokyny prilo-

Zené k pouZzivanym Cistiacim prostriedkom.

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 °C) zvysuje GCi-

nok cistenia.

Pre ochranu Zivotného prostredia zaobcha-

dzajte s Cistiacimi prostriedkami tsporne.

= Cistiaci roztok naplfite do nadrze na ¢is-
tu vodu. Stav po naplneni nesmie pre-
krocit znacku ,MAX".

= Nadrz na znecistenu vodu postavte do
zariadenia a kryt dajte dole.

= Zastréte siet'ovu zastréku.

pozrite obrdazok 4

=>» Zatlacte vypina¢ Vysavanie a tym za-
pnete vysavaciu turbinu.

=>» Zatlacte vypina¢ Striekanie a tym za-
pnete Cerpadlo Cistiaceho prostriedku.

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pred pouZi-
tim zariadenia na nenapadnom mieste Cis-
teného predmetu skontrolujte jeho farebnu
stalost’ a odolnost’ vo¢i vode.
pozrite obrdazok 5
= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku

stlate paku umiestnenu na kolene.
= Cistenu plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom
tahajte dyzu smerom spat’ (nie posu-
vat).

pozrite obrazok 6

=>» Pri vymene dyzy sa méze ruéna dyza

nasadit na drZiak.

Vyprazdnenie nadrze na Spinavu
vodu

=> Ak je nadrz na $pinavu vodu plna, vy-
pnite vypina¢ Vysavanie a vypina¢
Striekanie.

SK -2



=> Odoberte veko.

pozrite obrazok 8

= Nadrz na Spinavu vodu vyberte zo za-
riadenia a vyprazdnite.

Metody cCistenia -

Normalne znecistenie

> Cistiaci roztok v jednom pracovnom
kroku nastriekajte a vysaijte.

Upozornenie

Dodatocné vysavanie eSte raz bez strieka-
nia skracuje dobu vyschnutia.

Silné znecistenie alebo Skvrny

= Cistiaci roztok naneste bez zapinania
vysavace;j turbiny a nechajte pésobit’ 10
az 15 minut.

=> Plochu vycistite ako pri normalnom zne-
Cisteni.

= V pripade, ak chcete vylepsit vysledok
Cistenia, plochu este raz vycistite Cistou
teplou vodou.

Tipy pre Cistenie

— Silne znedistené miesta najprv nastrie-
kajte a potom nechaijte Cistiaci roztok
posobit 5 az 10 minut.

— Vzdy postupuijte od svetla do tiefia (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Cim je povrch citlivejsi (orientalne mos-
tiky, berberské koberce, ¢alunické lat-
ky), tym pouzite menSiu koncentraciu
Cistiaceho prostriedku.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa mozu pri Cisteni mokrym spdso-
bom zrazit' a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vycisteni
vo vlhkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znedisteniu tex-
tilnych povrchov.

SK-3

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale-

bo na vyc€istenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytlaenych miest alebo Skvfn.

Pri Cisteni predtym Sampdnovanych ko-
bercov vznika v nadrzi na Spinavu vodu
pena. V tomto pripade pridajte do nadr-
Ze na Spinavu vodu prostriedok
Schaum ex RM 761.

Cistiaci prostriedok

Cistenie kobercov a ¢a- | Prasok RM
linenia 760

Tabletky RM

760

Kvapalny RM

764
Odpenenie RM 760
Impregnacia kobercov | RM 762
Odstraniovanie rozto- RM 765 Mitex
cov

DalSie informacie najdete na karte informa-
cii 0 vyrobku a bezpe&nostnych udajov DIN
prisludného Cistiaceho prostriedku.

Vyradenie z prevadzky

Naplnenie nadrze na €istu vodu

Vypnite vypinace Striekanie a Vysava-
nie.

Na spustenie tlaku kratko zatlacte paku
umiestnenu na kolene.

Koleno odpojte od striekacej alebo vy-
savacej hadice.

Odoberte veko.

ozrite obrazok 7

Vysavaciu hadicu zaveste do nadrze na
Cistd vodu.

Zatlacte vypina¢ Vysavanie a tym za-
pnete vysavaciu turbinu.

Odoberte veko.

Nadrz na €istu vodu vyprazdnite a za-
riadenie vypnite.

pozrite obrazok 8

L 720 J 20 7= N R R 7
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=> Nadrz na Spinavu vodu vyberte zo za-
riadenia a vyprazdnite.

Cistenie zariadenia

=>» Spojenie kolena (s vysavacou rurkou a
dyzou) s vysavacou hadicou

=> Spojku hadice na Cistu vodu spojte s
kolenom a nechajte zapadnut na svoje
miesto.

pozrite obrazok 9

= Nadrz na Cistu vodu naplrite asi 2 litrami
vody z vodovodu.
Nepridavajte ziadny Cistiaci prostrie-
dok.

pozrite obrazok 10

=> Dyzu postavte do nadrze na Spinavu
vodu.

=> Zatlacte vypina¢ Striekanie a tym za-
pnete Cerpadlo Cistiaceho prostriedku.

= Stla¢te paku umiestnenu na kolene a
zariadenie pocas 1 alebo 2 minut pre-
plachujte.

=> Pristroj vypnite.

=> Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

pozrite obrazok 11

=>» Nadrz na $pinavu vodu vyberte zo za-
riadenia a vyprazdnite.

=>» Zariadenie na vonkajSej strane vycisti-
te.

=> Sietovy kabel navirite okolo nosného
drziaka a veka (vid obrazok na titulnej

strane).
Transport
Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

pozrite obrazok 12

=> Pripreprave vysavaciu rurku polozte na
prenosny drziak a striekaciu alebo vy-
savaciu hadicu zaveste na hak.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat' len vo
vnutri.

Starostlivost’ a tdrzba

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-

dom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-

tiahnite sietovu zastrcku.

= Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, €i nie je poSkodeny sieto-
vy, predlZovaci kébel a hadice.

= Aby pred dlh§im odstavenim nedoslo k

vzniku zapachu, zo zariadenia vypustite

vSetku vodu.

Sito v nadrzi na Cistu vodu a sito filtracie

chumacov tkaniny vedla nadrze na $pi-

navu vodu je nutné pravidelne Cistit.

Pomoc pri poruchach

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo lrazu elektrickym pru-
dom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Elektrické konstrukéné prvky nechajte pre-
kontrolovat'a opravovat'iba v autorizovanej
servisnej sluzbe.

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto
kapitole, v pripade pochybnosti a pri vy-
slovnom upozorneni vyhladajte autorizova-
nu servisnu sluzbu.

v

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Naplrite nadrz na ¢Cistu vodu.

Na hadici na &istu vodu skontrolujte

spojky, &i spravne dosadaju na svoje

miesto.

=>» Uvolnite upevnenie dyzy a vytiahnite ju.
Dyzu vy istite alebo vymenite.

=>» Vycistite sito v nadrzi na Cistu vodu.

>
>
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Cerpadlo na &istiaci prostriedok je
chybné. Skontaktujte sa so servisnou
sluzbou zdkaznikom.

Jednostranny prud rozstreku

7

Vycistite ustie dyzy.
Nedostato¢ny saci vykon

Skontrolujte spravne dosadnutie veka.
Vydistite tesnenie na veku a dosadace;j
ploche zariadenia.

Vycistite filtracné sitko.

Skontrolujte saciu hadicu, €i nie je
upchata. V pripade potreby vycistite.

L 2% 2

Cerpadlo é&istiaceho prostriedku je
hluéné

= Doplnte nadrz na Cistu vodu.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obrét’te na predaj-

nicky servis.

Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Extraktor-Tepovac
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Prislusné Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatel’stva

2 @
%& ol - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Technické udaje

Sietové napatie V 220-
240
Frekvencia Hz 50/60
Dizka kabla elektrickej | m 7,5
siete
Krytie -- I
Druh krytia -- IPX4
Vykon motora ventila- | W 1380
tora (max)
Menovity vykon moto- | W 1200
ra ventilatora
Mnozstvo vzduchu I/s 61
(max.)
Podtlak (max.) kPa 23
(mbar) (230)
Vykon striekacieho w 40
Cerpadla
Tlak striekania MPa 0,1
Prietok rozstreku I/m 1
Plniace mnozstvo Gis- | | 8
tej vody
Plniace mnozstvo zne- | | 7
Cistenej vody
Dizka x Sirka x Vy8ka | mm 575 x
330 x
445
Hmotnost' kg 10

Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-68

Hlu¢nost' L

dB(A)

71

Nebezpecnost' K

dB(A)

1
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obvezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
251!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
balazu ne odlazete u kuéne ot-
patke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

5
&

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu recikli-
rati te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoliS. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih

g

Zastita okolisa . ......... HR ... sabirnih sustava.
Simboli u uputama zarad . HR ...1 Napomene o sastojcima (REACH)
Namjensko koristenje. . . .. HR ...1 Aktualne informacije o sastojcima moZete
Pregled uredaja . ........ HR .. .1 pronadi na stranici:
Stavljanje upogon . . ... .. HR ...2 www.kaercher.com/REACH
Rukovanvjlei RS HR ...2 Simboli u uputama za rad
Metode CiSéenja......... HR ...3
Stavljanje izvan pogona.. . . HR ...3 A Opasnost
Transport . ............. HR ...4 Za neposredno prijete¢u opasnost koja za
Skladistenje .. .......... HR .. .4 posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
Njega i odrzavanje . . . . . .. HR ...4 smirt.
Otklanjanje smetnji. .. .. .. HR .. .4 A\ Upozorenje
Pri€uvni dijelovi ......... HR ...5 Za eventualno opasnu situaciju koja moze
Jamstvo . .............. HR ...5 prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...5 Oprez
Tehnicki podaci ......... HR ...5 Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzroditi lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.
Namjensko koristenje
Ovaj je ekstraktor namijenjen komercijalnoj
upotrebi kao uredaj za pranje tekstilnih po-
dova sukladno opisima i sigurnosnim napu-
cima navedenim u ovim uputama za
rukovanje te u dodatku "Sigurnosni napuci
za uredaje za CiSc¢enje Cetkanjem i ekstrak-
tore".
HR-1
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Pregled uredaja

Slike pogledajte na stranici 2

Poklopac

Spremnik svjeZe vode

Rucka za noSenje

Crijevo za prskanje/usisno crijevo

Crijevo za svjezu vodu

Usisno crijevo

Ruéni nastavak za CiS¢enje tapeciranih

povrsina

8 Odvojivi spremnik za prljavu vodu

9 Prikljuak za svjeZu vodu

10 Prikljuak usisnog crijeva

11 MrezZica za skupljanje vlakana

12 MrezZica za svjeZu vodu

13 Kuka za crijevo za prskanje/usisno cri-
jevo

14 Prekidac za usisavanje

15 Prekidac za prskanje

16 Transportna dr$ka ru¢nog nastavka

17 Strujni kabel sa strujnim utikacem

Stavljanje u pogon

vidi sliku 1

Drza¢ podnog nastavka (opcija) nataknite

na uredaj i aretirajte.

vidi sliku 2

=> Nataknite usisno crijevo na odgovaraju-
¢i priklju¢ak uredaja.

=>» Spojku crijeva za svjezu vodu utaknite i
uglavite u priklju€ak za svjezu vodu na
uredaju.

= Povezite usisno crijevo s koljenom ru¢-
nog nastavka.

= Spojku crijeva za svjezu vodu povezite
s koljenom i aretirajte.

NOoO o WN =

Odabir nastavka

Tapecirane povrsine, ta-
piserije, ¢iS¢enje unu-
tradnjosti motornih vozila
Topli podovi

Stepenice

Ruc¢na sapnica

Podna sapnica *

Nastavak za
stepenice *

* nije u opsegu isporuke

vidi sliku 3

=> U distoj posudi pomijeSajte svjeZu vodu
i sredstvo za pranje (u omjeru navede-
nom u uputama sredstva za pranje).

A\ Upozorenje
Opasnost po zdravije, opasnost od ostece-

nja. Obratite paZnju na sve naputke Koji su

priloZeni sredstvima za pranje.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak

ciscenja.

Radi o¢uvanja okolisa sredstva za pranje

valja koristiti Stedljivo.

=>» Spremnik za svjeZu vodu napunite oto-
pinom sredstva za pranje. Pri punjenju
se ne smije premasiti oznaka "MAX".

=> Postavite spremnik za prljavu vodu u
uredaj i namjestite poklopac.

=>» Utaknite strujni utikac.

vidi sliku 4

=>» Za uklju€ivanje usisne turbine pritisnite
prekidac za usisavanje.

= Pumpa za sredstvo za pranje se uklju-
Cuje pritiskom na prekida¢ za prskanje.

Oprez

Opasnost od ostecenja. Prije upotrebe

uredaja na neupadljivom mjestu objekta

koji cete Cistiti ispitajte postojanost boja i ot-

pornost na vodu.

vidi sliku 5

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pomaknite polugu na koljenu.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
paju¢im putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.

vidi sliku 6

=>» Pri zamjeni nastavaka, ru¢ni se nasta-
vak moze umetnuti u njemu namijenjeni
drzac.

Praznjenje spremnika prljave vode

= Ako je spremnik prljave vode pun, is-
klju€ite prekidaCe za usisavanje i prska-
nje.

=>» Skinite poklopac.

HR -2



vidi sliku 8
= |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te ga ispraznite.

Metode CiSéenja
Normalno zaprljanje

=> U jednom radnom ciklusu poprskajte i
usisajte otopinu sredstva za pranje.

Napomena

Dodatno usisavanje bez prskanja skracuje
vrijeme susenja.

Jaka zaprljanja ili mrlje

=>» Iskljucivsi usisnu turbinu, nanesite oto-
pinu sredstva za pranje te je ostavite da
djeluje 10 do 15 minuta.

=> Povrsine odistite kao kod normalnih za-
prljanja.

> Zelite li dodatno pobolj$ati rezultate &i-
Séenja, prema potrebi povrSinu mozete
jo$ jednom oprati Cistom, toplom vo-
dom.

Savjeti za ciS¢enje

— Jako prljava mjesta prethodno popr-
skajte i pustite da otopina sredstva za
pranje djeluje 5 do 10 minuta.

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).

— Uvijek radite od oci8¢ene ka neocisce-
noj povrsini.

- Sto je podna obloga osjetljivija (istod-
njacke staze, berber, materijal za tape-
ciranje), to manju koncentraciju
sredstva za pranje trebate upotrijebiti.

— Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom &iScenju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.

— Nakon ¢gis¢enja, dok su jo§ mokri, iS¢et-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit ¢ete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog ¢iscenja.

— Za izbjegavanje utisnuc¢a i mrlja od hr-
de, na o€is¢enu povrsinu mozete stati ili

HR-3

postaviti namjestaj tek nakon $to se
osusi.

— Pri &iS¢enju prethodno Samponiranih
sagova u spremniku prljave vode stvara
se pjena. U tom slucaju u spremnik pr-
ljave vode dodajte sredstvo za sprje€a-
vanje pjene RM 761.

Sredstvo za pranje

Ciséenje sagova i tape- | Prasak RM
ciranih povrSina 760

Tablete RM

760

Tekuéi RM 764
Uklanjanje pjene RM 760
Impregnacija sagova RM 762
Odstranjivanje grinja RM 765 Mitex

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i list sa sigurnosnim podaci-
ma prema DIN-u za odgovarajuce sredstvo
za pranje.

Stavljanje izvan pogona

Praznjenje spremnika svjeze vode

Iskljucite prekidace za prskanje i usisa-
vanje.

Kratko pomaknite polugu na koljenu za
smanjenje tlaka.

Odvojite koljeno od crijeva za prskanje/
usisnog crijeva.

Skinite poklopac.

vidi sliku 7

Usisno crijevo objesite u spremnik za
svjezu vodu.

Za uklju€ivanje usisne turbine pritisnite
prekidac za usisavanje.

Skinite poklopac.

Usisajte svu vodu iz spremnika za svje-
2u vodu i iskljucite uredaj.

vidi sliku 8

=>» |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te ga ispraznite.

v v v Y
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Ciséenje uredaja

= Povezite koljeno (s usisnom cijevi i na-
stavkom) na usisno crijevo.

=>» Spojku crijeva za svjezu vodu povezite
s koljenom i aretirajte.

vidi sliku 9

=> Spremnik svjeZe vode napunite s oko 2
lit. obi€ne vode.
Nemojte dodavati nikakva sredstva
za pranje.

vidi sliku 10

Nastavak postavite u spremnik prljave

vode.

Pumpa za sredstvo za pranje se uklju-

Cuje pritiskom na prekida¢ za prskanje.

Pomaknite polugu na koljenu i temeljito

ispirite uredaj 1 do 2 minute.

IskljuCite uredaj.

Strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

vidi sliku 11

= |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te ga ispraznite.

= Ocistite uredaj izvana.

= Omotajte strujni kabel oko drske za no-
Senje i poklopca (vidi pregled na na-
slovnoj stranici).

Oprez

Opasnost od ozljeda i oSteéenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

vidi sliku 12

=> Prilikom transporta poloZite usisnu cijev
na drSku za noSenje, a crijevo za prska-
nje/usisno crijevo polozite na kuku.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

L 720 N T T

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.

=>» Prije svake upotrebe provjerite ostece-
nost strujnog kabela, produznog kabela
i crijeva.

=>» Zaizbjegavanje neugodnih mirisa, prije
duljih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

= Redovito Cistite mrezicu u spremniku
svjeze vode i mrezicu za skupljanje vla-
kana pored spremnika prljave vode.

Otklanjanje smetnji

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Elektricne dijelove smije ispitivati i poprav-
liati samo ovlastena servisna sluzba.

U slucaju pojave smetnji koje nisu navede-
ne u ovom odlomku, kod dvojbi i izricitih in-
strukcija obratite se ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite spremnik svjeze vode.
Provjerite ispravnost poloZaja spojki na
crijevu za svjezu vodu.

Odglavite i izvucite drza¢ nastavka pa
ocistite ili zamijenite nastavak.

Ocistite mrezicu u spremniku za svjezu
vodu.

Pumpa za sredstvo za pranje je nei-
spravna, obratite se servisnoj sluzbi.

L 20 T

Jednostrano prskanje
= Ocistite otvor mlaznice.
Nedovoljan u€inak usisavanja

=>» Provjerite ispravnost polozaja poklop-
ca.

=> Ocistite brtvu na poklopcu i dosjednu
povrSinu na uredaju.



=> Ogistite mrezicu za skupljanje vlakana.
= Provjerite da usisno crijevo nije zaCe-
pljeno te ga po potrebi ocistite.

Pumpa za sredstvo za pranje je gla-
sna

= Nadopunite spremnik svjeze vode.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o priCuvnim dijelo-
vima dobit Cete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Service).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: uredaj za dubinsko ¢is¢enje
tepiha

Tip: 1.100-xxx

Tip: 1.193-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovladtenjem
poslovodstva.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Tehniéki podaci
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Napon el. mreze V 220-
240
Frekvencija Hz 50/60
Duljina strujnog kabela | m 7,5
Stupanj zastite - Il
Stupanj zastite -- IPX4
Maks. snaga motora W 1380
ventilatora
Nazivna snaga motora | W 1200
ventilatora
Maks. protok zraka I's 61
Maks. podtlak kPa 23
(mbar) (230)
Snaga pumpe za pr- W 40
skanje
Pritisak prskanja MPa 0,1
Koli¢ina prskanja I/m 1
Koli¢ina punjenja svje- | | 8
Ze vode
Koli€ina punjenja prija- | | 7
ve vode
Duljina x Sirina x visina | mm 575 x
330 x
445
Tezina kg 10
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-
2-68
Razina zvuénog tlaka | dB(A) 71
Loa
Nepouzdanost K, dB(A) 1
HR-6



A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-251!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

——. , | Stari uredaji sadrze vredne
v‘ materijale sa sposobnos¢u
N recikliranja i treba ih dostaviti
© za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare

Zastita Zivotne sredine . . . . SR ...1 uredaje odstranjujete preko
Simboli u uputstvu za rad. . SR ...1 primerenih sabirnih sistema.
Namensko koriéc’:enje ..... SR .. .1 Napomene o sastojcima (REACH)
Pregled uredaja ......... SR ...1 Aktuelne informacije o sastojcima mozete
Stavljanje upogon . . ... .. SR ...2 pronaci na stranici:
Rukovanje ............. SR ...2 www.kaercher.com/REACH
Metode é|ééenja ......... SR ) Simboli u uputstvu za rad
Nakon upotrebe . .. ...... SR ...3
Transport . ............. SR .. .4 A\ Opasnost
Skladistenje .. .......... SR ...4 Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
Nega i odrzavanje . . ..... SR ...4 koja dovodi do teSkih telesnih povreda ili
Otklanjanje smetnji. ... ... SR .. .4 smirti.
Rezervnidelovi. . ........ SR ...5 A\ Upozorenje
Garancija .. ............ SR ...5 Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
Izjava o uskladenosti sa koja moZe dovesti do teskih telesnih
propisimaEZ ........... SR ...5 povreda ili smrti.
Tehnicki podaci ......... SR ...5 Oprez
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
Namensko koris¢enje
Ovaj ekstraktor je namenjen profesionalnoj
upotrebi kao uredaj za mokro pranje
tekstilnih podova u skladu sa opisima i
sigurnosnim napomenama navedenim u
ovom uputstvu za rukovanje kao i u
dodatku "Sigurnosne napomene za uredaje
za CiSc¢enje Cetkanjem i ekstraktore".
SR -1
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Pregled uredaja

Slike pogledajte na stranici 2
Poklopac

Rezervoar za sveZu vodu

Rucka za noSenje

Crevo za prskanje/usisno crevo
Crevo za svezu vodu

Usisno crevo

Ruéni nastavak za CiScenje tekstilnog
namestaja

8 Odvojivi rezervoar za prljavu vodu

9 Priklju¢ak sveZe vode

10 Prikljuak usisnog creva

11 MrezZica za skupljanje vlakana

12 Mrezica za svezu vodu

13 Kuka za crevo za prskanje/usisno crevo
14 Prekida¢ za usisavanje

15 Prekidac za prskanje

16 Transportni nosa¢ ru¢nog nastavka
17 Strujni kabl sa utikatem

Stavljanje u pogon

vidi sliku 1

Drza¢ podnog nastavka (opcija) nataknite

na uredaj i uglavite.

vidi sliku 2

=> Nataknite usisno crevo na odgovarajuci
priklju€ak uredaja.

=>» Spojnicu creva za svezu vodu utaknite i
uglavite u priklju¢ak za svezu vodu na
uredaju.

=> Povezite usisno crevo sa kolenom
ruénog nastavka.

= Spojnicu creva za svezu vodu povezite
sa koljenom i uglavite.

NOoO o WN =

Izbor nastavka

Tekstilni namestaj, Ruéna

tapiserije, €is¢enje mlaznica

motornih vozila iznutra

Topli podovi Podna
mlaznica *

Stepenice Nastavak za
stepenice *

* nije u obimu isporuke

vidi sliku 3

= U C&istom sudu pomeSajte svezu vodu i
deterdzent (u razmeri navedenoj na
deklaraciji deterdzenta).

A\ Upozorenje
Opasnost po zdravije, opasnost od

ostecenja. Obratite paZnju na sve

instrukcije koje su priloZzene deterdZentima.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak

ciscenja.

Radi o¢uvanja Zivotne sredine deterdZente

treba koristiti Stedljivo.

= Rastvor deterdzenta ulijte u rezervoar
sa svezom vodom. Ne sme se napuniti
preko oznake "MAX".

=>» Stavite rezervoar za prljavu vodu u
uredaj i namestite poklopac.

=>» Utaknite strujni utikac.

vidi sliku 4

=>» Za uklju€ivanje usisne turbine pritisnite
prekidac za usisavanje.

= Pumpa za deterdzent se ukljucuje
pritiskom na prekida¢ za prskanje.

Oprez

Opasnost od ostecenja. Pre upotrebe

uredaja na neupadljivom mestu objekta koji

se Cisti ispitajte postojanost boja i otpornost

na vodu.

vidi sliku 5

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu na kolenu.

=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuc¢im putanjama. Pri tome
povladite (ne gurajte) nastavak unazad.

vidi sliku 6

=>» Prizameninastavaka se ru¢ni nastavak
moze umetnuti u njemu namenjeni
drzac.

Praznjenje rezervoara prljave vode

= Ako je rezervoar prljave vode pun,
iskljucite prekidace za usisavanje i
prskanje.

=>» Skinite poklopac.

SR -2



vidi sliku 8
=> |zvadite rezervoar prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.

— Zaizbegavanje ulegnuca i mrlja od rde,

na ocis¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon Sto se

TV osusi.
Metode CiSéenja . . i
— Pri &iS¢enju prethodno Samponiranih

Normalna zaprljanost

= U jednom mahu poprskaijte i usisajte
rastvor deterdzenta.

Napomena

Dodatno usisavanje bez prskanja skracuje
vreme susenja.

Jaka zaprljanost ili mrlje

=>» Dok je usisna turbina isklju¢ena
nanesite rastvor deterdzenta pa ga
ostavite da deluje 10 do 15 minuta.

=> Povrsine odistite kao da su normalno
zaprljane.

= Ako Zelite dodatno poboljSati rezultate
¢idc¢enja, po potrebi povrSinu mozete
jo$ jednom oprati Cistom, toplom
vodom.

Saveti za CiS¢enje

— Jako prljava mjesta prethodno
poprskajte i pustite da rastvor
deterdZenta deluje 5 do 10 minuta.

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvekradite od o¢iSéene ka neociséenoj
povrsini.

— Sto je podna obloga osetljivija
(orijentalne staze, berber, materijal za
tapaciranje namestaja), to Vam je
potrebna manja koncentracija
deterdZenta.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢iSéenju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢&iSéenja, dok su joS mokri,
iS¢etkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili Setkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga moZete sprediti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog ¢€iS¢enja.

tepiha u rezervoaru prljave vode se

stvara pena. U tom slu€aju u rezervoar

prljave vode dodajte sredstvo za
sprecavanje pene RM 761.

Deterdzent

Ciséenje tepiha i Prasak RM
tekstilnog namestaja 760

Tablete RM

760

Tecni RM 764
Uklanjanje pene RM 760
Impregnacija tepiha RM 762
Uklanjanje grinja RM 765 Mitex

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i list sa sigurnosnim
podacima prema DIN-u za odgovarajuce
sredstvo za pranje/CiSéenje.

Nakon upotrebe

Praznjenje rezervoara sveze vode

Iskljucite prekidace za prskanje i
usisavanije.

smanjenje pritiska.

usisnog creva.

Skinite poklopac.

vidi sliku 7

Usisno crevo zakacite u rezervoar za
svezu vodu.

v v v Y

v

prekida¢ za usisavanje.
Skinite poklopac.

L 2% 2

vodu i iskljucite uredaj.
vidi sliku 8

SR -3

Nakratko pritisnite polugu na kolenu za

Odvojite koleno od creva za prskanje/

Za uklju€ivanje usisne turbine pritisnite

Isisajte svu vodu iz rezervoara za svezu
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=> lzvadite rezervoar prljave vode iz

uredaja i ispraznite ga.
Ciséenje uredaja

= Povezite koleno (sa usisnom cevi i
nastavkom) na usisno crevo.
Spojnicu creva za svezu vodu povezite
sa koljenom i uglavite.

vidi sliku 9

= Rezervoar za svezu vodu napunite sa
oko 2 lit. obi¢ne vode.
Nemojte dodavati nikakve
deterdzente.

vidi sliku 10

=>» Nastavak postavite u rezervoar prljave
vode.

= Pumpa za deterdzent se uklju€uje
pritiskom na prekida¢ za prskanje.

=> Pritisnite polugu na kolenu i temeljno
ispirajte uredaj u trajanju od 1 do 2
minute.

= |Iskljucite ureda;.

=> Strujni utikac izvucite iz utiCnice.

vidi sliku 11

=> Izvadite rezervoar prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.

= Ocistite uredaj spolja.

= Omotajte strujni kabl oko drSke za
nosenje i poklopca (vidi pregled na
naslovnoj stranici).

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

vidi sliku 12

= Prilikom transporta polozite usisnu cev
na dr8ku za nosenje, a crevo za
prskanje/usisno crevo polozite na kuku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

Oprez
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

= Pre svake upotrebe proverite
ostecenost strujnog kabla, produznog
kabla i creva.

=>» Za izbegavanje neugodnih mirisa pre
duzih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

= Redovno distite mreZicu u rezervoaru
sveZe vode i mreZicu za skupljanje
vlakana pored rezervoara prljave vode.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
Elektricne komponente sme ispitivati i
popravijati samo ovlas¢ena servisna
sluzba.

U slucaju pojave smetnji koje nisu
navedene u ovom odlomku, kod
nedoumica i izricitih instrukcija obratite se
ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite rezervoar sveze vode.
Proverite ispravnost polozaja spojnica
na crevu za svezu vodu.

Odglavite i izvucite drza¢ nastavka pa
ocistite ili zamenite nastavak.

Odistite mreZicu u rezervoaru sveze
vode.

Pumpa za deterdZent je neispravna,
obratite se servisnoj sluzbi.

v v v vy

Jednostrano prskanje

=>» Ocistite otvor mlaznice.
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Nedovoljan uéinak usisavanja

Proverite ispravnost poloZaja poklopca.
Ocistite zaptivku na poklopcu i
kontaktnu povrsinu na uredaju.
Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Proverite da usisno crevo nije
zacepljeno i po potrebi ga o istite.

L 28

Pumpa za deterdzent je bucna

= Dopunite rezervoar sveze vode.

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovladcenoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maS$ina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Ekstraktor sa prskalicama
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

o W¥esec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Tehniéki podaci
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Napon el. mreze V 220-
240
Frekvencija Hz 50/60
Duzina strujnog kabla | m 7,5
Klasa zastite - Il
Stepen zastite -- IPX4
Maks. snaga motora W 1380
ventilatora
Nominalna snaga W 1200
motora ventilatora
Maks. protok vazduha | I/s 61
Maks. podpritisak kPa 23
(mbar) (230)
Snaga pumpe za W 40
prskanje
Pritisak prskanja MPa 0,1
Koli¢ina prskanja I/m 1
Koli¢ina punjenja | 8
sveze vode
Koli€ina punjenja | 7
prljave vode
Duzina x Sirina x visina | mm 575 x
330 x
445
Tezina kg 10
Izracunate vrednosti prema EN 60335-
2-68
Nivo zvuénog pritiska | dB(A) 71
Loa
Nepouzdanost K, dB(A) 1
SR -6



A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-251!

— Mpwu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnnoartauusi U Ha YkasaHusTa 3a
6e3onacHOCT MoraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CnyXxBaLLus ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn HezabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
MoraT [a ce peuuknumpar.
%@ Mons He xBbpnanTe onakoBs-
KATE Npy AOMaLUHMTE OTnagb-
uu, a rv npeganTe Ha
BTOPUYHU CYPOBWHM C Lien NoB-
TOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxat

v‘ LIieHHN MaTepuanu, noanexa-
»‘ LY Ha peLmKMpaHe, KoUTo
©

mMorat Aa 6baart ynotpebeHu
noeTopHo. batepuu, macna n
noago6HW Ha TAX He BuBa Aa
nonagaT B oKofiHaTa cpega.
Mopagu ToBa Mons OTCTpaHsi-

OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG .. .1 BaNTe cTapute ypeau, U3norns-
CvmBonu B YNbTBaHETO 3a pa- BallkM noaxoAsiuy 3a uenta
Gota.................. BG ...1 cucTemMu 3a cbbupaHe.
Ynotpe6a no npeatasayeque BG . . .1 YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
MpernenHaypena. ... ... BG ...2 AkTyanHa HgopMaLms 3a CbCTaBKUTE L
MMyckaHe B ekcnnoatauuns . BG ...2 HaMepuTe Ha:
O6cnyxBaHe . .......... BG ...2 www.kaercher.com/REACH
MeToan Ha nouyncTBaHe . . . BG ...3 CumMeonu B YN bTBaHETO 3a
CnupaHe Ha ekcnnoartauumsi BG .. .4 6
TpaHcnopT . ............ BG .. .4 paooTta
CobxpaHeHue. . .......... BG ...4 /\ OnacHocm
pwkuv 1 noadpwbxKa . . . . . BG ...4 3a HerlocpedcmeeHo 2po3suwa onacHocm,
Momow npn HemsnpasHocT  BG ...5  koamo eodu o mexxu menecrHu nospedu
PesepBHn yactn. . ....... BG ...5 unu 8o cMbpm.
rapaHLlMﬂ .............. BG ..5 A npeaynpe)’(ae’.,ue
ﬂeké'lgpauvm 3a CbOTBETCTBNE BG 6 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, KOsmo
HAED. e o 6u moena da dosede 00 MEXKU mMenecHu
TexHWYecKn AaHHu. . . . . . . BG ...6 noepedu unu crMbpm.
BHumaHue
3a 8b3moXxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u mozna da dosede Ao nleKu mesnecHu ro-
8pedu unu MmamepuarsnHu wemu.
YHOTpeGa no npegHa3Have-
HUe
Tosu ypepn 3a NpbCKaHe U eKcTpaxuvpaHe e
npegHasHadeH 3a npomuLneHa ynotpeba
KaTo ypen 3a MOKPO NOYUCTBaHE Ha NoAo-
BG-1
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B€ C KUMNMMU B CbOTBETCTBUE C NOCOYEHUTE
B HACTOALWOTO YNbTBaHe 3a ynotpeba kak-
TO U NpunoxeHaTa 6pollypa 3a YkasaHus
3a 6e30MacHOCT 3a NoYncTBaLLM ypeam ¢
YeTKV 1 ypeau C BNpbCKBaLla eKCTpaKums
C OnuMcaHusa 1 ykasaHus 3a 6e30MnacHoCT.

MNMpernen Ha ypepna

Bux nsobpaxeHusTa Ha cTpaHuua 2

Kanak

PesepBoap uucta Boga

Opbxka 3a HoceHe

PasnpbckBaly/ BcMyKBaLL, MapKy4

Mapkyd 3a npsicHa Boaa

Mapkyy 3a 6oknyk

PbyHa aro3a 3a novMcTBaHe Ha Meku

mebernu

8 PesepBoap MpbcHa Boaa, cBarnsiy ce

9 W3Bopg yncTa Boaa

10 Bpb3ka 3a BCMyKaTenHUsa Mapkyy

11 Lleaka 3a BnacuHku

12 Cwuto 3a npsicHa Boaa

13 Kyka pasnpbckBall/ BCMyKBaLL, MapKy4

14 WanTtep UscmyksaTen

15 WanTtep PasnpbckBaHe

16 TpaHcnopTeH obpXay 3a pbyHaTa
ar3sa

17 MpexoBu kaben ¢ wencen

lNyckaHe B ekcnnoaTtauusa

ewx ¢pue. 1

Hocaua 3a nogoBsata aro3a (onuus) aa ce

nocTasu Ha ypefa u aa ce cukcumpa.

euxme ¢puaypa 2

= BcmykaTtenHusa mapkyd Aa ce noctasu
Ha 13BoAa 3a BCMyKaTelHMUsA MapKyu.

=> KynnyHra Ha MapKy4a 3a Y1ucTa Boga aa
ce NnocTaBu Ha U3BoAa 3a YncTa Boaa
Ha ypeaa v ga ce dukeumpa.

= BcmykaTtenHusa mapkyd Aa ce CBbpxe C
orbHaTusl efeMeHT Ha pbyHaTa ato3a.

= KynnyHra Ha Mapky4a 3a Y1ucTa Boga aa
Ce CBbPXKE C OrbHaTUsi ENEMEHT U Aa
ce (ukenpa.

NOoO o WN -

N360p Ha glos3a

Meka meben, cTeHHu
KUMUMK, BBTPELLHO Mo-
yuctBaHe Ha MINC

PbyHa aro3a

[NopoBu HacCTUNKK [Moposa ato3a *

Ctbnbuwa [io3a 3a cTbN-

on*

* He e B obemMa Ha gocTaBka

euwx ¢hue. 3

=> [lpsAcHaTa Boga Aa ce CMecu C No4ncT-
BalLLMs npenapaT B YUCT CbJ, (KOHLEH-
Tpaums CbOTBETCTBALLA Ha AaHHWTE Ha
noyncTBaLlms npenapar).

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocm 3a 30pagemo, onacHocm om

yspexdaHe Bcuyku ykasaHus, kKoumo ca

MPUOXeHU KbM foyucmeauwume rnperna-

pamu, mpsibga Oa ce crna3sam.

YkazaHue

Tonnama eoda (makcumym 50 °C) nosuuwia-

8a rnoyucmeawjomo deticmeue.

3a da wadume okonHama cpeda, MOOXOXK-

Oalime necmeniugo KbM rioyucmaeauy, rpe

napam.

=> [louyncTBaLLMA pa3TBOp Aa Ce HAMbITHN
B pe3epBoapa 3a u1cTta Boga. Hueoto
Ha HanbnBaHe He TpsibBa Aa HaaBULLa-
Ba MapkupoBkaTa ,MAX".

= Pes3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aia ce Crlo-
XU B ypeau 1 fa ce NocTasu Kanaka.

=> Bknrovete wencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

ewx ¢hue. 4

=> [la ce HaTucHe WwanTep V3cmykBaHe 3a
BKIIIOYBaHE Ha cMyKaTenHaTa TypbuHa.

=>» [la ce HaTucHe wantep Pa3npbckBaHe
3a BKITHOYBaAHE Ha nomMmnaTa 3a no4ucT-
BaL, npenapar.

BHumaHue

OnacHocm om nospeda. Npedmemnbm,
Kolimo ce no4ucmea rpedu rnpunazaHe Ha
ypeda Oa ce nposepu 3a mpaliHocm Ha
usema u sodoycmotiyugocm Ha He3abere-
JKUMO Msicmo.
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eux ¢pue. 5

=>» 3a pasnpbckBaHe Ha No4YncTBaLns
pa3TBOp Aa ce 3ageincTBa focTta Ha
orbHaTaTa 4acrT.

= [loBbPXHOCTTa 3a NOYNCTBAHE Aa ce
npemMuHe c npunokpmeaxe. Mpu ToBa
Jro3aTta oa ce u3Baauv Hasag (oa He ce
nnbara).

ewx ¢hue. 6

=> [lpu cmsAHa Ha gro3aTa pbyHaTa atsa
MOXe€ [a ce NOoCTaBu B Hocaya Ha pbu-
HaTa glosa.

M3npaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpBbCHa Boaa

=> Ako pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoJa e
nblieH, Aa ce usknoyar wantep 3ac-
MyKBaHe U Wwantep PasnpbcksaHe.

=>» [la ce cBanu Kanaka.

ewx ¢hue. 8

=> PesepBoapa 3a MpbCHa Boaa ga ce
CBanu oT ypeda v Aa ce U3npasHu.

MeTtoau Ha nouncTBaHe

HopmanHo 3ambpcsiBaHe

= Pa3TBOpa 3a noyncTeaHe ga ce pas-
npbCHE U Aa ce U3CMy4un B eanH pabo-
TEH xop.

Yka3aHue

lMoemopHomo uscmykeaHe 6e3 pa3npbC-
KeaHe CKbCsi8a 8peMemo 3a U3CbX8aHe.

CunHo 3aMbpcsBaHe UIn neTHa

= [louncTBawus pa3TBOp Aa ce HaHece

npw N3knNYeHa cMmykaTernHa TypouHa n Mounctare Ha kunu- | RM 760 Mpax
P ykar yp MU U MEKM Mebenu.
Ja ce octaBu ga nogenctea 10 go 15 RM 760 Tab-
MUHYTW. neTkn
=> [nowita ga ce NoYMUCTM KakTo Mpu Hop-
MarHo 3aMbpCsiBaHe. RM 764 TeveH
= 3a no-HaTaTbLUHO NogobpsiBaHe Ha pe- MpemaxBaHe Ha naHa- | RM 760
3ynTarta oT NoYMCTBaHETO Npu Heobxo- Ta
JUMOCT OLLe BeAHBX No4vncTeTe
nroLTa ¢ YnicTa, Tonna Boa. WmnperHupade Ha ku- | RM 762
nmmm
CbBeTu Npu NOYUCTBAHE
OTtcTpaHsiBaHe Ha aka- | RM 765 Mitex
— CwunHo 3ambpceHnTe MecTa HanpbCe- oy
KavTe NpeaBapuTESTHO U OCTaBeTE Mo
BG-3

yncTBaLLMS pa3TBOp Aa nodencrea 5
0o 10 MUHyTHU.

— PaboTeTe B1HarK ot cBeTNMHATa KbM

csiHkaTa (oT npo3opeLa KbM BpaTtaTa).

— PaboTteTe BMHarm ot noynMcTeHarta Kbm

BCe OLle He novncTteHaTa NoBbpPXHOCT.

— KonkoTo Nno-4yBCTBUTEITHA € HaCTUIka-

Ta (opueHTarncku, 6epbepcku KUMMMMK,
Tanuuepuu), TONKoBa no-HUCKa KOH-
LieHTpaumMs Ha noYncTBalLus npenapat
[a ce u3nonaea.

— Hactunku ¢ kunumm ¢ rpbb oT KoHON

npu TBbpAE MOKpY 4ENHOCTM MoraT ga
Ce CBUAT U Aa NPOMEHAT uBeTa CWU.

— [ebenuTe kunumm crieq noYncTeaHe

Aa ce n34yeTkaTt B MOKPO CbCTOAHKUE MO
NOCOKa Ha KoCbMa (Hanp. C MeTIIn4Ka
3a BJ1akHa unu rpy6a YeTka.

—  WmnperHupaxe ¢ Care Tex RM 762

cref, MOKPO MoYMcTBaHe NpenoTepars
Ba GbP30TO NOBTOPHO 3aMbpcsiBaHe Ha
TEKCTUIMHaTa HacTUmKa.

— [lo nouncreHnTe NOBBLPXHOCTM Aa ce

XoOu Unu Aa ce NocTaBaT Mebenu easa
crnea u3cbxBaHeTo MM, 3a Aa ce nsbe-
rHaT MecTa C NpUTUCKaHe Unn neTtHa ot
pbxaoa.

— [pn nouncTBaHeTo Ha NpeaBapUTESTHO

06paboTeHu ¢ LamnoaH B pe3epBoapa
3a MpbCHa BoJa ce nony4yasa nsHa. B
TaKbB Cry4al nocTaBeTe B pe3epBoapa
3a MpbcHa Boga Schaum ex RM 761.

MouucTBaw npenapar
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3a noBeye MHOpMaLMA N3MCKaNTE UH-
(bopMauUMOHEH NUCT 3a NpoaykTa u Tabnu-
ua c napameTpu no 6e3onacHoct no DIN
Ha CbOTBETHOTO MOYMCTBALLO CPEACTRO.

CnupaHe Ha ekcnnoaTtauus

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yuc-
Ta Boga

= WskntoyeTe wantep PasnpbckeaHe u
wantep 3acmykBaHe.

=> 3apericTBanTe 3a KpaTKO J10CTa Ha Orb
HaTaTa 4acT 3a CBansiHe Ha HansraHe
TO.

= OrtaeneTe orbHaTaTa 4acTt OT Mapky4a
3a pasnpbckBaHe/ U3CMyBaHe.

=> [la ce ceanu kanaka.

ewx ¢ue. 7

= 3akayeTe BCMyKaTeNHUSI MapKy4 B pe-
3epBoapa 3a yecTa Bofa.

=> [la ce HaTucHe wantep MscmykBaHe 3a
BKITIOYUBaHe Ha cMyKaTenHaTa TypOuHa.

=> [la ce cBanu kanaka.

= V3cmy4yeTe Jokpan pesepBoapa 3a
YyecTa BoAa M U3knyeTe ypeaa.

ewx ¢hue. 8

=> PesepBoapa 3a MpbCHa BoAa ga ce
cBanu oT ypeda u ga ce nsnpasHu.

NMouucTtBaHe Ha ypena

= CsbpxeTe orbHaTaTa 4acT (C BCMyKa-
TenHa Tpbba u AK3a) ¢ BCMykaTenHms
MapKyy

=> KynnyHra Ha mapky4a 3a YucTa Boga aa
Ce CBbpXe C OrbHaTus enemMeHT 1 aa
ce cukenpa.

euwx ¢ue. 9

= HanbnHeTe B pe3epBoapa 3a 4ncra
BOZa NpnbnumanTenHo 2 nutpa Boga oT
BOZOMNPOBOAA.
He po6aBsanTe nouncTBaly npena
par.

ewx ¢pue. 10

=> [locTaBeTe Aw3aTa B pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa.

=>» [la ce HaTucHe WwanTtep PasnpbckBaHe
3a BKIMYBaHE Ha nomMnara 3a no4vmcT-
Balll npenapar.

=> 3apelicTBanTe NocTa Ha orbHaTaTta
YyacT v n3nnakHeTte ypega 1 oo 2 MuHy-
™.

= Ua3knoveTe ypeaa.

= M3BagerTe Liencena OT KOHTaKTa.

ewx ¢hue. 11

=> PesepBoapa 3a MpbCHa Boga Aa ce
cBanuv oT ypefa 1 Aa ce nsnpasHu.

=> [llouucTeTte ypena OTBBH.

=> 3aBuiTe MpexoBunsa kaben Ha apbxKa-
Ta 3a HOCeHe 1 Kanaka (BuxTe 0630p-
HaTa durypa Ha npegHaTa cTpaHa).

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnogpeda!

lMpu mpaHcrnopm umatime nped sud me-

e/10mo Ha ypeoa.

ewx ¢hue. 12

=> 3a TpaHcnopTa nonoxeTe BCMyKaTen-
HaTa Tpbba Ha ApbxKaTa 3a HoceTe u
Mapky4a 3a pasnpbckBaHe/ N3cMyKBa-
He B KyKaTa.

= [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiiTe ypefa CbrfacHoO BanuaHuTe
OVPEKTUBM NPOTUB NITb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!
lNpu cvxpaHeHue umalime nped sud me-
eromo Ha ypeoa.

CbxpaHeHVeTo Ha To3U ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW NMOMELLEHUS.

Fpyxun n nopgapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe om efnleKmpu-

yecku yoap.

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da

ce uskrno4u u da ce useadu wericena.

= Mpexosus kaben, yabmkuTenHus Ka-
6en n MapkyynTe NpoBepsiBanTe npeamn

BG-4



BCSIKO MycKaHe B eKcnnoaraums 3a yB-
pexgaHus.

=> 3a n3bsarsaHe Ha foLM MUPU3MK Npe-
OV No-NpoAbIDKUTENHM NpecTou Aa ce
OTCTpaHu usAnaTa Boga oT ypeaa.

=> [MouyncTBanTe pefoBHO LieakaTa B pe-
3epBoapa 3a Yecta Boga v Leakara 3a
BMnakHa 0o pesepBoapa 3a MpbCHa BO-
na.

NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

/A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe Om efleKmpu-
yecku yoap.

lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mol da
ce usKmnoYu u 0a ce useadu wercena.
Enekmpu4eckume KOHCMpYKMUGHU efe-
meHmu Oa ce nposepsisam U rnornpassm
camMo om asmopusupaH cepaus.

lNpu nospedu, Koumo He ca NOCOYeHU 8
maau anasa, npu cryqal Ha konebaHue u
1puU U3PUYHO yKa3aHue nombpceme asmo-
pu3upaHusi cepeus.

He n3tnya Boga ot gro3arta

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YyecTa BO
na.

=> [poBepeTe KynnyH3uUTe Ha Mapky4a 3a
yncTa Boda 3a KOPEKTHO NONOXKEHME.

= OcBobopeTe 3aKkpenBaHeTo Ha Ato3aTa
1 51 M3BageTe, NOYMCTETE Ato3aTa Unm s
CcMeHeTe.

=> [louucTeTe UeakaTa B pesepBoapa 3a
yucTa Boaa.

= [ledekTHa noMna no4ncTBaLl npena-
paT, 06bpHeTe ce KbM cepBum3a.

EQHOCTpaHHa CTPys Ha pasnpbCe-
KBaHe

=> lNoyncTeTe MyHALLyKa Ha Aro3aTa.

HepoctaTb4Ha MOLUHOCT Ha U3-
CMyKBaHe

=> [lpoBepeTe NPaBuUIHOTO NOSOXEHNE
Ha kanaka.

=> [ouncTeTe YNITbTHEHUETO Ha kanaka u
KOHTaKTHaTa nsoLy Ha ypeaa.

BG-5

= [llouncrteTte ueakara.

=> CmykaTenHus mapkyy fa ce nposepu
3a 3anywBaHe, Npu HeobxoaAMMOCT Aa
ce nouncTu.

Momnara Ha NnoYMcTBalMs nNpena-
parT e WwyMHa

=> [lonbnHeTe pe3epBoapa 3a 4YMcTa BO
na.

Pe3epBHU YacTtu

— Morart ga ce usnonseart caMo npuHag-
NEXHOCTU N pe3epBHM YacTuh, KOMTO ca
no3BosieHn oT npoussoautens. Opuru-
HanHWTe NPUHAANEXHOCTU U OPUTK-
HarnHW pe3epBHM YacTu Aaeat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa MOoXe Aa
Ce usnonsea curypHo un 6e3 nospeau.

— CnucbK Ha Han-4ecTo HeobGXxoanmuTe
pe3epBHM YacTu e HaMmepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnioaTauus.

— [Opyrv uHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacT MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.

BbB Bcgka CTpaHa BaXaT rapaHUNOHHUTE
yCroBusi, NyGrMKyBaHu oT oTopusnpaHaTta
OT Hac anctpubyTopcka cupma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawus ypepg we otcTpa-
HMM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHUS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM
ONUCTpMbyTOpa UnKn Hak-6rn3kns OTOpU3N-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
Oenexka.
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Heknapauuns 3a cboTBET-

cTtBue Ha EO

C HacTosLLOTO Aeknapupame, Ye uuTupaHa-
Ta no-4os1y MallnHa CboTBETCTBA MO KOHUen-
LIMSt M KOHCTPYKLMSI, KaKTO M MO HaYMH Ha
NpOM3BOACTBO, NpUnaraH oT Hac, Ha CbOT-
BETHUTE OCHOBHU U3NUCKBAHUA 3@ TEXHUYECKA
6e3onacHocT n 6e3BpefHOCT Ha [upekTBK-
Te Ha EO. Mpy npomeHn Ha MaluMHaTa, KouTo
He ca cbrnacyBaHu C Hac, HacTosaTa ae-
Knapauwus rybu BanmgHocT.

MpoAaykT: Ypea 3a BnpbCcKaHe u
eKcTpaxvpaHe

Twvn: 1.100-xxx

Tun: 1.193-xxx

Hamupawm npunoxeHue OUpeKkTUBM Ha
EO:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Al

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHusupa-
HU cTaHAapTy:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpUNoOX1UMKU HaLMOHANHU CTaHZaAPTH

MognucanuTe gencreaT Mo Bb3NOXEHWE U
KaTo MbJIHOMOLUHULN Ha yNpaBUTENTHOTO
TAMnO0.

2 W se
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbJHOMOLLHUK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

TexHNn4YecKn gaHHU

HanpexeHue ot mpe- |V 220-

xata 240

YecToTa Hz 50/60

ObmkmMHa Ha Mpexo- m 7,5

BUSA kaben

Knac 3awmta -- ]

Bua 3awuta -- IPX4

MowHocTHa gsuratensa | W 1380

C BEHTMNATOP (MaKc)

HomuHanHa mowHoct | W 1200

Ha ABuraTensi C BEHTU-

narop

KonuuyecTtBo Bb3ayx I/s 61

(makc.)

Bakyym (makc.) kPa 23
(mbar) (230)

MowHocT Ha pas- w 40

npbckBaLlaTa nomna

HansraHe Ha pas- MPa 0,1

npbckBaHe

KonunyecTtBo Ha pas- I/m 1

npbCcKkBaHe

HwBo Ha NbnHeHe Ync- | | 8

Ta Boaa

HwuBo Ha nbnHeHe 7

MpbCHa BoAa

ObmKrMHa X WnpoynHa | mm 575 x

X BUCOYMHA 330 x

445

Terno kg 10

YcTaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN

60335-2-68

HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 7

HeyctonumsocTt K, dB(A) 1




A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
251!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine vbib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miijat.

Keskkonnakaitse ........ ET .. .1
Kasutusjuhendis olevad sim-

bolid.................. ET ...
Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1
Ulevaade seadmest . . . . .. ET ...1
Kasutuselevott .. ........ ET ...2
Kasitsemine . ........... ET ...2
Puhastamismeetodid . . . . . ET ...3
Kasutuselt votmine. . . .. .. ET ...3
Transport .............. ET ...4
Hoiulepanek ... ......... ET ...4
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...4
Abi hairete korral ... ... .. ET ...4
Varuosad .............. ET .. .4
Garantii................ ET ...5
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...5
Tehnilised andmed. . . . ... ET ...5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata taaskasu-
tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jouda
keskkonda. Seetbttu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumisslisteemide
kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Kasutusjuhendis olevad sum-
bolid

A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
A\ Hoiatus

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

g

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Sihiparane kasutamine

See pihustus-ekstraktsiooniseade on ette
nahtud kasutamiseks to0stuses vaipkatete
margpuhastusseadmena vastavalt selles
kasutusjuhendis ning harjadega puhastus-
seadmete ja pihustus-ekstraktsioonisead-
mete ohutusnduetes toodud kirjeldustele ja
ohutusalastele markustele.
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Ulevaade seadmest

Joonised vt Ik 2

Kaas

Puhta vee paak
Kandekaepide
piserdus-/imivoolik

puhta vee voolik
Imemisvoolik

Pehme méobli puhastamise kasiotsak
Musta vee paak, véljavoetav
9 Puhta vee tGihendus

10 Imemisvooliku Ghendus

11 Ebemesdel

12 Puhta vee soel

13 Piserdus-/imivooliku konks
14 Imemisluliti

15 Piserdusluliti

16 Kasiotsaku transpordihoidik
17 Pistikuga toitekaabel

Kasutuselevott

Vt joonist lehekiiljel 1

Pange pdrandaotsak (lisavarustus) sead-

mele ja laske asendisse fikseeruda.

Vt joonist lehekliljel 2

= Uhendage imivoolik seadme imivooliku
Uhenduskohaga.

= Torgake puhta vee vooliku muhv sead-
me puhta vee Uhenduskohta ja laske
asendisse fikseeruda.

= Uhendage imivoolik kasiotsaku kaare-
ga.

= Uhendage puhta vee vooliku muhv kaa-
rega ja laske asendisse fikseeruda.

O NO O WN -~

Diiliside valik

Polstrid, seinavaibad, Kasiduus

sdidukite salongi pu-

hastus
Pdrandakatted Pdérandadiis *
Trepid Trepiotsak *

* ei kuulu tarnekomplekti

Kasitsemine

Vt joonist lehekiiljel 3

= Segage puhas vesi ja puhastusaine
puhtas anumas (kontsentratsioon vas-
tavalt puhastusaine andmetele).

N\ Hoiatus

Oht tervisele, vigastusoht. Jargida tuleb
kbiki kasutatavate puhastusainetega kaa-
sasolevaid juhiseid.

Mérkus

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab puhas-

tustoimet.

Keskkonna sdéstmiseks kasutage puhas-

tusvahendeid saéstlikult.

=>» Valage puhastuslahus puhta vee paaki.
Taituvus ei tohi olla kérgemal tahisest
SMAX",

= Asetage musta vee paak seadmesse ja
pange kaas peale.

2 Uhendadage vérgupistik.

Vt joonist lehekliljel 4

=>» Imiturbiini sisselllitamiseks vajutage
imemislulitit.

=>» Puhastusaine pumba sissellilitamiseks
vajutage piserduslulitit.

Ettevaatust

Vigastusoht. Enne seadme kasutamist

kontrollige puhastatavat eset ménes silma-

torkamatus kohas vérvi- ja veekindluse

osas.

Vt joonist lehekliljel 5

= Puhastuslahuse piserdamiseks vajuta-
ge kaarel olevale hoovale.

=>» Liikuge (lle puhastatava pinna nii, et liiku-
misrajad osaliselt kattuksid. Seejuures
tdmmake otsakut tagasi (mitte ltkata).

Vt joonist lehekiiljel 6

= Otsaku vahetamisel vdib torgata kasiot-
saku kasiotsaku hoidikusse.

Musta vee paagi tiihjendamine

= Kui musta vee paak on tais, lUlitage imi-
mis- ja piserduslulitid valja.

=> Vbtke kaas ara.

Vt joonist lehekiiljel 8

= Votke musta vee paak seadmest valja
ja tihjendage.

ET -2



Puhastamismeetodid -

Normaalne maardumus

=>» Piserdage puhastuslahus tihe t66kai-
guga peale ja imege masinasse.
Mérkus

Veelkordne imemine ilma piserduseta Iii-
hendab kuivamisaega.

Tugev maardumus voi plekid

= Kandke puhastuslahust peale (imitur-
biin on valja lilitatud) ja laske 10 kuni 15
minutit mdjuda.

= Puhastage pinda nagu normaalse
maardumuse puhul.

= Et puhastustulemus oleks veelgi pa-
rem, puhastage pinda vajadusel veel-
kord puhta sooja veega.

Napuniiteid puhastamiseks

— Tugevasti maardunud kohad piserdage
eelnevalt sisse ja laske puhastuslahust
5 kuni 10 minutit mdjuda.

— Tootage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

— Toéotage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

— Mida 6rnem poérandakate (idamaised
vaibad, parsia vaibad, katteriie), seda
madalamat puhastusaine kontsentrat-
siooni tuleb kasutada.

— Dzuudist seljaga vapikatted vdivad
marja todtlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja v6i narmasharjaga).

— Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab
ara tekstiilkatte kiire uuesti maardumi-
se.

— Et valtida muljumiskohti v&i roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles parast kui-
vamist.

Eelnevalt Sampooniga t66deldud po-
randate puhastamisel tekkib musta vee
paaki vahtu. Sel juhul lisage musta vee
paaki vahendit Schaum ex RM 761.

Puhastusvahend
Vapiade ja polstrite pu- | RM 760 pulber
hastamine RM 760 table-
tid
RM 764 vedel
Vahu eemaldamine RM 760
Vaipade impregneeri- | RM 762
mine
Lestade eemaldamine | RM 765 Mitex

Lisainfot leiate toote infolehelt ja vastava
puhastusaine DIN-ohutuslehelt.

Kasutuselt votmine

Puhta vee paagi tiihjendamine

=>» Ldlitage valja piserdus- ja imemisliiliti.

=>» Vajutage korraks kaarel olevale lilitile
réhu alandamiseks.

=>» Lahutage kaar piserdus-/imivoolikut.

=> Votke kaas ara.

Vt joonist lehekliljel 7

=> Riputage imivoolik puhta vee paaki.

=>» Imiturbiini sisselllitamiseks vajutage
imemislulitit.

= Vbtke kaas ara.

= Imege puhta vee paak tiihjaks ja lilita-
ge seade valja.

Vt joonist lehekiiljel 8

= Vo6tke musta vee paak seadmest valja
ja tihjendage.

Seadme puhastamine

= Uhendage kaar (imitoru ja otsakuga)
imivoolikuga

2 Uhendage puhta vee vooliku muhv kaa-
rega ja laske asendisse fikseeruda.

Vt joonist lehekiiljel 9

=>» Valage puhta vee paaki umbes 2 | kraa-
nivett.
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Puhastusainet mitte lisada.

vt joonist lehekiiljel 10

Pange otsak musta vee paaki.

Puhastusaine pumba sisselilitamiseks

vajutage piserduslulitit.

Vajutage kaarel olevat hooba ja loputa-

ge seadet 1 kuni 2 minutit.

Lulitage seade valja.

Tdmmake vorgupistik seinakontaktist

valja.

vt joonist lehekiiljel 11

= Votke musta vee paak seadmest vélja
ja tihjendage.

= Puhastage seadet valjast.

=> Kerige toitekaabel iumber kandesanga
ja kaane (vt tiitellehel olevat tlevaatlik-
ku pilti).

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

vt joonist lehekiiljel 12

=>» Transportimiseks asetage imitoru kan-
desangale ja pange piserdus-/imivoolik
konksu otsa.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus
A\ ont

Elektriloogist l&htuv vigastusoht.

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade

vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja

tébmmata.

= Kontrollige toitekaablit, pikenduskaablit
ja voolikuid enne iga kasutamist vigas-
tuste osas.

L 2% N 7

=> Ebameeldiva I6hna tekkimise valtimi-
seks eemaldage enne pikemaid seisu-
aegu kogu vesi seadmest.

= Puhastage puhta vee paagis olevat
sbele ning musta vee paagi kdrval ole-
vat ebemesdela regulaarselt.

Abi hairete korral

A ont

Elektrilébgist Iahtuv vigastusoht.

Enne kbiki toid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Laske elektrikomponente kontrollida ja re-
montida ainult volitatud klienditeeninduses.
Haéirete puhul, mida selles peatiikis maini-
tud pole, kahtluse korral ja silmnéhtaval
Juhtumil p6érduda autoriseeritud klienditee-
ninduse poole.

Otsakult ei tule vett vilja

Taitke puhta vee paak.

Kontrollige, kas puhta vee vooliku muhv
on diges asendis.

Vabastage otsaku kinnitus ja tdmmake
vélja, puhastage otsakut voi vahetage.
Puhastage puhta vee paagi séela.
Puhastusvahendi pump defektne, p&6r-
duge klienditeenindusse.

L7 N 7

Piserdusjuga Gihepoolne

v

Puhastage diiisi otsikut.

Ebapiisav imivoimsus
Kontrollige, kas kaane asend on dige.
Puhastage kaane tihendit ja kontaktpin-
da seadmega.

Puhastage ebemeséela.

Kontrollige imivoolikut ummistuste
osas, vajadusel puhastage.

L 20 2

Puhastusaine pump téé6tab valjult
=> Taitke puhta vee paak.

ET -4



Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miuja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Pihustus-ekstraktorseade
Tulip: 1.100-xxx
Tilp: 1.193-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Tehnilised andmed

Vérgupinge \% 220-
240
Sagedus Hz 50/60
Toitekaabli pikkus m 7,5
Elektriohutusklass -- Il
Kaitse liik - IPX4
Ventilaatori mootori W 1380
voimsus (maks.)
Ventilaatori mootori ni- | W 1200
mivéimsus
Ohukogus (maks.) I/s 61
Alardhk (maks.) kPa 23
(mbar) (230)
Piserduspumba vdim- | W 40
sus
Piserdusrohk MPa 0,1
Piserduskogus I/m 1
Puhta vee taitekogus || 8
Musta vee taitekogus | | 7
pikkus x laius x kérgus | mm 575 x
330 x
445
Kaal kg 10

Tuvastatud vaartused
dardile EN 60335-2-68

vastavalt stan-

Helirbhu tase L5

dB(A)

71

Ebakindlus K,

dB(A)

1
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-251!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba. . ... ... Lv ..A1
LietoSanas instrukcija izmanto-

tiesimboli.............. Lv ...
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA. ..ot 2 A
Aparata parskats . ....... Lv ...2
Ekspluatacijas sakums. . . . Lv ...2
ApkalpoSana ........... Lv ...2
TiriSanas metodes . . . . . .. Lv ...3
Ekspluatacijas partraukS8ana LV ...3
TransportéSana ......... LV ...4
Glab&dSana ............. Lv ...4
Kops$ana un tehniska apkope LV .. .4

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. LV ...4
Rezervesdalas ......... Lv ...5
Garantija. .............. Lv ...5
EK Atbilstibas deklaracija. . Lv ...5
Tehniskiedati........... Lv ...5

Vides aizsardziba

@ lepakojuma materiali ir atkarto-

%@ ti parstradajami. Lddzu, neiz-

metiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tam-
lTdzigas vielas nedrikst nok|at
apkartéja vide. Tadé| lidzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savak$anas sistée-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija izman-
totie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudo$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

>

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa lieto-
Sana

Sis izsmidzinamas ekstrakcijas aparats pa-
redzéts profesionalai lietoSanai ka paklaju
gridu mitras tiriSanas aparats atbilstosi
§aja lietoSanas instrukcija un noteikumos
par suku tiriSanas aparatiem un striklas
ekstrakcijas aparatiem dotajiem apraks-

tiem un droSibas noradijumiem.
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Aparata parskats

Attélus skatiet 2. lapa

Vaks

Tira ddens tvertne

NeSanas rokturis

SmidzinaSanas/stksanas $|ltene

Tira Gdens §|Gtene

SidkSanas S|atene

Rokvadibas sprausla polsterétu virsmu

tiriSanai

8 Netira Gdens tvertne, iznemama

9 Tira Gdens pieslégums

10 SiukSanas $|ltenes pieslégums

11 Skiedru filtrs

12 Tira ddens siets

13 SmidzinaSanas/sikSanas $|ltenes akis

14 SiukSanas slédzis

15 SkaloSanas slédzis

16 Rokvadibas sprauslas transporta stipri-
najums

17 Elektrotikla kabelis ar kontaktdaksu

Ekspluatacijas sakums

skatit 1. attélu

Uzspraudiet un nofikségjiet pie aparata gri-

das sprauslas (opcija) turétaju.

skatit 2. attélu

=> Pievienojiet suk3anas Sluteni aparata
stk$anas $|Gtenes pieslégumam.

= Uzspraudiet un nofikséjiet tira Gdens
Slatenes savienojumu aparata tira
ddens piesléegumam.

= Savienojiet sikSanas $|lteni ar rokvadi-
bas sprauslas ITkumu.

=>» Savienojiet un nofikségjiet tira Gdens $|0-
tenes savienojumu ar ltkumu.

NOoO Ok WN =

Sprauslu izvéle

Polsterétu virsmu, sie- | Rokvadibas
nas paklaju, transportl- | sprausla
dzek|u salonu tTriSana

Paklaju gridas Sprausla gri-

das tirisanai *
Kapnu spraus-
la*

* neietilpst piegades komplekta

Kapnes

LV -

Apkalposana

skatit 3. attélu

=>» Sajauciet tira trauka tiru Gdeni ar tirsa-
nas Iidzekli (koncentracija atbilstoSi no-
radém par tirisanas idzekli).

A\ Bridinajums

Kaitéjums veselibai, bojajuma risks. levé-

rojiet visus noradijumus, kas pievienoti iz-

mantotajam tirisanas Irdzeklim.

Piezime

Silts adens (maksimali 50 °C) palielina tiri-

Sanas efektivitati.

Lai saudzétu vidi, tiriSanas Iidzekli lietojiet

taupigi.

=> lepildiet tiriSanas Skidrumu tira ddens
tvertné. Uzpildes ITimenis nedrikst par-
sniegt atzimi "MAX".

=> levietojiet aparata netira Gdens tvertni
un uzlieciet vacinu.

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

skatit 4. attélu

=>» Laiieslégtu sikSanas turbinu, nospie-
diet sikSanas slédzi.

=> Laiieslégtu tiriSanas I1dzek|a sdkni, no-
spiediet skaloSanas slédzi.

Uzmanibu

Bojgjuma risks. Pirms aparata izmanto$a-

nas neitrala vieta parbaudiet tirdma prieks-

meta krasas noturibu un adensizturibu.

skatit 5. attélu

=> Lai izsmidzinatu tiriSanas Itdzekli, no-
spiediet ITkuma sviru.

=>» Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot, at-
velciet sprauslu atpaka| (nebidiet).

skatit 6. attélu

= Mainot sprauslu, rokvadibas sprauslu
var ievietot rokvadibas sprauslas turé-
taja.
Netira tddens tvertnes izlieSana

=>» Ja netira ddens tvertne ir pilna, izslé-
dziet sGkSanas slédzi un smidzinasa-
nas slédzi.

= Nonemiet vacinu.

2



skatit 8. attélu
= |znemiet netira Gdens tvertni no aparata
un izlejiet.

TiriSanas metodes

Videja netiriba
= Tir8anas lidzekli izsmidziniet un uzsa-
ciet viena darba piegajiena.
Piezime
Atkartota uzsikSana bez smidzind$anas
salsina zd$anas laiku.

Liela netirtba vai plankumi

= Kad izslégta stkSanas turbina, izsmi-
dziniet tiriSanas Skidrumu un laujiet ie-
darboties 10 - 15 mindtes.

=> Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas
gadijuma.

=> Lai vél vairak uzlabotu tiriSanas rezulta-
tu, vajadzibas gadijuma virsmu vélreiz
notiriet ar tiru, siltu Gdeni.

TirSanas padomi

— Lotinetiras vietas vispirms apsmidziniet
un laujiet tiriSanas Skidrumam iedarbo-
ties 5 - 10 minates.

— Vienmeér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

— Jo jutigaks segums (orientalie paklaji,
dabigas vilnas pakl3ji, polstergjumi), jo
mazaku tirisanas Itdzekla koncentraciju
izmantojiet.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplast
krasa.

— Ipasi plaksnaini paklaji péc tirisanas ja-
izsuka pluksnu virziena, kameér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).

— ImpregnéSana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas noveérs tekstilseguma
atru nosmérésanos.

— Lai izvairttos no nospiedumu vai riisas
plankumu atstasanas, uz notirtas virs-
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mas drikst kapt un novietot mébeles ti-
kai péc tas izzlGSanas.

— Pirms tam ar Sampunu ieziestu paklaja
gridu tiriSanas laika netira Gdens tvert-
né veidojas putas. $ada gadijuma iele-
jiet netira Gdens tvertné Schaum ex RM
761.

Mazgasanas Iidzekli

Paklaju un polsteréto RM 760 pulve-
virsmu tiriSana ris
RM 760 table-
tes
RM 764 3kid-
rums
AtputosSana RM 760
Paklaju impregnésana | RM 762
Ercisu iznicinasana RM 765 Mitex

Lai iegltu papildinformaciju, l0dzu, pie-
prasiet attieciga tirisanas Iidzekla informa-
cijas lapu un DIN droSibas datu lapu.

Ekspluatacijas partrauksana

Tira adens tvertnes iztukSoSana

Izslédziet sikSanas slédzi un smidzina-
Sanas slédzi.

Lai samazinatu spiedienu, 1su bridi no-
spiediet ITkuma sviru.

Atvienojiet lTkumu no smidzinaSanas/
stkSanas $|Gtenes.

Nonemiet vacinu.

skatit 7. attélu

lekariniet sikSanas $S|dteni tira Gdens
tvertné.

Lai ieslégtu sikSanas turbinu, nospie-
diet stikSanas slédzi.

Nonemiet vacinu.

Izsiciet tira Gdens tvertni tukSu un iz-
slédziet aparatu.

skatit 8. attélu

=>» |znemiet netira Gdens tvertni no aparata
un izlejiet.

v v vV
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Aparata tirisana

=>» Savienojiet l[Tkumu (ar sikSanas cauruli
un sprauslu) ar siksanas $|ateni.

=>» Savienojiet un nofikségjiet tira Gdens $|0-
tenes savienojumu ar ltkumu.

skatit 9. attélu

=> lepildiet tira ddens tvertné apméram 2
litrus krana tdens.
Nepievienojiet tiriSanas lidzekli.

skatit 10. attélu

levietojiet sprauslu netira ddens tvert-

né.

Lai ieslégtu tirisanas Iidzek|a sukni, no-

spiediet skaloSanas slédzi.

Nospiediet Ilkuma sviru un skalojiet

aparatu 1 - 2 minates.

Izslédziet ierTci.

Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-

ligzdas.

skatit 11. attélu

= |znemiet netira Gdens tvertni no aparata
un izlejiet.

= Notiriet aparata arpusi.

=> Satiniet tikla kabeli ap rokturi un vacinu
(skatiet parskata attélu titullapa).

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$8anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

skatit 12. attélu

=> Lai aparatu transportétu, uzlieciet sik-
Sanas cauruli uz roktura un smidzinasa-
nas/sikSanas $lateni iekabiniet akI.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

L 20 T .

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

rici un atvienojiet tikla kontaktdak3u.

= Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai tikla kabelim, pagarinataja ka-
belim un §|Gteném nav bojajumu.

=>» Lai novérstu nepatikamu aromatu izpla-
tiSanos, pirms ilgakas dikstaves izlejiet
no aparata visu tdeni.

=> Regulari tiriet tira 0dens tvertnes sietu
un Skiedru filtru blakus netira Gdens
tvertnei.

Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.
Elektrisko sastavdalu parbaudi vai remontu
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

Traucéjumu gadijuma, kuri nav minéti $aja
nodala, Saubu un skaidra noradijuma gadi-
Jjuma sazinieties ar pilnvaroto klientu apkal-
poSanas dienestu.

No sprauslas neizplust udens

Uzpildiet tird Gdens tvertni.

Parbaudiet, vai tira Gdens $|ltenes sa-
vienojumi atrodas pareiza stavokili.
Atbrivojiet sprauslas stiprindjumu un iz-
velciet sprauslu, iztiriet vai nomainiet to.
Iztiriet tira Gdens tvertnes sietu.

Bojats tiriSanas Iidzekla stknis, uzmek-
Igjiet klientu dienestu.

L 20 O N 7

Vienpuséja smidzinasanas strukla
=> Iztiriet sprauslas uzgali.
NepietiekoSa suksanas jauda

=>» Parbaudiet vacina pareizu stavokli.
=>» Notiriet vacina blivi un aparata kontakt-
virsmu.
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=> Iztiriet Skiedru filtru.

=> Parbadiet vai S|lGtenes nav aizsprosto-
jusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.
Skals tiriSanas lidzek|a siknis

= Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jis sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo$anas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecino$u dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droS$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Izsmidzinama ekstrakcijas
ierice

Tips: 1.100-xxx

Tips: 1.193-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

> VG

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Tehniskie dati
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Barosanas tikla sprie- |V 220-

gums 240

Frekvence Hz 50/60

Elektribas vada garums | m 7,5

Aizsardzibas klase -- Il

Aizsardzibas klase -- IPX4

Ventilatora motora jau- | W 1380

da (maks.)

Ventilatora motora no- | W 1200

minala jauda

Gaisa daudzums I/s 61

(maks.)

Zemspiediens (maks.) | kPa 23
(mbar) (230)

SmidzinaSanas stkna | W 40

jauda

SmidzinaSanas spie- | MPa 0,1

diens

SmidzinaSanas dau- I/m 1

dzums

Tira Gdens uzpildes | 8

daudzums

Netira Gdens uzpildes || 7

daudzums

Garums x platums x mm 575 x

augstums 330 x

445

Svars kg 10

Saskana ar EN 60335-2-68 apréekinatas

vértibas.

Skanas spiediena I1- dB(A) 71

menis L,a

Nenoteiktiba K5 dB(A) 1
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A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-
skaitykite saugos reikalavimus Nr.
5.956-251!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekeja.

Aplinkos apsauga. . ...... LT .. .1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT .. .1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...
Prietaiso vaizdas . ....... LT ...
Naudojimo pradzia. ... ... LT ...2
Valdymas.............. LT ...2
Valymo bldai........... LT ...3
Naudojimo nutraukimas . . . LT ...3
Transportavimas ........ LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...4
Atsarginés dalys. ........ LT ...5
Garantija. .............. LT ...5
EB atitikties deklaracija . . . LT ...5
Techniniai duomenys.. . . . . LT ...5

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

QY

bo

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panaSios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prie-
taisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy zaliavy surinkimo
sistema.

g

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje nau-

dojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis valymo srove prietaisas skirtas pramo-
niniam, drégnam kiliminiy dangy valymui,
laikantis Sioje naudojimo instrukcijoje ir Se-
petiniy valymo jrenginiy bei valymo srove
prietaisy saugos reikalavimy lankstinuke
pateikty aprasy ir saugos reikalavimuy.
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Prietaiso vaizdas

Paveikslélius rasite 2 psl.

Dangtis

Svaraus vandens bakas

Rankena neSimui

Purskimo ir siurbimo zarna

Svaraus vandens Zarna

Siurbimo zarna

Rankinis antgalis minkStiems pavir-

Siams valyti

8 ISimama purvino vandens kamera

9 Svaraus vandens Zarna

10 Siurbimo zarnos prijungimas

11 Filtro tinklelis

12 Svaraus vandens filtras

13 Purskimo ir siurbimo Zarnos kablys

14 Siurbimo jungiklis

15 Purskimo jungiklis

16 Rankinio antgalio transportavimo laiki-
klis

17 Maitinimo kabelis su kiStuku

Naudojimo pradzia

Zr. 1 pav.

Grindy antgalio laikiklj (pasirenkamas prie-

das) jkiSkite | prietaisg ir uzfiksuokite.

Zr. 2 pav.

=> Siurbimo Zarng prijunkite prie prietaiso.

= Svaraus vandens Zarnos jungiamajj
elementq prijunkite prie prietaiso Sva-
raus vandens movos ir uzfiksuokite.

=>» Siurbimo Zarng sujunkite su rankinio
antgalio junge.

= Svaraus vandens Zarnos jungiamajj
elementa sujunkite su junge ir uzfiksuo-
kite.

NOoO Ok WN =

Purkstuky pasirinkimas

MinkStosios dalys, sie- | Rankinis ant-

ny kilimai, transporto galis

priemoniy salonai

Kiliminé danga Antgalis grin-
dims *

Laiptai Laipty antgalis

* netiekiama kartu su prietaisu

Valdymas

Zr. 3 pav.

= Svariame inde sumaiykite $vary van-
denj ir valymo priemone (koncentracijg,
pasirinkite atsizvelgdami | valymo prie-
monés gamintojo nurodymus).

A\ |spéjimas

Pavojus sveikatai, paZeidimo pavojus. Lai-

kykites visy nurodymy del naudojamos va-

lymo priemonés.

Pastaba

Naudojant Silta vandenj (daugiausia 50 °C),

valoma veiksmingiau.

Saugokite aplinkg — taupiai naudokite valy-

mo priemones.

=>» | Svaraus vandens baka jpilkite valymo
tirpala. Nepilkite daugiau nei rodo di-
dzZiausio leistino uzpildymo zymé
SMAX",

=>» |dékite | prietaisg purvino vandens ka-
merg ir uzdékite dangtj.

=> |kiSkite elektros laido kistuka.

Zr. 4 pav.

=>» Siurbimo jungikliu jjunkite siurbimo tur-
bing.

=>» Purskimo jungikliu jjunkite valymo prie-
moniy siurblj.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Prie§ naudodami prie-

taisg, nejautrioje vietoje patikrinkite, ar ne-

bus valomo daikto daZai ir jo atsparumg

vandeniui.

Zr. 5 pav.

=>» Norédami uzpurksti valymo tirpalo, pa-
traukite jungés rankena.

=> PervaZiuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

Zr. 6 pav.

= Keisdami antgalius, rankinj antgalj gali-
te jkisti j jo laikiklj.

IStustinkite purvino vandens baka.

=>» Jei uztersto vandens bakas uzsipildes,
iSjunkite siurbimo ir purskimo jungiklius.
= Nuimkite dangtel;.
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Zr. 8 pav.
= Purvino vandens baka iSimkite i$ prie-
taiso ir iStustinkite.

Valymo budai

Iprastas uzterStumas

=> Darbo procediros metu uZpurkskite va-
lymo priemonés ir nusiurbkite.
Pastaba
Papildomas siurbimas arba pur$kimas su-
trumpina dzitvimo laikg.
Stiprus uzterStumas arba démés

= Valymo priemone uzpurkskite iSjunge
siurbimo turbing ir palaukite 10-15 mi-
nuciy, kol priemone ims veikti.
Valykite kaip jprastai uZterStg pavirSiy.
Norédami pasiekti rezultaty, galite pa-
pildomai iSvalyti valomag plotg Svariu,
Siltu vandeniu.

>
>

Patarimai

— Stipriai uzterstas vietas i$ pradziy api-
purkskite valymo priemone ir palaukite
5-10 minugiy.

— Valykite nuo Sviesios pusés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kuo jautresné valoma danga (rytietiski
kilimai, berbery kilimai, minkstosios me-
dziagos), tuo Zzemesné turi bati valymo
priemonés koncentracija.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skysc€io gali susirauksléti ir iSblukti.

— |8valytus ilgaplauSius kilimus iSSukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepeciu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius ve-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau iSlieka Svarus.

- Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy,
arba radziy pédsaku, pries lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis i8dZius.

— Valant pries tai Sampunu iStepta kilimi-
ne danga, uztersto vandens bake atsi-
randa puty. Tokiu atveju j uztersto
vandens baka jpilkite puty ex RM 761.

Valymo priemonés

Kilimy ir minkStyjy me- | RM 760 milte-

dziagy valymas liai
RM 760 table-
tes
RM 764 skystis
Puty Salinimas RM 760

Kilimo impregnavimas | RM 762
Erkiy Salinimas RM 765 Mitex

Daugiau informacijos pateikta informacinia-
me produkto lape ir valymo priemonés DIN
saugos lape.

Naudojimo nutraukimas

Svaraus vandens bako i§tustinimas

=>» Purskimo ir siurbimo jungikliy iSjungi-
mas.

= Noredami sumazinti slégj, spustelekite

jungés rankena.

Atskirkite junge nuo purdkimo ar siurbi-

mo Zarnos.

Nuimkite dangtel].

7 pav.

Siurbimo Zarna jkabinkite j Svaraus van-

dens baka.

Siurbimo jungikliu jjunkite siurbimo tur-

bing.

Nuimkite dangtel;.

Visiskai iSsiurbkite Svaraus vandens

baka ir iSjunkite prietaisa.

Zr. 8 pav.

= Purvino vandens baka iSimkite i$ prie-
taiso ir iStustinkite.

v
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Prietaiso valymas

=>» Junge (su siurbimo vamzdziu ir antga-
liu) sujunkite su siurbimo Zarna
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> Svaraus vandens Zarnos jungiamajj
elementq sujunkite su junge ir uzfiksuo-
kite.

Zr. 9 pav.

=>» | Svaraus vandens baka jpilkite maz-
daug 2 litrus vandens i$ Ciaupo.
Nepilkite valymo priemoniy.

Zr. 10 pav.

= Antgalj jstatykite | purvino vandens ba-
ka.

=> Purskimo jungikliu jjunkite valymo prie-

moniy siurblj.

Paspauskite jungés rankeng ir palauki-

te 1-2 minutes, kol prietaisas pumpuos

vandenj.

ISjunkite prietaisa.

IStraukite prietaiso kiStuka i$ kisStukinio

lizdo.

11 pav.

Purvino vandens bakg iSimkite i$ prie-

taiso ir iStustinkite.

Nuvalykite prietaiso iSore.

Elektros laidg suvyniokite apie neSimo

rankeng ir dangtj (Zr. apzvalginj pa-

veikslg antrastiniame puslapyje).

Transportavimas

7

L 7

L 20 2

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

Zr. 12 pav.

= Norédami transportuoti, uzdékite siurbi-
mo vamzdj ant neSimo rankenos ir jdé-
kite purSkimo/siurbimo Zarng j kablj.

=> Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancgius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsiZzvelgti  prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Pavojus susizaloti dél srovés smagio.

Prie$ visus prietaiso prieZidros darbus i$-

junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido

kiStukag is tinklo lizdo.

=> Pries kiekvieng naudojima, patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas, ilgintu-
vas ir zarnos.

= Norédami, kad neatsirasty nemalonus
kvapas, prie§ ilgesne naudojimo per-
trauka, visiSkai pasalinkite i$ prietaiso
vanden;.

=>» Reguliariai valykite Svaraus vandens
bako filtrg ir filtro tinklelj prie purvino
vandens bako.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Pavojus susiZaloti dél srovés smagio.
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kistuka is tinklo lizdo.

Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir re-
montuoti gali tik jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Jei jasy prietaiso gedimas nepaminéetas
Siame skyriuje, jei abejojate ir jei tai aiskiai
nurodyta, kreipkités | klienty aptarnavimo
tarnyba.

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
Patikrinkite, ar tvirtai laikosi Svaraus
vandens zarnos jungtys.

Atleiskite antgalio fiksatoriy, iStraukite
antgalj, jj iSvalykite arba pakeiskite.
ISvalykite Svaraus vandens bako filtra.
Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

L 20 N 7

Purskiama vienpusé sroveé
=> ISvalykite purkStuko gala.
Nepakankama siurbimo galia

=>» Patikrinkite, ar gerai uzdétas dangtis.



=> |Svalykite dangcio tarpiklj ir prietaiso pri-
gludimo vietas.

= |Svalyti filtro tinklel].

=>» Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zar-
na ir, jei reikia, iSvalykite.

Valymo priemoniy siurblys veikia
triukSmingai

=> Pripildykite Svaraus vandens baka.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Atskiriamasis purkStuvas
Tipas: 1.100-xxx
Tipas: 1.193-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

e

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01
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Techniniai duomenys

Tinklo jtampa \% 220-
240
Daznis Hz 50/60
Maitinimo kabelio ilgis | m 7,5
Apsaugos klasé - I
Saugiklio rasis -- IPX4
Ventiliatoriaus variklio | W 1380
galia (maks.)
Nominalioji ventiliato- | W 1200
riaus variklio galia
Oro kiekis (maks.) I/s 61
Subatmosferinis slégis | kPa 23
(maks.) (mbar) (230)
Pur8kimo siurblio galia | W 40
Purskimo slégis MPa 0,1
Purskimo kiekis I/m 1
Svaraus vandens uz- || 8
pildymo kiekis
Purvino vandens uzpil- | | 7
dymo kiekis
ligis x plotis x aukstis | mm 575 x
330 x
445
Svoris kg 10

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-68

Garso slegio lygis Lya

dB(A)

71

Neapibréztis K,

dB(A)

1
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— Tepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
251!

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTtadii Ta 6poLuypi 3 npaBsun
6e3nekn Moxe Npu3BecTn o
NOLLKOAXXEHHS MPUCTPOLO Ta HebGe3neku
ONs KopUcTyBaya Ta iHLWKX Noden.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axuncT HaBKOMULLHLOIO

cepegoBMLA .. ......... UK .. .1
3HaKku y NOCIOHKKY . .. . ... UK .. .1
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS . UK ...1
Ornagnpunagy ......... UK ...2
BBegeHHA B ekcninyaTadito. UK ...2
Ekcnnyatauis........... UK ...2
Cnocobnu MnTTS .. ... ... UK ...3
3HATTS 3 ekcnnyaTauii . . . . UK .. .4
TpaHCcnopTyBaHHSA . . ... .. UK ...4
36epiraHHa. ... ......... UK ...4
[ornag Ta TexHivHe

06CnyroByBaHHs. . ... .. .. UK ...5
Jonowmora y Bunagky

HemomnagoK . ............ UK ...5
3anacHi YacTuHA . ....... UK ...5
[apaHTia. . ............. UK ...5
3asBa npwu BiANOBIOHICTb

€Bponencbkoro

CchniBTOBapUCTBA . . .. ..... UK ...6
TexHiYHi XxapaKTepuCTuKN. . UK ...6

UK -1

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

MaTepianun ynakoBku
nigaatoTecs nepepobui ans
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBsarnbHi MaTepianu pasomM
i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigdanTe ix Ans Ha nepepobky.

Crapi NnpucTpoi MIiCTATb LiiHHI
maTtepianu, Lo MoOXyTb
‘@ BMKOPUCTOBYBATUCS
noBTOpHO. baTapel, MacTuno
Ta CXOXi maTepianu He
MOBWHHI MOTpanuTn y
HaBKONULLHE cepefoBuLLe.
Tomy, 6yap nacka, yTunisymnte
cTapi NpucTpoi 3a 4ONOMOrow
cneuianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKu y nocioHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3aepoxye ma rnpu3sodums 00 MSXKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

[nsi nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, uo moxe npusgecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

Yeaea!

st nomeHuitiHoO MoXnueoi HebesrneyHoi
cumyauii, wo Moxe npusgecmu 00 f1e2Kux
mpasm Yu CrpuvuHUMU MamepiasnbHi
36umku.

lNMpaBunbHe 3acToCyBaHHS

Llen po3npuckytoumnin ekcTpakTop
npu3Ha4YeHnin anst NPOMMUCIIOBOrO
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3aCTOCYyBaHHS Yy SIKOCTi anaparty Ansi
BOJIOroro 36mpaHHsi nignorosmx
KWIIMMOBMX MOKPUTTIB BiANOBIAHO 40
NonoXeHb, SIKi HaBeAeHi B MOCIGHMKY 3
eKkcnnyaTadii, a TakoX Yy BKasiBKax 3
TexHikn 6e3nekun npu poboTi i3 LWiTKOBMMM
MUIOYMMY NPUCTPOSIMU Ta MUKOYUMU
NPUCTPOSIMU-PO3NMIIOBaYaMMU.

[OuB. MantoHKN Ha CTOpiHLi 2

1 Kpuwka

2 PesepByap unctoi Boau

3 Pyuka

4 Po3nunoBanbHUn/yCMOKTYBanbHUN
LnaHr

5 LWnaHr nogayi YyncToi Boan

»

BcmokTyouniA WwinaHr

7 Py4yHa chopcyHKka AN YULLEHHS
066mBKM

8 Pesepsyap onsa 6pyaHoi BoAM, 3HIMHUIA

9 EnemeHT NigKoYeHHsa ans YmcTol
BOAM

10 Micue nig'eaHaHHA WwWnNaHry

11 ®inbTp ANS 3aTpMMyBaHHSA BONOKOH

12 CuTo Ans cBiXoi BoAn

13 [Mayok posnuntoBanbHoOro/
YCMOKTYBarnbHOro LunaHra

14 Tepemukay "YcMmokTyBaHHS"

15 Mepemukay "Po36pun3kyBaHHs"

16 TpaHcnopTyBanbHUI NPUCTPIN
KpinneHHsa ansa py4YyHol hopCyHKU

17 MepexeBuii kabenb 3 BUITKOO

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

due. man. 1

YTpumyBay ans nianoroBoi oopCyHKn

(oopaTtkoBa nocTaBka), LLIO HaiBaeTbCS Ha

NPUCTPIN i cpikcye PopCyHKy.

dus. puc. 2

= BcTaBuUTU YyCMOKTYBanNbHWUIA LUMAHT Y
rHi340 ANA NiAKMIOYEHHS LWaHra Ha
NpUCTPIN.

=> BcTaBuTu CNONYYHWUI ENEMEHT LNaHry
noaayi YNCTOi BOAU B eNeMeHT
nigKnoYeHHs Ans YncToi Boau 1
3adikcyBaTu noro.

=> 3'egHaTu YCMOKTYBanbHWUIA LINAHF i3
KOMIHOM py4YHOT POPCYHKU.

=> 3'egHaTtv CNONYYHUI €NEMEHT LWnaHra
nogadi YNCToi BOAWU 3 KOJTIHOM i
3adikcyBatu noro.

BubGip chopcyHkm

O606uBKa, HaCTiIHHWIA
KUMUM, NpubrpaHHs
aBTOMOGins 3cepeanHu

Py4yHe conno

Knnnmosa nignora Conno ans
nony *

[pabuHa ®opcyHka ans
aopabuHun*

* He BXOAWTb A0 KOMMNEKTY nocTtavYaHHA

duse. puc. 3

=> 3miwaTtn YicTy Boay M MUNHKI 3acib y
YMCTOMY pesepByapi (KOHLeHTpauiga
BigMoBigHO A0 BKa3iBOK A4St MUAHOIO
3acoby)

A\ IMonepedxeHHs

Hebesneka 0nsa 30opos’s, Hebesreka
YWKOOXeHHS. [Jlompumysamuch 8cix
8Ka3i8oK 1o 0o3ysaHHI0, siki 0o0atombcsi 00
MUulHUX 3acobig, Wo 8UKOPUCMOBYHOMbLCS.

Bka3zieka

BukopucmaHHsi mennoil eodu

(makcumansHa memnepamypa 50 °C)

nidsuuye ehbeKmueHiCmb YUULEHHS.

[ns dbalinusoeo cmasrieHHs1 00

HasKonuwHb020 cepedosuwia ou,adnueo

sukopucmosyime muroyuli 3acib.

= 3annTu po34unH A4S OYULLEHHS B
pesepByap A ynctoi Boau. PiBeHb
3aMNOBHEHHS HE NMOBWHEH
nepesuLLyBaTty BigMiTky ,MAX" .

= YcTaHOoBWUTY B NPUCTPIl pe3epByap Ang
OpyaHoi BOAM 1 MOCTaBUTK Ha Micue
KPULLKY.

=> BcraBTe wrencenbHy BUIIKY.

due. puc. 4

= Haxatu nepemumkay "YcmokTyBaHHSA"
[ONs BKIKOYEHHS YCMOKTYBarbHOI
TypOiHW.
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= Haxatn nepemukad "Po3bpuskyBaHHS"
ANsi BKMIOYEHHS HAacocy MUiiHoro 3acoby.
Yeaea!
Hebesneka nowkodxeHHs1. [Neped
3acmocysaHHsIM MpucmMporo nepesipumu
nidnsizaroyuli O4UUEHHIO npedmMem Ha
cmitikicmb ¢hapbyesaHHsi Ui eodocmilikicmb
Ha HernomMimHit GinsHuj.
dus. puc. 5
= [Ins HaHeCeHHs po34uHy Ans
OYNLLEHHS HaXkaTu BaXinb Ha KOMiHi.

=> [lepeTHaTV NOBEPXHHO, LLIO OYNLLIAETLCS,
no 3'eAHaHNM BHaxnecTKy gopixkax. Mpu
LbOMY TATU POPCYHKY 3aHIM XidoM (He
nepecyBaThm).

due. puc. 6

=> [lpwn 3amiHi HOPCYHOK PyYHY (DOPCYHKY
MOXHa BCTaBNATM B yTPMMyBau.

CnopoXXHUTU pe3epByap AnA
OpyAHoi Boam

= Akwo pesepByap Ans 6pyaHoi Boau
nepenoBHEHO, BUMKHYTU NepemMukadi
"YcmokTyBaHHS" i "P0o36pun3kyBaHHS".

= 3HATU KPULLKY.

dus. puc. 8

= BwiiHsaTu pesepByap aAns 6pyaHoi Boau
i3 MPUCTPOIO 1 CMOPOXKHUTM HLOTO.

Cnocoboun mutTtAa

3BuYanHe 3abpyaHeHHSs

=> 3a oauvH nNpoxia HaHecTu 1 BigkavaTu
PO34YMH ONS OYNULLEHHS.

Bkasieka

lMosmopHe nidcmokmyeaHHs1 be3

p0O36puU3Ky8aHHSI CKOpOUYye mpusasicms

CYWIHHS1.

CunbHi 3abpyaHeHHs1 abo nnsaMu

=> HaHecTn po34unH AN OYULLEHHS Npuy
BUMKHYTIA YCMOKTYBanbHin Typ6iHi 1
gatn nogiatn 10-15 xBUnuH.

= OuYMCTUTUN NOBEPXHIO K NpU
3BUYANHOMY 3a0pyaAHEHHI.

=> [Ind noninweHHs pesynbTaTy OYULLEHHS
npv HeobXiaHOCTI LWe pa3 NpoMuUTH
MOBEPXHIO YNCTOIO, TENSIOK BOAOH.

Mopaau Ao ounLLEeHHS

— CwunbHo 3abpyaHeHi AingHKM cnepLuy

o6npuckyBaTh i 3anMLWNTU MUAHWIA
3aci6 noagiatn 5-10 xBUNKH.

— [lpautoBaTty 3aBxau Bifg CBiTNa Ao TiHi

(Big BikHa oo ABepen).

— [MpautoBaTu 3aBXaM NO HANPSIMKOBI Big,

OYMLLEHOI NOBEPXHIi A0 HEOUULLIEHOI.

—  Yum Ginb YyyTnnBa NoBepxHs

(nopixka B CXigHOMY CTWMI, KUNUM Y
ctuni 6epbep, 066MBHUI MaTepian),
TUM MEHLUY KOHLEHTpaL,ito MUAHOIo
3acoby BCTaHOBMOBATY.

— [Mipnorose kunnmoBe NOKpUTTS i3

[PKyTOBOI TKAHWUHW NpUY BOSOTin 06pobui
MOXXe 3MOPLUUTUCS 1 NOMUHATY.

— BucokoBopcosi knnumu nicns

OYMLLEHHS YNCTUTK LLITKOIO MO
HanpsiMKOBI BOPCY Y BONOromy CTaHi
(Hanpwvknag, 3a 4ONOMOroH0 LWiTKN AN
Kunumis abo BiHuKa).

HaHeceHHs cknagy, Wwo npocoyye, 3
Care Tex RM 762 nicnsi Bonororo
36upaHHsa 3anobirae WBMAKOMY
NOBTOPHOMY 3abpyAHEHHI0
KUNMMOBOIO MOKPUTTA NiAnoru.
XoauTKU NO OYMLLEHI NOBEPXHI TiNbKn
nicns BucuxaHHa abo yctaHoBKu Mebni
W06 YHUKHYTM NOSABU BM'ATUH abo
nasam ipxi.

— [Mpwn ouULLEHHI KNNIMMOBKX NIANOrOBMX

NOKPUTTIB BiA paHille HaHeCceHOoro
LamnyHto B pesepByapi Ans 6pyaHoi
BOAM BUHUKAE MiHa. Y TakoMy BUNaZKy,
y pe3epByap anst 6pyaHoi Boan
nopgaetbcs niHa ex RM 761.

3aci6 ansa YnweHHs

OUULLIEHHS KUNTUMIB i Mopowok RM
0066uBKM 760

Tabnetkn RM

760

Pigkun RM 764
BupaaneHHs niHm RM 760
MpocoyeHHs kunumme | RM 762
BuaganeHHs kniwis RM 765 Mitex

UK-3
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Byab nacka, ons oaepxxaHHs noganbLUoi
iHgopmalii npo BignoeigHi 3acobu
OYMLLIEHHS BUMaranTe 6ioneTeHsb i3
iHdbopmaLieto Npo NPoAyKT i cepTudikar
6e3nekn DIN.

3HATTA 3 eKcnnyaTauii

CnopoXXHUTU pe3epByap AnA
YynucToi BOAM.

=> BukniounT nepemmkadi
"P0o36pun3kyBaHHsS" | "YCMOKTYBaHHS".

=> LBMAkKo HaxaTn Baxinb Ha KOMiHi And
crycka TUCKY.

= Big'eqHyBaTtu KoniHo Big
pPO3NMMOBarnbHOro/yCMOKTYBarbHOro
LunaHra.

= 3HATU KPULLKY.

dus. puc. 7

=> ToBICUTN YCMOKTYBarnbHUIA LUNAHT y
pesepByap AN YncTol Boau.

= HaxaTtu nepemukay "YCMOKTyBaHHSA"
ONS BKIIOYEHHSA YCMOKTYBarbHOI
TYpOiHW.

= 3HATU KPULLKY.

=> CnopoxHWTK pesepsyap Ans YUCTOl
BOAW I BUMKHYTU NPUCTPIN.

due. puc. 8

=> BuiiHATY pe3epByap Ans OpyaHoi Boam
i3 MPUCTPOIO i CNOPOXHUTU HBOTO.

OuucTuTH NpUCTpiIn

= KoniHo (3 YCMOKTYBanbHOI TpyGKoH 1
opCyHKo0) 3'eaHaTh 3
YCMOKTYBaNbHUM LUSIAHTOM.

=> 3'egHaTti CNONYyYHUA enemMeHT LWnaHra
nogadi YNCToi BOAU 3 KOMIHOM i
3adhikcyBaTu Noro.

due. man. 9

=> 3anutn npubnusHo 2 nitpa
BOJOMNPOBIAHOI BOAW B pe3epByap Ans
4yncToi BOAWN.

He popaBatu 3aci6 ana YnweHHs.

due. man. 10

=> YcTaHoBUTU (DOPCYHKY B pesepByap
ansa 6pyaHoi Boau.

= Haxatu nepemukady "Po36punakyBaHHS"
ONs BKIIOYEHHS HACOCY MUMHOTO
3aco0by.

=> Haxatun Baxinb Ha KoniHi 1 NpoMUTH
npunag npoTarom 1-2 XBUnuH.

= Bukntodite npucTpin.

= ButarHite MepexHui wrekep 3i
LUTENCenbHOi pO3eTKM.

due. man. 11

=> BwuiiHaTtu pesepsyap Ans 6pyaHoi Boau
i3 NPUCTPOLO 1 CMNOPOXHUTU HBOTO.

= O4YUCTUTM NPUCTPIlA 30BHI.

= HamoTaTu MepexHUn LWHYpP Ha
PYKOATKY OS5 HOCIHHS npunagy v
KPWLLKY (OMB. HAOYHY CXEMY YCTaHOBKU
Ha nepLUi CTopiHLi).

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebeaneka ompumaHHsa mpasem ma

ywkodxeHs! lNpu mpaHcriopmyeaHHi ¢cnid

38EpHYmMU ygazy Ha 8aay Mpucmporo.

due. man. 12

=> [pu TpaHCNOPTyBaHHi YCMOKTYBanbHy
TPYOKy NOKNacTy Ha PyKoATKY ANs
HOCIHHS 1 3a4ennTn po3numnoBanbHUA/
YCMOKTYBaNbHWUI LUMAHT 3a ravok.

=> [lpu nepeBes3eHHi anapaTy B
TpaHCNopTHMX 3acobax crif
BpaxoByBaTW MICLIEBI AitoMi AepKaBHi
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axuCT Bif
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaeza!

Hebesneka ompumarHs mpasem ma
ywikoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu
ygeaay Ha gaay rnpucmporo.

Llen npunan mae 36epiratucsa nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

Jdornsap tTa TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

Hebearneka nopaHeHHs1 eieKmpuyHUM
CcmpyMom.

Jo nposedeHHs1 byOb-sikux pobim crid
B8UMKHymu ripucmpill ma aumsigHymu
wmekep.

UK-4



= [lepeBipATy Nnepea KOXHUM
BKITHOYEHHSIM Ha HAsiBHICTb YLUKOOXKEHb
MepeXHUIn kabenb, NoAoBXyBaY i
LUMaHr.

= o6 YyHNKHYTW BUHWKHEHHS
HENpWEMHOrO 3arnaxy npu TpuBanomy
NpoCTOi BUA4AnUTK BCO BoAy i3
npunaay.

=> PerynapHo ounwiaTy cityactum inbTp
pe3epByapa 4McToi Boau 1 inbTp Ans
3aTpUMYyBaHHsi BOJTOKOH pe3epByapa
6pyaHoi BOaM.

[Jonomora y Bunagky

Henosnaaok

A\ O6epexHo!

Hebeasrneka nopaHeHHs1 enekmpuyHUM
CmpyMom.

Mo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
BUMKHYmMU ripucmpitl ma eumsigHymu
wmekep.

Enekmpuy4Hi KOHCMpPYyKMUeHi enemeHmu
MOBUHHI repesipsamucst minbku
8108HOBAXEHOK CEPBICHOK CITYXOOI0.
lpu MOWKOOXKEHHSIX, He 3a3HayeHuUx y
ubomy po3dini, y sunadky cymHigy abo npu
Yimkitl ekasiguji csid 3eepmamucsi 00
YMOBHOBaXKEHOI Cep8iCHOI CITyXOU.

Henpunyctume BuaineHHs Boau 3
cthopcyHKu.

3anoBHWTY pe3epByap YNCTOI BOOM.

MepeBipnTK NpaBunbHy Nnocagky

CMOMYYHUX eNeMeHTIB Ha LNaH3i

nogauvi YACToi Boau.

=> Po36nokyBaTtu i BATArHYTW KpiNneHHs
OPCYHOK, O4YUCTUTU abo 3aMiHUTK
POPCYHKY.

= OuUCTUTK CiTYACTUI PINbTP eNeMeHTy
pesepByapa YACTOi BOAW.

= Hacoc muiiHoro 3acoby HecnpaBHUN,
3BEPHYTUCA A0 Cryx6u cepsicHOro
06CrnyroByBaHHs.

2>
2>

KpuBa ctpymMuHa

= OuYnCTUTU MYHALITYK (OPCYHKM.

UK-5

HepocTtaTHA NOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS

MepeBipnTH NPaBUNbHICTL YCTAaHOBKN
KPWLLIOK.

OUUCTUTY YLLINBbHEHHS KPULLIKU 1
NOBEPXHI0 MPUNAraHHa npunaay.
OuncTuTn PINbTp ANS 3aTPUMYBaHHS
BOJTOKOH.

MepeBipnTun WnaHr Ha npegmeT
3abpyaHeHHs, Npy HeOOXigHOCTI
NOYNUCTUTN.

v v v v

Hacoc muinHoro 3aco6y WwymMnTb

=> [onuTu Boay B pe3epByap ANst YACTOI
BOAMW.

3anacHi YacTuHHM

— MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTWHM, L0 HaJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3ne4vHo Ta 6e3
nepeLuKo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauil.

— [Mopganblua iHdopMaLia no 3anacHuMm
YacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTil,
HagaHol BignoBigHOW dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOI MK ycyBaemo 6eannaTHo
NPOTArOM TEPMiHY Aii rapaHTii, SKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NOMWINKaM1 BUrOTOBMEHHSA. Y BUNaaKy
UYMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA A0 NpodaBus
4K B HANBMXKYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 OKYMEHTanbHUM
NigTBEPKEHHAM MOKYMKM.
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3asiBa npu BignoBiaHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBigoMnIsieMO, LLO HUXKYe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: Poanpuckytounin ekctpaktop
Twvn: 1.100-xxx
Tun: 1.193-xxx

BianosigHa aupektna €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3yo4i Hopmu
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu

Ti, XTO nignucanucsa AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHULITBA.

) se
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2011/05/01

TexHiYHi XapakTepucTUKu

HomiHanbHa Hanpyra |V 220-
240

YacTtoTa Hz 50/60

[oBxunHa mepexeBoro | m 7,5

kabenio

Knac 3axucty -- Il

CT1yniHb 3axucty -- IPX4

MoTyXHicTb ABUryHa w 1380

HarHiTaya (makc.)

HomiHanbHa w 1200

NOTYXXHICTb ABUIYHA

HarHiTaya

KinbkicTb noBiTps I/s 61

(makc.)

HwxHin Tuck (makc.) kPa 23

(mbar) (230)

MoTyxHicTb Hacoca w 40

PO3MUMEHHsI

Hanip ctpymeHs MPa 0,1

KinbkicTb I/m 1

po36pn3KyBaHOro

npoayKTy

O6'em 3anoBHEHHsI 8

CBi>XKOT BOAM

O6'eM 3anoBHEHHSI 7

6pyaHoi Boan

[oBxuHa X WwnpnHa x | mm 575 x

BMCOTa 330 x
445

Bara kg 10

3HayYeHHA BCTaHOBMNEHO 3rigHO

ctanpapty EN 60335-2-68

PiseHb wymy Lo, dB(A) 7

Hebesneka K dB(A) 1
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park,
Nangor Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu, Seoul, Korea Zip code 158-856
2 +82-2-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Kércher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
28 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakdw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www .karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi,
307 Sokak No. 6, Gaziemir / Izmir,

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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